MAKING MODERN LIVING POSSIBLE

Navodila za uporabo
VLT® HVAC Drive FC 102, 1,1-90 kW

VLT

THE REAL DRIVE






Varnost

Navodila za uporabo VLT® HVAC Drive

Varnost

AOPOZORILO|

VISOKA NAPETOST!

Frekvenéni pretvorniki vsebujejo visoko napetost, ko so
priklopljeni na AC vhod elektricnega omrezja. Namestitev,
zagon in vzdrZevanje lahko izvaja samo usposobljeno
osebje. Nepravilna izvedba namestitve, zagona in
vzdrZzevanja usposobljenega osebja lahko povzroci smrt ali
resne poskodbe.

Visoka napetost

Frekven¢ni pretvorniki so povezani z nevarnimi elektri¢nimi
omrezji. Za zascito pred sunkom morate biti izjemno
previdni. Samo usposobljeno osebje, ki je seznanjeno z
elektronsko opremo, lahko names¢a, zaganja ali vzdrzuje
opremo.

AOPOZORILO|

NEZELENI START!

Ko je frekvenéni pretvornik povezan v elektricno omreZje,
se motor lahko kadar koli zaZene. Frekven¢ni pretvornik,
motor in vsa oprema morajo biti v pripravljenosti za
delovanje. Nepripravljenost na delovanje ob priklopu
frekven¢nega pretvornika na elektricno omreZje lahko
povzroci smrt, resne poskodbe ter poskodbe opreme ali
lastnine.

NeZeleni start

Ko je frekvencni pretvornik priklopljen na omrezje z
izmeni¢no napetostjo, lahko motor zaZenete z zunanjim
stikalom, ukazom serijskega vodila, vhodnega referencnega
signala ali odpravljeno napako. Preprecite nezeleni start z
ustreznimi varnostnimi ukrepi.

AOPOZORILO|

CAS RAZELEKTRITVE

Kondenzatorji v enosmernem tokokrogu frekven¢nega
pretvornika ostanejo pod napetostjo tudi po izkljucitvi
frekven¢nega pretvornika. Ce Zelite prepreciti elektri¢ne
nevarnosti, odklopite povezavo z elektri¢cnim omrezjem,
kakr3ne koli tipe motorjev s stalnim magnetom ter kakr3na
koli daljinska napajanja z enosmernim tokokrogom,
vklju¢no z nadomestnimi baterijami, napravami za
neprekinjeno delovanje in povezavami enosmernih
tokokrogov do drugih frekven¢nih pretvornikov. Pred
servisiranjem ali popravili pocakajte, da se kondenzatorji
povsem razelektrijo. Cas ¢akanja je naveden v tabeli Cas
razelektritve. Ce ne boste pocakali nekaj ¢asa po izklopu
napajanja, pred servisom ali popravilom, lahko to povzroci
smrt ali resne poSkodbe.

Napetost [V] Minimalni ¢as ¢akanja (minute)

4 7 15
200-240 1,1-3,7 kW 5,5-45 kW
380-480 1,1-7,5 kW 11-90 kW
525-600 1,1-7,5 kW 11-90 kW
525-690 1,1-7,5 kW 11-90 kW

Visoka napetost je lahko prisotna tudi, ¢e so opozorilne lucke

LED izklju¢ene.

Cas razelektritve

Simboli
V teh navodilih so uporabljeni naslednji simboli.

AOPOZORILO|

Oznacuje morebitno nevarno situacijo, ki lahko povzrodi
smrt ali resne poskodbe, ce se ji ne izognete.

APOZOR

Oznacuje morebitno nevarno situacijo, ki lahko povzrodi
lazjo ali zmerno poskodbo, ¢e se ji ne izognete. Vcasih tudi
opozarja na nevarne prakse.

POZOR

Oznacuje situacijo, ki lahko povzro¢i samo poskodbo
opreme ali lastnine.

OPOMBA!

Oznacuje pomembne informacije, na katere morate biti
pozorni, da preprecite napake ali delovanje opreme pri
zmogljivosti, ki ni optimalna.

€ @ @

Odobritve

OPOMBA!

Veljavne omejitve v zvezi z izhodno frekvenco

(zaradi predpisov za nadzor izvoza):
Iz razli¢ice programa 3.92 je izhodna frekvenca
frekven¢nega pretvornika omejena na 590 Hz.
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1 Uvod

llustracija 1.1 Razsirjen prikaz velikosti A

130BR492.10

obremenjenosti

1 LCP 10 [Izhodne sponke motorja 96 (U), 97 (V), 98 (W)

2 RS-485 prikljucek serijske komunikacije (+68, -69) 11 |Rele 2 (01, 02, 03)

3 Analogni I/0 prikljucek 12 [Rele 1 (04, 05, 06)

4 Vhodni vti¢ LCP 13 [Sponke za zavore (-81, +82) in delitev bremena (-88, +89)

5 Analogni stikali (A53), (A54) 14 [Vhodne sponke elektricnega omrezja 91 (L1), 92 (L2), 93 (L3)
6 Kabel za sprostitev pritiska/PE ozemljitev 15 |USB prikljucek

7 Loc¢ilna plosca 16 [Stikalo sponke serijske komunikacije

8 Ozemljitvena objemka (PE) 17 |Digitalni I/0 in 24 V elektricno napajanje

9 Ozemljitvena objemka oklopljenega kabla in sprostitev 18 [Pokrovna plosca krmilnega kabla

Tabela 1.1 Legenda k /lustracija 1.1
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130BB493.10

DC-

b\ﬂ

llustracija 1.2 Razsirjen prikaz velikosti B in C

1 LCP 11 |Rele 2 (04, 05, 06)

2 Pokrov 12 | Dvizni obro¢

3 RS-485 prikljucek serijske komunikacije 13 [ Namestitvena reza

4 Digitalni I/0 in 24 V elektri¢cno napajanje 14 | Ozemljitvena objemka (PE)

5 Analogni I/0O prikljucek 15 |Kabel za sprostitev pritiska/PE ozemljitev

6 Kabel za sprostitev pritiska/PE ozemljitev 16 |Sponka zavore (-81, +82)

7 USB prikljucek 17 |Sponka delitve bremena (DC vodilo) (-88, +89)

8 Stikalo sponke serijske komunikacije 18 |lIzhodne sponke motorja 96 (U), 97 (V), 98 (W)

9 Analogni stikali (A53), (A54) 19 |Vhodne sponke elektricnega omrezja 91 (L1), 92 (L2), 93 (L3)
10 |Rele 1 (01, 02, 03)

Tabela 1.2 Legenda k /lustracija 1.2
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1.1 Namen priro¢nika

Ta priro¢nik vsebuje podrobne informacije za namestitev in
zagon frekvencnega pretvornika. 2 Namestitev navaja
zahteve za mehansko in elektricno namestitev, vklju¢no z
ozicenjem vhoda, motorja, krmiljenja in serijske komuni-
kacije, ter funkcije krmilnih sponk. 3 Zagon in preizkus
delovanja navaja podrobne postopke za zagon, osnovno
programiranje in preizkus delovanja. Ostala poglavja
navajajo dodatne podrobnosti. Te vkljucujejo uporabniski
vmesnik, podrobno programiranje, primere aplikacije,
odpravljanje tezav pri zagonu in tehni¢ne podatke.

1.2 Dodatni viri

Za razumevanje naprednih funkcij frekvenénega
pretvornika in programiranje so na voljo 3e drugi viri.

. Priro¢nik za programiranje VLT® navaja
podrobnosti pri delu s parametri in vklju¢uje
stevilne primere aplikacij.

. VLT® Navodila za projektiranje navajajo podrobne
zmoznosti in funkcionalnost za projektiranje
krmilnih sistemov motorja.

. Danfoss vam lahko priskrbi dodatne publikacije in
priro¢nike Danfoss.
Glejte www.danfoss.com/BusinessAreas/DrivesSo-
lutions/Documentations/VLT+Technical
+Documentation.htm za sezname.

. Na voljo je dodatna oprema, ki lahko spremeni
nekatere opisane postopke. Preberite navodila,
priloZzena tem opcijam za posebne zahteve. Za
prenose in dodatne informacije se obrnite na
lokalnega dobavitelja Danfoss ali obiscite spletno
mesto Danfoss: www.danfoss.com/BusinessAreas/
DrivesSolutions/Documentations/VLT+Technical
+Documentation.htmza prenose ali dodatne
informacije.

1.3 Pregled proizvodov

Frekven¢ni pretvornik je krmilnik elektronskega motorja, ki
pretvarja izmeni¢no elektri¢cno napetost ene frekvence v
izmeni¢no napetost druge frekvence. Frekvenca in
napetost izhoda sta uravnana za nadzor hitrosti motorja ali
navora. Frekvencni pretvornik lahko spreminja hitrost
motorja glede na povratne informacije sistema, kot je
spreminjanje temperature ali pritiska za nadzor ventilatorja,
kompresorja ali motorjev ¢rpalk. Frekven¢ni pretvornik
lahko uravnava motor tudi z odzivanjem na oddaljene
ukaze zunanjih upravljavcev.

Poleg tega frekvencni pretvornik nadzira stanje sistema in
motorja, izdaja opozorila ali alarme za napake, zaganja in
ustavlja motor, optimizira energetsko ucinkovitost ter

omogoca veliko ve¢ji nadzor, spremljanje in dodatne
funkcije za ucinkovitost. Funkcije obratovanja in nadzora so
kot oznake stanja na voljo zunanjemu nadzornemu sistemu
ali omrezju za serijsko komunikacijo.

1.4 Vgrajene funkcije krmilnika
frekvencnega pretvornika

llustracija 1.3 je shema notranjih komponent frekven¢nega
pretvornika. Glejte Tabela 1.3 za opis njihovih funkcij.
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llustracija 1.3 Shema frekvenénega pretvornika

Obmoc¢ Naslov
je
1 Vhod elektri¢nega e Trifazno AC napajanje

Funkcije

omrezja frekven¢nega pretvornika

2 Usmernik e Most usmernika pretvarja
izmenic¢ni tok v enosmerni tok
za napajanje inverterja

3 DC vodilo e Vmesno vezje DC vodila
upravlja enosmerni tok

4 DC reaktoriji o Filtrirajo napetost vmesnega
DC tokokroga

e Omogocajo zascito pred
prehodnimi pojavi omrezja

e Zmanjsujejo tok RMS

o Povecujejo faktor moci,
povrnjen nazaj v vod

e Zmanjsujejo harmoni¢ne
lastnosti na AC vhodu

5 Banka konden- e Shranjuje DC mo¢

zatorja o Omogoca zascito pred

krajsimi izgubami napajanja

6 Inverter e Pretvarja enosmerni tok v
krmiljeni pulzno Sirinski rezim
(PWM) izmeni¢nega toka za
krmiljen variabilni izhod v
motor.

7 Izhod v motor e Regulirano trifazno napajanje
motorja
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Obmoc Naslov Funkcije

je

8 Krmilno vezje o Nadzoruje vhodno napajanje,

notranjo obdelavo, izhod in

tok motorja za ucinkovito
obratovanje ter nadzor

o Nadzoruje uporabniski
vmesnik in izvaja zunanje

ukaze

¢ Lahko podaja stanje in nadzor
izhoda

Tabela 1.3 Legenda za llustracija 1.3

1.5 Velikosti okvirjev in nazna¢ene moci

Reference za velikosti okvirjev, uporabljene v teh navodilih, so dolo¢ene v Tabela 1.4.

Velikost okvirja [kW]

I\ A2 A3 A4 A5 B1 B2 B3 B4 C1 2 c3 C4
200-240 [1.1-2.2 |3.0-3.7 1.1-2.2 1.1-3.7 5,5-11 15 55-11 15-18,5 [18,5-30 |37-45 22-30 37-45
380-480 [1.1-4.0 |5.5-7.5 1.1-4.0 1.1-7.5 11-18,5 [22-30 11-18,5 [22-37 37-55 75-90 45-55 75-90
525-600 [n/a 1.1-75 n/a 1.1-7.5 11-18,5 [22-30 11-18,5 [22-37 37-55 75-90 45-55 75-90
525-690 [n/a 1.1-7.5 n/a n/a n/a 11-30 n/a 11-37 n/a 37-90 45-55 n/a

Tabela 1.4 Velikosti okvirjev in nazna¢ene moci
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2 Namestitev

2 2.1

Kontrolni seznam za mesto namestitve

Frekvencni pretvornik se ohlaja z zrakom iz
okolice. Za optimalno delovanje nadzirajte
omejitve temperature zraka v okolici

Mesto namestitve mora imeti zadostno nosilno
moc za montazo frekvencnega pretvornika

Za podrobna navodila za namestitev in delovanje
hranite priro¢nik, skice in diagrame na
dostopnem mestu. Pomembno je, da je priro¢nik
na voljo upravljavcem opreme.

Opremo postavite ¢im blizje motorju. Kabli
motorja morajo biti ¢im krajsi. Preverite dejanske
tolerance motorja. Ne prekoracite omejitve

. 300 m (1000 cevljev) za nezascitene
motorne vode

. 150 m (500 cevljev) za oklopljene kable.

Preverite, ali rating vhodne zascite frekvencnega
pretvornika ustreza napeljavi. Morda potrebujete
ohisje IP55 (NEMA 12) ali IP66 (NEMA 4).

APOZOR|

Vhodna zaicita
Ratingi za IP54, IP55 in IP66 so zajamceni, samo e je
enota pravilno zaprta.

Zagotovite, da so vse sponke kablov in
neuporabljene odprtine za sponke ustrezno
zatesnjene.

Preverite, ali je pokrov enote pravilno zaprt

APOZOR]

Okvare naprave zaradi onesnazenja
Ne pustite frekven¢nega pretvornika razkritega.

2.2 Prednamestitveni kontrolni seznam za
frekvencni pretvornik in motor

Primerjajte Stevilko modela enote na napisni
plos¢ici z narocenim, da preverite pravilnost
opreme

Preverite, ali se za naslednje komponente zahteva
enaka napetost:

Elektricno omrezje (napajanje)
Frekvencni pretvornik
Motor

Zagotovite, da je izhodni rating frekvencnega
pretvornika enak ali ve¢ji od toka polne
obremenitve motorja za najvecjo zmogljivost
motorja.

Velikost motorja in mo¢ frekven¢nega
pretvornika se morata ujemati za
primerno zascito pred preobremenitvijo

Ce so nazivni podatki frekvenénega
pretvornika manjsi od nazivnih podatkov
motorja, ni mogoce doseci polne
izhodne moc¢i motorja.

2.3 Mehanska montaza

2.3.1 Hlajenje

Za namene kroZenja zraka in hlajenja namestite
enoto na trdo ravno podlago ali na dodatno
zadnjo plosco (glejte 2.3.3 Montaza)

Nad enoto in pod njo mora biti dovolj prostora,
ki omogoca hlajenje. Obic¢ajno je ta razdalja 100-
225 mm (4-10 palcev). Glejte llustracija 2.1 za
potrebno razdaljo

Nepravilna namestitev lahko povzrodi pregrevanje
in zmanjsano zmogljivost.

Upostevati morate omejitve za temperature med
40 °C (104 °F) in 50 °C (122 °F) in na 1000 m
(3300 ¢evljev) nadmorske visine. Za podrobne
informacije glejte Navodila za projektiranje
opreme.
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7 ° . Uporabite rezaste namestitvene luknje na enoti za
%" pritrditev na zid, ¢e so na voljo
<<
2]
a 3 0 =
- < = R o
P 2
— [aa]
JE— JE— D 94 o
———— ———— a2}
—— —— -
—
—— ——
0|
A
llustracija 2.2 Pravilna namestitev z zadnjo plosc¢o
b Element A je pravilno names¢ena zadnja plosca za
‘ zahtevani pretok zraka za hlajenje enote.
7 .
llustracija 2.1 Razdalja za hlajenje zgoraj in spodaj =
N
=
——— R
Ohisje A2-A5 B1-B4 C1,a C2, 4 — -
a/b [mm] 100 200 200 225 D
Tabela 2.1 Najmanjse razdalje za kroZenje zraka T
Iyl
. . A
2.3.2 Dvigovanje
. Preverite teZzo enote, da dolocite varen nacin
dvigovanja \\%
. Prepricajte se, da je dvizna naprava primerna za
to opravilo = . .
llustracija 2.3 Pravilno namescanje na stebre
. Po potrebi uporabite dvigalo, Zerjav ali vilicarja z
ustrezno nazivno mocjo za premik enote
. Pri dvigovanju uporabljajte dvigalne obrocke na OPOMBA!
enoti, ¢e so na voljo Pri name3c¢anju na stebre je treba uporabiti zadnjo plo3¢o.
2.3.3 Montaza 2.3.4 Pritezni navori
o Enoto namestite navpic¢no Glejte 10.4 Pritezni navori povezav za ustrezne tehnicne
. Frekvenéni pretvornik dopus¢a namestitev en ob podatke o pritezovanju.
drugem
. Zagotovite, da bo nosilnost mesta montaze
podpirala tezo enote
. Za namene krozZenja zraka in hlajenja namestite
enoto na trdo ravno podlago ali na dodatno
zadnjo plosco (glejte llustracija 2.2 in
llustracija 2.3)
. Nepravilna namestitev lahko povzrodi pregrevanje

in zmanjsano zmogljivost
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2.4 Elektricna montaza

Ta odsek navaja podrobna navodila za elektri¢no
namestitev frekvencnega pretvornika. Opisana so naslednja
opravila.

Povezava ozZi¢enja krmiljenja in serijske komuni-
kacije

Preverjanje vhoda in moc¢i motorja po dovodu
elektricne energije; programiranje krmilnih sponk

Ozicenje motorja z izhodnimi sponkami za namenske funkcije

frekvencnega pretvornika

llustracija 2.4 prikazuje osnovno elektri¢cno povezavo.

Ozicenje elektricnega omrezja AC z vhodnimi
sponkami frekvencnega pretvornika

I v
A XA |-|I< R -|I<| — N 1
3 4 91 (L1) | | sl \ 7 o]
azna 92 (L2) T QSR —
napetost 93 (L3) x & % 4 «{Te QEN Rl
A A A —_ | R K bl PE) 99 W\ 7 \ /
95 PE@ AN | L —— ] --/-\;I’;----\é / Motor
Del je stikal : /7I7
DC bus 88 (=) elovanje stikala | |
I: Oskrba z elektriko ]
89 (+) 24vdc | | i
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S201 :
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'/ \\ 1' \\ ( ) ,P 5-00 : 400Vac, 2A
| — 24V (NPN) |
BRG]
I L l | —_24v (NPN) ! =]
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! L1 I | | L\ /|0/4-20 mA
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| | | \ | | : | =Koné&ano
: : : : | | : OFF=0dprto
[ Lo | | I
R Lo o
I Il Il Il s\ | —24V (NPN) :
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ll . ;' == : ! ss 481 (P RS—485) 68] | || RS-485
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llustracija 2.4 Shema enostavnega oZi¢enja.

* Sponka 37 je dodatna

moznost
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llustracija 2.5 Tipi¢na elektri¢cna povezava
1 PLC 6 Najmanj 200 mm (7,9 palca) med krmilnimi kabli, motorjem in
elektricnim omrezjem
2 Frekvencni pretvornik 7 Motor, 3 faze in PE
3 Izhodni kontaktor (obicajno ni priporocen) 8 Omrezje, 3 faze in ojacan PE
4 Ozemljeni steber (PE) 9 Krmilno ozZi¢enje
5 Kabelska izolacija (brez) 10 Izenagevanje najmanj 16 mm? (0,025 palca)

Tabela 2.2 Legenda k /lustracija 2.5

MG11AI36 - VLT® je zai¢itena blagovna znamka druzbe Danfoss 11
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2.4.1 Zahteve

AOPOZORILO|

NEVARNOSTI PRI UPORABI OPREME

Rotacijske gredi in elektri¢na oprema so lahko nevarni.
Celotna elektri¢tna napeljava mora biti opravljena v skladu
z drzavnimi in lokalnimi predpisi o elektri¢ni napeljavi.
Priporo¢amo, da napeljavo, zagon in vzdrzevanje izvaja
samo pooblas¢eno in usposobljeno osebje. Neupostevanje
teh priporocil lahko povzroci smrt ali resne poskodbe.

POZOR

IZOLACIJA OZICENJA

Izvajajte vhodno mo¢, oZiCenje motorja in krmilno oZi¢enje
v treh lo¢enih kovinskih vodih ali lo¢enih oklopljenih kablih
za izolacijo hrupa visokih frekvenc. Nepravilno izoliranje
napajalnega in krmilnega oZicenja ter ozZi¢enja motorja
lahko povzrodi slab$o zmogljivost frekvenénega pretvornika
in povezane opreme.

Zaradi lastne varnosti upostevajte naslednje zahteve.

. Elektronska krmilna oprema je povezana z
nevarno omrezno napetostjo. Za zascito pred
elektri¢cnim udarom morate biti izjemno previdni
pri vklopu napajanja enote.

. Loceno napeljite kable motorja iz ve¢ frekvencnih
pretvornikov. Inducirana napetost iz izhodnih
kablov motorja, ki so napeljani skupaj, lahko
napolni kondenzatorje opreme, tudi ¢e je oprema
izklopljena.

Preobremenitev in zascita opreme

. Elektronsko aktivirana funkcija frekven¢nega
pretvornika omogoca zascito preobremenitve
motorja. Preobremenitev izracuna stopnjo
povecanja za aktivacijo ¢asovne nastavitve
funkcije napake (zaustavitev izhoda krmilnika).
Visja kot je trenutna vrednost, hitrejsi je odziv
napake. Preobremenitev omogoca zascito motorja
razreda 20. Glejte 8 Opozorila in alarmi za
podrobnosti o funkciji napake.

. Vsi frekvencni pretvorniki morajo imeti zascito v
primeru kratkega stika in nadtokovno zascito. Za
to zas¢ito potrebujete vhodne varovalke, glejte
llustracija 2.6. Ce niso tovarnisko priloZene, jih
mora elektri¢ar namestiti kot del
napeljavenapeljava. Glejte najvecje nazivne
podatke v 10.3 Tabele varovalk.

130BB460.10
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llustracija 2.6 Varovalke frekvenénega pretvornika

Vrsta Zice in nazivni podatki

. Vse ozicenje mora biti v skladu z drzavnimi in
lokalnimi uredbami o preseku kablov ter
zahtevami temperature okolja.

. Danfoss priporoca, da so vse povezave napajanja
izvedene z bakreno Zico z nazivno temperaturo
vsaj 75° C.

o Glejte 10.1 Specifikacije, odvisne od moci za
priporo¢ene velikosti Zic.

2.4.2 Zahteve zemeljskega stika
(ozemljitve)

AOPOZORILO|

NEVARNOST OZEMUITVE

Za varnost upravljavca je pomembno, da pravilno ozemljite
frekvencni pretvornik v skladu z drzavnimi in lokalnimi
predpisi o elektri¢ni napeljavi ter navodili v tem
dokumentu. Ozemljitveni tokovi so ve¢ji od 3,5 mA.
Nepravilna ozemljitev frekven¢nega pretvornika lahko
povzroci smrt ali resne poskodbe.

OPOMBA!

Odgovornost uporabnika ali pooblascenega elektricarja je,
da zagotovi pravilno ozemljitev opreme v skladu z
drzavnimi in lokalnimi predpisi ter standardi o elektri¢ni
napeljavi.

. Za pravilno ozemljitev elektri¢cne opreme
upostevajte vse lokalne in drzavne predpise o
elektri¢ni napeljavi.

. Primerna zascitna ozemljitev za opremo z talnimi
tokovi, visjimi od 3,5 mA, mora biti vzpostavljena,
glejte 2.4.2.1 Uhajavi tok (>3,5 mA)

. Namenska ozemljitvena Zica je zahtevana za
vhodno mo¢, mo¢ motorja in krmilno ozi¢enje

12 MG11AI36 - VLT® je zas¢itena blagovna znamka druzbe Danfoss
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. Za pravilne ozemljitvene vezave uporabite
objemke, prilozene opremi

. Ne ozemljite enega frekvenénega pretvornika z
drugim na nacin »veriga marjetic«

. Povezave ozemljitvene Zice morajo biti ¢im krajse

. Priporocena je uporaba visoko-pramenske Zice za
zmanjsanje elektricnega hrupa

. Upostevajte zahteve za napeljavo proizvajalca
motorja.

2.4.2.1 Uhajavi tok (>3,5 mA)

Sledite nacionalnim in lokalnim predpisom, ko gre za
zasd¢itno ozemljitev opreme z uhajavim tokom > 3,5 mA.
Tehnologija frekven¢nega pretvornika zajema visoko
frekvencno preklapljanje pri visoki moci. To ustvari uhajavi
tok v ozemljitvi. Moten tok v frekven¢nem pretvorniku na
izhodno napajalnih sponkah lahko vklju¢uje komponento
DG, ki lahko napolni kondenzatorje filtra in tako povzroci
zacasen ozemljitveni tok. Uhajanje ozemljitvenega toka je
odvisno od razli¢nih konfiguracij sistema, vklju¢no s filtri-
ranjem RFl, oklopljenimi kabli motorja in mo¢jo
frekven¢nega pretvornika.

EN/IEC61800-5-1 (Standard za napajalne sisteme) je treba
upostevati, zlasti kadar uhajavi tok presega 3,5 mA.

Ozemljitev je treba ojacati na enega od naslednjih nacinov:

. Ozemljitvena Zica z najmanj 10 mm2
. Dve loceni ozemljitveni zici, ki sta v skladu z
merili

Za ve¢ informacij glejte EN 60364-5-54 § 543.7.

Uporaba RCD-jev

Ce uporabljate za¢itne naprave pred tokom napake (RCD-
ji), imenovane tudi odklopniki uhajanja ozemljitve (ELCB-ji),
je treba upostevati naslednje:

Uporabljajte samo RCD-je tipa B, ki lahko zaznajo
izmenic¢ni in enosmerni tok

Uporabljajte RCD-je s prodornim zamikom, ki
preprecuje napake zaradi zacasnih ozemljitvenih
tokov

Mere RCD-jev morajo biti v skladu s sistemskimi
konfiguracijami in okoljevarstvenimi predpisi

2.4.2.2 Ozemljitev z oklopljenim kablom

Ozemljitvene objemke so prilozene za ozi¢enje motorja
(glejte llustracija 2.7).

130BA266.10

llustracija 2.7 Ozemljitev z oklopljenim kablom

2.4.3 Vezava motorja

AOPOZORILO

INDUCIRANA NAPETOST

Lo¢eno napeljite izhodne kable motorja iz ve¢ frekvenénih
pretvornikov. Inducirana napetost iz izhodnih kablov
motorja, ki so napeljani skupaj, lahko napolni konden-
zatorje opreme, tudi Ce je oprema izklopljena. ¢Ce
izhodnih kablov motorja ne napeljete lo¢eno, lahko pride
do smrti ali resne poskodbe.

o Za maksimalne velikosti Zic glejte 10.1 Specifi-
kacije, odvisne od moci

o Dimenzije kablov morajo biti v skladu z lokalnimi
in drzavnimi predpisi o elektri¢ni napeljavi.

o Ozi¢enje motorja ali plos¢e za dostop so na
podnozju IP21 in visjih enotah (NEMA1/12)

. Med frekvencni pretvornik in motor ne
namescajte kondenzatorjev za korekcijo faktorja
modi

. Med frekven¢nim pretvornikom in motorjem ne

ozicite naprave za zagon ali menjavo pola.

o Prikljucite oZicenje trifaznega motorja na sponke
96 (U), 97 (V) in 98 (W).

o Ozemljite kabel v skladu s prilozenimi navodili za
ozemljitev

o Privijte sponke v skladu z informacijami v
razdelku 10.4 Pritezni navori povezav

MG11AI36 - VLT® je zai¢itena blagovna znamka druzbe Danfoss 13
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. Upostevajte zahteve za napeljavo proizvajalca
motorja.

llustracija 2.8, llustracija 2.9 in llustracija 2.10 oznacujejo
vhod elektricnega omrezja, motor in ozemljitev za osnovne
frekvencne pretvornike. Dejanske konfiguracije se
razlikujejo glede na vrsto enote in dodatno opremo.

W m

iu 5
AR ON

O] ——

e

| —

130BA266.10

— e
='==‘

]

llustracija 2.10 Ozicenje motorja, elektricnega omrezja in
ozemljitve za velikosti okvirjev B, C in D

llustracija 2.8 Ozicenje motorja, elektricnega omrezja in
ozemljitve za velikosti okvirjev A

130BA390.11

llustracija 2.9 OZi¢enje motorja, elektricnega omrezja in
ozemljitve za velikosti okvirjev B, C in D z zas¢itenim kablom

130BB477.10
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2.4.3.1 Vezava motorja za A2 in A3 2. Montirajte objemko za kabel, da zagotovite 360°
povezavo med ohi$jem in oklopom in pazite, da

Za povezavo motorja s frekvenénim pretvornikom je odstranjena zunanja izolacija kabla motorja

zaporedoma izvedite vse korake na teh risbah. pod objemko.

1. Najprej prikljuc¢ite ozemljitev motorja, nato Zice
motorja U, V in W namestite v vti¢ in zategnite.

130BA266.10

130BA265.10

llustracija 2.12 Montiranje objemke za kabel

2.4.3.2 Vezava motorja za A4/A5

RELAY 1

A

©

q

Najprej prikljuc¢ite ozemljitev motorja, nato Zice motorja U,
V in W namestite v sponko in zategnite. Zagotovite, da
odstranite zunanjo izolacijo kabla motorja pod sponko
EMC.

o
~
m
m
=
s}
o
m

llustracija 2.11 Vezava motorja za A2 in A3

llustracija 2.13 Vezava motorja za A4/A5
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2.4.3.3 Vezava motorja za B1 in B2 Najprej priklju¢ite ozemljitev motorja, nato zice motorja U,
V in W namestite v sponko in zategnite. Zagotovite, da
Najprej prikljucite ozemljitev motorja, nato Zice motorja U, odstranite zunanjo izolacijo kabla motorja pod sponko
V in W namestite v sponko in zategnite. Zagotovite, da EMC.
odstranite zunanjo izolacijo kabla motorja pod sponko
EMC. 2.4.4 Omrezni prikljucek AC
o) o 2
,/y—LJ:LJ [@ [@ [@ @ ﬁ . Velikost oZi¢enja je odvisna od vhodnega toka
g frekven¢nega pretvornika. Za najvecje velikosti zic

—— '@ X @ glejte 10.1 Specifikacije, odvisne od modi.

%)
[T % o Dimenzije kablov morajo biti v skladu z lokalnimi
11
‘ \\\ ‘\\\ in drzavnimi predpisi o elektri¢ni napeljavi.
‘ \l L ~\ \ o Priklopite trifazno AC vhodno oZicenje napajanja
;;-ﬁ _._ na sponke L1, L2 in L3 (glejte /lustracija 2.16).
_
@6@ © . Odvisno od konfiguracije opreme bo vhodno
Q3D s napajanje priklopljeno na vhodne sponke

@6 @
Q35D L
\ g elektricnega omrezja ali odklop vhoda.

9
7)
g@
P

o
o © O @
°
—
S @)
llustracija 2.14 Vezava motorja za B1 in B2
2.4.3.4 Vezava motorja za C1 in C2
§ llustracija 2.16 Prikljucitev na elektricno omrezje
. Ozemljite kabel v skladu s priloZzenimi navodili za
ozemljitev v 2.4.2 Zahteve zemeljskega stika
(ozemljitve)
J . Vsi frekvencni pretvorniki morajo biti uporabljeni
z izoliranim vhodnim virom in ozemljenimi
referen¢nimi napajalnimi vodi. Ko je dovajan iz
izoliranega vira elektricnega omrezja (IT elektricno
omrezje ali plavajoca delta) ali TT/TN-S elektri¢no
omrezje z ozemljeno nogo (ozemljena delta),
14-50 RFI filter nastavljeno na OFF (Izklopljeno). Pri
tej nastavitvi so kondenzatorji notranjega RFI filtra
med ohisjem in vmesnim tokokrogom izolirani, da
se prepredi poskodba vmesnega tokokroga in
llustracija 2.15 Vezava motorja za C1 in C2 zmanjsajo zemeljski tokovi v skladu z IEC 61800-3.
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2.4.5 Krmilno ozi¢enje Okvir IP20 | 1P21 IP55 | 1P66
A3/A4/A5 - - 2 2
. Izolirajte krmilno ozicenje pred komponentami B1/B2 - * 2,2 2.2
visoke moci v frekvencnem pretvorniku. C1/C2/C3/C4 - * 2,2 2.2
. Ce je frekven¢ni pretvornik povezan na termistor, *Ni Vijako‘_’ za pritrditev
je za PELV izolacijo opcijsko krmilno oZi¢enje - Ne obstaja

termistorja potrebno ojacati/dvojno izolirati.

. . . e Tabela 2.3 Pritezni navori za pokrove (Nm)
Priporoceno je napajanje 24 V DC.

2.4.5.1 Dostop 2.4.5.2 Vrste krmilnih sponk
e Zizvijacem .odstranite“pokrovno plosco za llustracija 2.19 kaze snemljive priklju¢ke frekven¢nega
dostop. Glejte /lustracija 2.17. pretvornika. Funkcije sponk in tovarniske nastavitve so
. Ali odstranite sprednji pokrov z odvitjem povzete v Tabela 2.4.
pritrjenih vijakov. Glejte llustracija 2.18. o~
.
2 2
o oM
B @
R
3
4
llustracija 2.17 Dostop do krmilnih sponk za ohija A2, A3, B3,
B4, CG3in C4

130BT334.10

llustracija 2.19 Lokacije krmilnih sponk

o Priklju¢ek 1 omogoca stiri digitalne vhodne
sponke, ki se lahko programirajo, dve dodatni
digitalni sponki, ki se lahko programirata kot
vhod ali izhod, napajalno napetost sponk 24 V DC
ter skupni vod za stranke z opcijsko 24 V DC
napetostjo

o Priklju¢ek 2 sponki (+)68 in (-)69 sta za povezavo
RS-485 serijske komunikacije

. Priklju¢ek 3 nudi dva analogna vhoda, en
analogni izhod, 10 V DC napajalno napetost ter
skupni vod za vhode in izhode

llustracija 2.18 Dostop do krmilnih sponk za ohisja A4, A5, B1,
B2, C1in C2

. Priklju¢ek 4 je USB vhod, namenjen za uporabo s

Glejte Tabela 2.3, preden zategnete pokrove. frekvencnim pretvornikom
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. Prav tako se tam nahajata dva izhoda releja Opis sponke
oblike C, ki sta na razli¢nih mestih, odvisno od Digitalni vhodi/izhodi
konfiguracije krmilnika in velikosti Privzeto
. Nekatere moznosti, ki jih lahko narotite z enoto, Sponka | Parameter | Nastavitev Opis
morda vklju¢ujejo dodatne sponke. Glejte 53 61 Reference Analogni vhod. Na
navodila priloZzena dodatni opremi. 54 6-2 Povratna zveza | voljo za izbiro za
. L. . . napetost ali tok. Za
Za podrovbr.mostl c.>vn.azwn|h Podatklh sponk glejte stikala AS3 in A54
10.2 Splosni tehnicni podatki. izberite mA ali V.
Opis sponke 55 - Obicajno za analogni
Digitalni vhodi/izhodi vhod
Privzeto Serijska komunikacija
Sponka | Parameter | Nastavitev Opis 61 - Integriran RC-Filter za
12,13 - +24 V DC 24V DC napajalna okloplien kabel. SAMO
napetost. Maksimalni pri povezavi oklopa
izhodni tok je skupaj pri teZavah EMC.
200 mA za vse 24 V 68 (+) 8-3 RS-485 vmesnik.
obremenitve. 69 (-) 8-3 Stikalo krmilne kartice
Uporabna za digitalne je na voljo za
vhode in zunanje prekinitven upor.
pretvornike. Releji
18 5-10 [8] Start 01, 02, 03 5-40 [0] [[O] Alarm Izhod releja oblike C.
19 5-11 [0] Brez 04, 05, 06 5-40 [11 [[0] Delovanje |Uporabno za AC ali
funkcije DC napetost in
32 514 |[0] Brez Digitalni vhodi. uporna ali induktivna
funkcije bremena.
3 15 [0] Brez Tabela 2.4 Opis sponke
funkcije
27 5-12 [2] Prosta Izbirno za digitalne ey . .
ustav / inv. | vhode ali izhode. 2.4.5.3 Ozicenje krmilnih sponk
29 5-13 [14] JOG Privzeta nastavitev je
vhod. Prikljucki krmilnih sponk se lahko odklopijo s frekven¢nega
20 _ Obicajno za digitalne pretvornika za enostavnejso namestitev, kot je prikazano v
vhode in 0 V potencial lustracija 2.20.
pri 24 V napajanju. 2
37 - STO (Varen (dodatna moznost) é
navor Varen vhod. Uporablja §
izklopljen) se za STO -
Analogni vhodi/izhodi
39 - Skupno za analogni
izhod
42 6-50 Hitrost O - Analogni izhodi, ki jih
Zgornja je mogoce progra-
omejitev mirati. Analogni signal
je 0-20 mA ali 4-20
mA pri maksimumu
500 Q llustracija 2.20 Odklop krmilnih sponk
50 - +10 V DC 10 V DC analogna
napajalna napetost. Za
potenciometer ali 1. Odprite stik, tako da vstavite majhen izvija¢ v
termistor se rezo nad ali pod stikom, kot prikazuje
najpogosteje llustracija 2.21.
uporablja najvec 15 2. Vstavite neizolirano krmilno zico v stik.
mA. 3. Odstranite izvija¢, da zatesnite krmilno Zico na
stik.
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4. Prepricajte se, da je stik ¢vrsto vzpostavljen in ni
zrahljan. Zrahljano krmilno ozicenje je lahko izvor
napak ali slabsega delovanja opreme.

Glejte 10.1 Specifikacije, odvisne od moci za velikosti
ozicenja krmilne sponke.

Glejte 6 Primeri nastavitve aplikacije za tipi¢ne prikljucke
krmilnega oZi¢enja.

130BA310.10

llustracija 2.21 Povezava krmilnega oZi¢enja

2.4.5.4 Uporaba oklopljenih krmilnih kablov

Pravilno oklopljenje

V vecini primerov je primerno uporabiti metodo, kjer
krmilne kable in kable za serijsko komunikacijo zascitite na
obeh koncih z oklopljenimi objemkami in tako zagotovite
kar najboljsi visokofrekvencni stik s kablom.

Potencial ozemljitve med frekven¢nim pretvornikom in
PLC-jem se razlikuje, pojavi se lahko elektri¢ni Sum, ki
lahko moti delovanje celotnega sistema. Tezavo odpravite
z namestitvijo izenacevalnega kabla ob krmilni kabel.
Minimalni presek kabla: 16 mm?2,

130BB922.12

llustracija 2.22 Pravilno oklopljenje

50/60 Hz ozemljitvene zanke

Pri zelo dolgih krmilnih kablih se lahko pojavijo
ozemljitvene zanke. Da odpravite ozemljitvene zanke,
priklopite en konec oklopa na tla z 100 nF kondenzatorjem
(ohranja vode kratke).

130BB609.12

llustracija 2.23 50/60 Hz ozemljitvene zanke

Preprecite hrup EMC pri serijski komunikaciji

Sponka je povezana s tlemi prek vgrajene RC povezave.
Uporabite prepleten par kablov, da zmanjsate interference
med prevodniki. Priporo¢ena metoda je v llustracija 2.24:

130BB923.12

llustracija 2.24 Prepleten par kablov

1 Min. 16 mm?

2 Izenacevalni kabel

Tabela 2.6 Legenda k llustracija 2.24

Poleg tega lahko izpustite povezavo s sponko 61:

F

Ao N % %
e B K
£ £ y::

130BB924.12

llustracija 2.25 Prepleten par kablov brez sponke 61

1 Min. 16 mm?

2 Izenacevalni kabel

1 Min. 16 mm?

2 Izenacevalni kabel

Tabela 2.5 Legenda k /lustracija 2.22

Tabela 2.7 Legenda k llustracija 2.25

2.4.5.5 Funkcije krmilne sponke

Funkcije frekven¢nega pretvornika so upravljane s spreje-
manjem krmilnih vhodnih signalov.

. Vsaka sponka mora biti v parametrih, povezanih s
sponko, programirana za funkcijo, ki jo bo
podpirala. Glejte Tabela 2.4 za sponke in
povezane parametre.

. Preverite, ali je krmilna sponka programirana za
pravilno funkcijo. Glejte 4 Uporabniski vmesnik za
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podrobnosti o dostopnih parametrih in 5 O
programiranju frekvencnega pretvornika progra-
miranju.

. Privzeto programiranje sponke je namenjeno za
zagon delovanja frekven¢nega pretvornika v
obicajnem nacinu delovanja.

2.4.5.6 Sponke mostickov 12 in 27

Zica mosticka je potrebna med sponko 12 (ali 13) in
sponko 27 za delovanje frekven¢nega pretvornika pri
uporabi privzetih tovarnisko programiranih vrednosti.

. Digitalna vhodna sponka 27 je zasnovana za
sprejemanje 24 V DC zunanjih varnostnih
izklopov. V stevilnih aplikacijah uporabnik poveze
zunanjo varnostno napravo s sponko 27

. Ko ni uporabljene varnostne naprave, povezite
mosti¢ek med krmilno sponko 12 (priporo¢eno)
ali 13 s sponko 27. To omogo¢i notranji 24 V
signal na sponki 27

. Ni signala, ki preprecuje delovanje enote

. Ce se v vrstici stanja na dnu zaslona LCP izpise
AUTO REMOTE COASTING (Samodejna oddaljena
sprostitev motorja) ali Alarm 60 — Zun.varn.izklop,
to pomeni, da je enota pripravljena na delovanje,
vendar manjka vhod na sponki 27.

. Ko je tovarnisko namescena opcijska oprema
povezana s sponko 27, ne odstranjujte tega
ozi¢enja.

2.4.5.7 Stikala sponke 53 in 54

. Analogne vhodne sponke 53 in 54 lahko izberete
ali za napetost (0 do 10 V) ali tok (0/4-20 mA)
vhodnih signalov

. Preden zamenjate polozaje stikal, izkljucite
napajanje frekven¢nega pretvornika.

. Nastavite stikala A53 in A54 za izbiro vrste
signala. U izbere napetost, | izbere tok.

. Stikala so dostopna, ko je plosca LCP odstranjena
(glejte llustracija 2.26). Pomnite, da lahko ta stikala
prekrivajo dodatne kartice, ki so na voljo za to
enoto in jih morate odstraniti, ¢e Zelite spremeniti
nastavitve stikala. Vedno odklopite enoto, preden
odstranite dodatne kartice.

. Privzeta nastavitev sponke 53 je za signal
reference hitrosti v odprti zanki nastavljena v
16-61 Sponka 53 Nastavitev preklopov

. Privzeta vrednost sponke 54 je za povratni signal
v zaprti zanki nastavljena v 16-63 Sponka 54
Nastavitev preklopov

130BT310.10

llustracija 2.26 Lokacija stikal sponk 53 in 54

2.4.6 Serijska komunikacija

RS-485 je vmesnik z dvozi¢nim vodilom, ki je zdruzljiv z
vecizpadno omrezno topologijo. To pomeni, da lahko
vozlisca prikljucite kot vodilo ali prek izpadnih kablov s
skupnega dostopnega voda. Na odsek omrezja lahko
prikljucite najvec 32 vozlisc.

Prenosniki delijo omrezne odseke. Upostevajte, da vsak
prenosnik deluje kot vozlisce znotraj odseka, v katerem je
namescen. Vsako vozlis¢e, povezano znotraj danega
omrezja, mora imeti unikaten naslov vozla prek vseh
segmentov.

Vsak odsek prekinite na obeh koncih s prekinitvenim
stikalom (S801) frekvencnih pretvornikov ali pristranskim
prekinitvenim upornim omrezjem. Za kable vodila vedno
uporabljajte oklopljen kabel s parico (STP) in sledite
splosno priznanim namestitvenim smernicam.
Ozemljitvena zveza z nizko impedanco oklopa pri vsakem
vozlisc¢u je zelo pomembna, vklju¢no pri visjih frekvencah.
Zaradi tega ozemljite ve¢jo povrsino oklopa, na primer z
objemko za kabel ali konduktivno sponko kabla. Morda bo
treba uporabiti kable za uravnavanje napetosti za
ohranjanje enake ozemljitvene napetosti v omrezju - Se
posebej v sistemu z daljsimi kabli.

Za preprecitev impedancnega neujemanja vedno uporabite
enak tip kabla za celotno omrezje. Pri prikljucitvi motorja
na frekvencni pretvornik vedno uporabite oklopljen kabel
motorja.
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Kabel oklopljen s parico (STP)

Impedanca: 120 Q

Dolzina kabla [maks. 1200 m (vklju¢no z izpadnimi vodi)
maks. 500 m od postaje do postaje

Tabela 2.8 Podatki o kablu

2.5 Varna zaustavitev

Frekven¢ni pretvornik lahko izvaja varnostno funkcijo Varen
navor zaustavitve (STO, kot je navedeno v osnutku EN IEC
61800-5-2") in Ustavitvena kategorija 0 (kot je navedeno v
EN 60204-12).

Danfoss je to funkcionalnost poimenoval Varna zaustavitev.
Pred integracijo in uporabo varne zaustavitve v namestitvi
je potrebno izvesti podrobno analizo tveganj, da bi
ugotovili, ali so funkcionalnost in varnostne stopnje varne
zaustavitve primerne in zadostne. Varna zaustavitev je
zasnovana in potrjena za zahteve:

- varnostne kat. 3 v skladu s standardom EN ISO
13849-1

- stopnje zmogljivosti »d« v skladu s standardom
EN ISO 13849-1:2008

- zmoznosti SIL 2 v skladu s standardoma IEC
61508 in EN 61800-5-2

- SILCL 2 v skladu s standardom EN 62061

" Glejte EN IEC 61800-5-2 za podrobnosti o izklopu
varnega navora (funkcija STO).

2 Glejte EN IEC 60204-1 za podrobnosti o kategorijah
zaustavitve 0 in 1.

Aktiviranje in prekinitev varne zaustavitve

Funkcija varne zaustavitve (STO) se aktivira z odstranitvijo
napetosti na sponki 37 varnega inverterja. S povezavo
varnega inverterja z zunanjimi varnostnimi napravami, ki
zagotavljajo varno zakasnitev, lahko pridobite namestitev
za varno kategorijo zaustavitve 1. Funkcija varne
zaustavitve se lahko uporablja za asinhronske in sinhronske
motorje ter motorje s trajnim magnetom (PM).

AOPOZORILO|

Po namestitvi varne zaustavitve (STO) je treba izvesti
preizkus parametriranja, kot je dolo¢eno v 2.5.2 Preizkus
parametriranja varne zaustavitve. Opravljen preizkus
parametriranja je obvezen po prvi namestitvi in po vsaki
spremembi varnostne namestitve.

Tehni¢ni podatki o varni zaustavitvi
Naslednje vrednosti so povezane z razli¢nimi vrstami
varnostnih stopenj:

Reakcijski ¢as za T37
- Maksimalni reakcijski ¢as: 10 ms

Reakcijski ¢as = zakasnitev med prekinitvijo napajanja
vhoda STO in izklopom izhodnega mosticka frekvencnega
pretvornika.

Podatki za EN 1SO 13849-1
- Stopnja zmogljivosti »d«:

- MTTF4 (povpre¢ni ¢as do nevarne napake): 14000
let

- DC (Diagnstic Coverage - diagnosti¢na pokritost):
90 %

- Kategorija 3
- Zivljenjska doba 20 let

Podatki za EN IEC 62061, EN IEC 61508, EN IEC 61800-5-2
- Zmoznost SIL 2, SILCL 2

- PFH (Probability of Dangerous failure per Hour -
verjetnost nevarne napake na uro) = 1e-10FIT =
7e-19/h-9/h >90 %

- SFF (Safe Failure Fraction - ulomek varne napake)
>99 %

- HFT (Hardware Fault Tolerance - toleranca strojne
napake) = 0 (arhitektura 1001)

- Zivljenjska doba 20 let

Podatki za EN IEC 61508 z nizko zahtevo
- Preizkus zmogljivosti PFDavg za eno leto: 1E-10

- Preizkus zmogljivosti PFDavg za tri leta: 1E-10
- Preizkus zmogljivosti PFDavg za pet let: 1E-10

VzdrZevanje funkcionalnosti STO ni potrebno.

Uporabnik mora izvesti varnostne ukrepe, npr. pri
namestitvi v zaprtem ohisju, ki je dostopno samo usposob-
ljenemu osebju.

Podatki SISTEMA

Funkcionalni varnostni podatki so na voljo v knjiznici
podatkov za uporabo z orodjem za izracunavanje SISTEMA
ustanove IFA (Institut za varnost pri delu v okviru
nemskega socialnega zavarovanja za primer poskodb) in
podatki za rocen izra¢un. Knjiznica je trajno dopolnjena in
razsirjena.

2.5.1 Funkcija za varno zaustavitev sponke
37

Frekven¢ni pretvornik je na voljo s funkcijo varne
zaustavitve prek krmilne sponke 37. Varna zaustavitev
onemogoci krmilno napetost polprevodnikov izhodne
stopnje frekven¢nega pretvornika. To preprecuje
generiranje napetosti, potrebne za rotacijo motorja. Pri
aktivaciji varne zaustavitve (T37) frekvencni pretvornik
sprozi alarm, sproZi enoto in zaustavi motor v prostem
teku. Potreben je ro¢ni ponovni zagon. Funkcijo varne
zaustavitve lahko uporabite za zaustavitev frekven¢nega
pretvornika v sili. Pri obi¢ajnem delovanju, ko varna
zaustavitev ni potrebna, uporabite obicajno funkcijo
zaustavitve. Pri uporabi samodejnega ponovnega zagona je
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treba upostevati dolocila standarda ISO 12100-2, odstavek
5.3.2.5.

Pogoji odgovornosti
Uporabnik mora zagotoviti, da funkcijo varne zaustavitve
namesti in upravlja usposobljeno osebje:

. Prebrati in razumeti morate varnostne predpise v
zvezi z zdravjem in varnostjo/preprecevanjem
nesrec

. Razumeti morate generi¢ne in varnostne smernice

v teh navodilih in obSirnem opisu v ustreznih
Navodilih za programiranje

. Dobro morate poznati generi¢ne in varnostne
standarde, namenjene za posebno uporabo

Uporabnik je doloc¢en kot: integrator, upravljavec, serviser,
vzdrzevalec.

Standardi

Uporaba varne ustavitve na sponki 37 zahteva, da
uporabnik uposteva vse varnostne predpise, vklju¢no z
ustreznimi zakoni, predpisi in smernicami. Dodatna funkcija
varne ustavitve je v skladu z naslednjimi standardi.

. IEC 60204-1: 2005 kategorija 0 — nekrmiljena
ustavitev

. IEC 61508: 1998 SIL2

. IEC 61800-5-2: 2007 - funkcija STO (varen navor
izklopljen)

. IEC 62061: 2005 SIL CL2
. ISO 13849-1: 2006 Kategorija 3 PL d

. ISO 14118: 2000 (EN 1037) - preprecevanje
nenamernega zagona

Informacije in napotki v navodilih za uporabo niso dovolj
za ustrezno in varno uporabo funkcije varne ustavitve.
Upostevati morate namenjene informacije in napotke v
ustreznih Navodilih za projektiranje.

Varnostni ukrepi

. Namestitev in parametriranje varnostnih
inZenirskih sistemov lahko izvede samo kvalifi-
cirano in usposobljeno osebje

. Enoto morate namestite v omarico IP54 ali
enakovredno okolje. Za posebne nacine uporabe
se zahteva visja stopnja IP

. Kabel med sponko 37 in zunanjo varnostno
napravo mora biti zas¢iten pred kratkim stikom v
skladu z ISO 13849-2, tabela D.4

. Ce na motorno os vplivajo zunanje sile (npr.
viseCa bremena), so za preprecevanje nevarnosti
potrebni dodatni ukrepi (npr. varnostna zavora za
pridrzanje)

Namestitev in nastavitev varne ustavitve

AOPOZORILO|

FUNKCIJA VARNE ZAUSTAVITVE

Funkcija varne zaustavitve NE izolira omrezne napetosti s
frekvenénim pretvornikom ali pomoZnimi vezji. Dela na
elektri¢nih delih frekvenénega pretvornika ali motorja
opravljajte Sele po tem, ko ste izolirali dovod elektrike iz
omreZja in pocakali nekaj Casa, ki je doloten v Tabela 1.1.
Ce ne izolirate napetosti omreZja od enote in pocakate
dolocen (¢as, lahko to povzro¢i smrt ali resne poskodbe.

o Ne priporo¢amo, da frekvencni pretvornik
ustavljajte s funkcijo STO. Ce zagnan frekvenéni
pretvornik zaustavite prek te funkcije, bo enota
preklopila v napako in se zaustavila s prostim
tekom. Ce to ni ustrezno oziroma povzroca
nevarnost, je treba frekven¢ni pretvornik in stroje
zaustaviti s primernim nacinom za zaustavljanje
pred poskusom zaustavitve s to funkcijo. Odvisno
od uporabe bo morda potrebna mehanska
zavora.

o Frekven¢ni pretvorniki za sinhronske motorje in
motorje s trajnim magnetom (PM) v primeru
okvare napajanja IGBT ve¢ prevodnikov: Kljub
aktivaciji funkcije STO lahko sistem proizvede
izravnalni navor, ki maksimalno zarotira motorno
os za 180/p stopinj — p oznacuje Stevilko parnega
pola.

o Ta funkcija je primerna samo za mehanska dela
na sistemu ali prizadetem obmocju stroja. Ne
zagotavlja elektri¢ne varnosti. Te funkcije ni
dovoljeno uporabljati kot nadzor zagona in/ali
zaustavitve frekvencnega pretvornika.

Upostevajte ta navodila za varno namestitev frekvencnega
pretvornika:

1. Odstranite mosti¢ek med krmilnima sponkama 37
in 12 ali 13. Ce boste mosticek odrezali ali zlomili,
lahko ta 3e vedno povzrodi kratek stik. (Glejte
mosticek na llustracija 2.27.)

2. PoveZite zunanji varnostno-nadzorni rele prek
varnostne funkcije NO na sponko 37 (varna
zaustavitev) in sponko 12 ali 13 (24 V DQ).
Upostevajte navodila za varnostno napravo.
Varnostno-nadzorni rele mora biti v skladu s
kategorijo 3 /PL “d” (ISO 13849-1) ali SIL 2 (EN
62061).
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130BA874.10

llustracija 2.27 Mosti¢ek med sponkami 12/13 (24 V) in 37

130BC971.10

TN

llustracija 2.28 Montaza za doseg zaustavitvene kategorije 0 (EN
60204-1) s kat. 3 /PL “d” (ISO 13849-1) ali SIL 2 (EN 62061).

Frekvencni pretvornik

Tipka [Reset]

Varnostni rele (kat. 3, PL d ali SIL2)

Gumb za zasilno zaustavitev

uliplwiNn| =

Kabel z zas¢ito pred kratkim stikom (¢e ni v namestitveni

omarici IP54)

Tabela 2.9 Legenda za llustracija 2.28

Preizkus parametriranja varne zaustavitve

Po namestitvi in pred prvo uporabo opravite preizkus
parametriranja namestitve z varno zaustavitvijo. Preizkus
opravite po vsakokratnem spreminjanju namestitve.

AOPOZORILO|

Aktiviranje varne zaustavite (tj. odstranitve 24 V DC
napetostnega napajanja na sponko 37) ne zagotavlja
elektricne varnosti. Funkcija varne zaustavitve zato ne
zadostuje za uvedbo funkcije izklopa v sili, kot je dolo¢eno
s standardom EN 60204-1. Funkcija izklopa v sili zahteva
ukrepe elektricne izolacije, na primer z izklopom omrezja
prek dodatnega kontaktorja.

1. Aktivirajte funkcijo varne zaustavitve z odstra-
nitvijo 24 V DC napetostnega napajanja na
sponko 37.

2. Po aktiviranju varne zaustavitve (t.j. po odzivnem

Casu) frekvencni pretvornik sprosti motor
(zaustavi ustvarjanje rotacijskega polja v motorju).
Odzivni ¢as je ponavadi manj kot 10 ms.

Zajamceno je, da frekvencni pretvornik ne izvede
ponovnega ustvarjanja rotacijskega polja z notranjo
napako (v skladu s kat. 3 PL d acc. EN ISO 13849-1 in SIL 2
acc. EN 62061). Po aktiviranju varne zaustavitve se na
zaslonu prikaze sporocilo »Safe Stop activated (Aktivirana
varna zaustavitev)«. Povezano besedilo navaja: »Safe Stop
has been activated (Aktivirana je bila varna zaustavitev)«.
To pomeni, da je bila aktivirana varna zaustavitev ali da
normalno obratovanje Se ni bilo ponovno vzpostavljeno po
varni zaustavitvi.

OPOMBA!

Zahteve kat. 3 /PL d (ISO 13849-1) so izpolnjene, samo ce
je ohranjeno odstranjeno ali nizko napajanje 24 V DC na
sponko 37 z uporabo varnostne naprave, ki izpolnjuje
dologila kat. 3 PL d (ISO 13849-1). Ce na motor delujejo
zunanije sile, ga ni dovoljeno upravljati brez ukrepov za
zascito pred padci. Zunanje sile lahko nastanejo v primeru
navpicne osi (vise¢a bremena), kjer lahko nezeleno
premikanje, ki je posledica npr. gravitacije, povzroci
nevarnost. Zascitni ukrepi pred padci so lahko dodatne
mehanske zavore.

Funkcija varne zaustavitve je privzeto nastavljena za
preprecevanje nenamernega ponovnega zagona. Zato za
nadaljevanje obratovanja po aktiviranju varne zaustavitve>

1. ponovno vzpostavite napetost 24 V DC na
sponko 37 (besedilo »Safe Stop activated
(Aktivirana varna zaustavitev)« je $e vedno
prikazano).

2. ustvarite signal za reset (prek vodila, digitalnega
1/0 ali tipke [Reset].

Funkcijo varne zaustavitve lahko nastavite na samodejni
ponovni zagon. Spremenite privzeto vrednost [1] v

5-19 Sponka 37 varna ustavitev na vrednost [3].

Samodejni ponovni zagon pomeni, da je varna zaustavitev
prekinjena in da se ponovno vzpostavi normalno
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obratovanje, takoj ko uporabite napetost 24 V DC na
sponki 37. Potrebno je poslati signal za reset.

AOPOZORILO|

Vedenje samodejnega ponovnega zagona je dovoljeno v
eni od teh situacij:
1. Uvedeno je preprecevanje nenamernega zagona z
drugimi deli namestitve varne zaustavitve.

2. Prisotnost v nevarnih obmogjih je lahko fizi¢no
izkljuéena, ko varna zaustavitev ni aktivna. Se
posebej je treba upostevati dolo¢ila v odstavku
5.3.2.5 standarda I1SO 12100-2 2003

2.5.2 Preizkus parametriranja varne
zaustavitve

Po namestitvi in pred prvo uporabo opravite preizkus
parametriranja napeljave ali aplikacije z varno zaustavitvijo.
Ponovno opravite preizkus po vsakokratnem spreminjanju
namestitve ali aplikacije z varno zaustavitvijo.

OPOMBA!

Opravljen preizkus parametriranja je obvezen po prvi
namestitvi in po vsaki spremembi varnostne namestitve.

Preizkus parametriranja (izberite ustrezen primer — 1 ali 2):

Primer 1: Zahteva se preprecitev ponovnega zagona za
varno zaustavitev (tj. varna zaustavitev, samo kjer je
5-19 Sponka 37 varna ustavitev nastavljen na privzeto
vrednost [1], ali kombinacija varne zaustavitve in MCB 112,
kjer je 5-19 Sponka 37 varna ustavitev nastavljen na [6] PTC
1in rele A ali [9] PTC 1 in rele W/A):
1.1 Odstranite 24 V DC napetostno napajanje na
sponko 37 z napravo za prekinitev, medtem ko
frekvencni pretvornik omogoca obratovanje
motorja (omrezno napajanje ni prekinjeno).
Preizkusni korak je zakljucen, ko

. se motor sprosti in

. se mehanska zavora aktivira (Ce je
prikljucena)

. se na zaslonu plosce LCP (Ce je
montirana) prikaze alarm “Varna
zaustavitev [A68]”

1.2 Posljite signal za reset (preko vodila,
digitalnega 1/0 ali tipke [Reset] ). Preizkusni korak
je zaklju¢en, ¢e motor ostane v stanju varne
zaustavitve in se aktivira mehanska zavora (ce je
priklju¢ena).

1.3 Ponovno povezite 24 V DC na sponko 37.
Preizkusni korak je zakljucen, ¢e motor ostane v

stanju sprostitve, mehanska zavora pa ostane
aktivna (Ce je prikljucena).

1.4 Podljite signal za reset (preko vodila,
digitalnega 1/0 ali tipke [Reset]). Preizkusni korak
je zakljuc¢en, ko lahko motor ponovno obratuje.

Preizkus parametriranja je zakljucen, ¢e so izpolnjeni vsi
Stirje opisani koraki (1.1, 1.2, 1.3 in 1.4).

Primer 2: Samodejni ponovni zagon varne zaustavitve je
Zelen in dovoljen (t,. varna zaustavitev, samo kjer je
5-19 Sponka 37 varna ustavitev nastavljen na [3], ali
kombinacija varne zaustavitve in MCB 112, kjer je
5-19 Sponka 37 varna ustavitev nastavljen na [7] PTC 1 in
rele W ali [8] PTC 1 in rele A/W):
2.1 Odstranite 24 V DC napetostno napajanje na
sponko 37 z napravo za prekinitev, medtem ko
frekvencni pretvornik omogoca obratovanje
motorja (omrezno napajanje ni prekinjeno).
Preizkusni korak je zakljucen, ko

. se motor sprosti in
. se mehanska zavora aktivira (Ce je
priklju¢ena)

o se na zaslonu plosc¢e LCP (Ce je
montirana) prikaze alarm “Varna
zaustavitev [A68]"

2.2 Ponovno povezite 24 V DC na sponko 37.

Preizkusni korak je zaklju¢en, ko lahko motor ponovno
obratuje. Preizkus parametriranja je zakljucen, ce sta
izpolnjena oba preizkusna koraka (2.1 in 2.2).

OPOMBA!

Glejte opozorilo glede vedenja pri ponastavitvi v
2.5.1 Funkcija za varno zaustavitev sponke 37

AOPOZORILO|

Funkcijo varne zaustavitve lahko uporabite za asinhronske
in sinhronske motorje ter motorje s trajnim magnetom
(PM). V napetostnem polprevodniku frekven¢nega
pretvornika lahko pride do dveh napak. Pri uporabi
sinhronskega motorja ali motorja s trajnim magnetom (PM)
lahko napake povzrocijo odvecno vrtenje. Vrtenja se lahko
izra¢una na kot = 360/(3tevilo polov). Pri uporabi
sinhronega motorja ali motorja s trajnim magnetom je
treba to odvecno vrtenje upostevati in zagotoviti, da ne
pomeni varnostnega tveganja. To ne velja za asinhronske
motorje.
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3 Zagon in preizkus delovanja

3.1 Pred zagonom

3.1.1 Varnostni pregled

AOPOZORILO|

VISOKA NAPETOST!

Ce so vhodne in izhodne povezave nepravilno
vzpostavljene, obstaja nevarnost visoke napetosti na teh
sponkah. Ce so napajalni vodi za ve¢ motorjev nepravilno
povezani v istem vodu, obstaja morebitna nevarnost
uhajanja toka za napajanje kondenzatorjev znotraj
frekvencnega pretvornika, tudi e ste izklopili vhod
napajalnega voda. Pri zacetnem zagonu ne postavljajte
predpostavk o napajalnih komponentah. Sledite predza-
gonskim postopkom. Neupostevanje teh predzagonskih
postopkov lahko povzroci telesno poskodbo ali poskodbo

opreme.

1. Vhodno napajanje mora biti izklopljeno in
zaklenjeno. Ne zanasajte se na stikala za odklop
frekven¢nega pretvornika za izolacijo vhodnega
napajanja.

2. Prepricajte se, da ni napetosti na vhodnih
sponkah L1 (91), L2 (92) in L3 (93), faza-v-fazo ali
faza-v-zemljo,

3. Preverite, da ni napetosti na izhodnih sponkah 96
(U) 97(V) in 98 (W), faza-v-fazo in faza-v-zemljo.

4. Preverite nemoteno delovanje motorja tako, da
izmerite ohmske vrednosti na U-V (96-97), V-W
(97-98) in W-U (98-96).

5. Preverite pravilno ozemljitev frekvencnega
pretvornika in motorja.

6. Preverite, ali niso morda povezave na sponkah
frekvencnega pretvornika zrahljane.

7. Zabelezite podatke z napisne ploscice motorja:
mo¢, napetost, frekvenca, tok polne obremenitve
in nazivna hitrost. Te vrednosti potrebujete za
programiranje podatkov napisne plo3¢ice motorja.

8. Preverite, ali vse napetosti napajanja ustrezajo

napetostim frekven¢nega pretvornika in motorja.
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POZOR

Pred vklopom napajanja enote preverite celotno napeljavo,
kot je opisano v razdelku Tabela 3.1. Ko koncate, oznacite

te elemente.

Preverite

Opis

Dodatna oprema

o Poiscite dodatno opremo, stikala, odklope ali vhodne varovalke/odklopnike, ki so morda na vhodni
napajalni strani frekvencnega pretvornika ali izhodni strani motorja. Preverite, ali so na voljo za
obratovanje pri polni zmogljivosti.

o Preverite delovanje in namescenost senzorjev, uporabljenih za povratno zvezo s frekven¢nim
pretvornikom

o Odstranite pokrove za korekcijo faktorja moci motorja, ce jih enota vkljucuje

Usmerjanje kablov

e Zagotovite, da so vhodna moc¢, ozi¢enje motorja in krmilno oZi¢enje loceni ali v treh locenih
kovinskih vodih za izolacijo pred visoko frekvenénim hrupom

Krmilno ozi¢enje

o Preverite, ali so Zice pretrgane ali poskodovane in ali so povezave zrahljane

o Krmilno ozic¢enje mora biti izolirano pred napajalnim in motornim ozi¢enjem zaradi odpornosti na
hrup.

o Ce je treba, preverite vir napetosti signalov

e Priporocena je uporaba izoliranih kablov ali parice. Preverite, ali je izolacija pravilno prekinjena

Prostor za hlajenje

o Preverite, ali zgornji in spodnji odmik zagotavljata primeren pretok zraka za hlajenje

Upostevanje predpisov
EMC

o Preverite pravilno namestitev glede na elektromagnetno zdruZzljivost

Upostevanje okoljskih
predpisov

o Glejte oznako opreme za najvecje omejitve temperature delovnega okolja

e Stopnja vlaznosti mora biti 5-95 %, brez kondenzacije

Varovalke in odklopniki

o Preverite ustreznost namestitve varovalk in odklopnikov

o Preverite, da so vse varovalke ¢vrsto vstavljene in v delujocih pogojih ter da so vsi odklopniki na
odprtih polozajih

Ozemljitev (zemlja)

o Enota zahteva lo¢eno ozemljitveno Zico (vodnik) iz ohisja do tal (zemlje).
o Preverite, ali so ozemljitvene vezave ustrezne, trdne in brez oksidacije

o Ozemljitev na vod ali montaza zadnje plos¢e na kovinsko povrsino ni primeren nacin ozemljitve.

Ozicenje vhodnega in
izhodnega napajanja

o Preverite, ali so povezave zrahljane

o Preverite, ali sta motor in elektricno omrezje v locenem vodu ali locenih oklopljenih kablih

Notranjost plos¢e

¢ Notranjost enote mora biti brez umazanije, kovinskih delcev, vlage in korozije

Stikala

o Prepricajte se, ali so vsa stikala in nastavitve za odklop v pravilnih polozajih

Vibracije

o Preverite, ali je enota trdno pritrjena in so po potrebi uporabljeni nosilci proti sunkom

o Preverite, ali enota neobicajno vibrira

Tabela 3.1 Zacetni kontrolni seznam
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3.2 Vklop napajanja

AOPOZORILO|

VISOKA NAPETOST!

Frekvencni pretvorniki vklju€ujejo visoko napetost, ko so
priklopljeni na elektricno omrezje. Namestitev, zagon in
vzdrZevanje mora izvajati samo usposobljeno osebje.
Neupostevanje tega lahko povzroci smrt ali resne
poskodbe.

AOPOZORILO|

NEZELENI START!

Ko je frekvenéni pretvornik povezan v elektricno omrezje,
se motor lahko kadar koli zaZzene. Frekvenéni pretvornik,
motor in vsa oprema morajo biti v pripravljenosti za
delovanje. Nepripravljenost na delovanje ob priklopu v
elektricno omrezje lahko povzroci smrt, resne poskodbe ter
poskodbe opreme ali lastnine.

1. Poskrbite, da je vhodna napetost uravnana
znotraj 3 %. Ce ni, pred nadaljevanjem popravite
neravnovesje vhodne napetosti. Ko popravite
napetost, ponovite ta postopek.

2. Ozicenje dodatne opreme (Ce je na voljo) se mora
ujemati z nacinom uporabe napajanja.

3. Prepricajte se, da so vse naprave upravljavca
izklopljene. Vrata plos¢e morajo biti zaprta ali pa
mora biti names¢en pokrov.

4, Vklopite napajanje enote. NE zaganjajte
frekvencnega pretvornika. Pri enotah s stikalom
za odklop preklopite v poloZzaj ON za vklop
napajanja frekvencnega pretvornika.

OPOMBA!

Ce se v vrstici stanja na dnu zaslona LCP izpise AUTO
REMOTE COASTING (Samodejna oddaljena sprostitev
motorja) ali Alarm 60 — Zun.varn.izklop, to pomeni, da je
enota pripravljena na delovanje, vendar manjka vhod na
sponki 27. Za podrobnosti glejte llustracija 2.27.

3.3 Osnovno programiranje delovanja

3.3.1 Zahtevano zacetno programiranje
frekvencnega pretvornika

OPOMBA!

Ce éarovnik deluje, prezrite naslednje.

Da frekvencni pretvorniki delujejo z najboljso zmogljivostjo,
je treba njihovo delovanje pred uporabo programirati.
Osnovno programiranje delovanja zahteva vnos podatkov
napisne plos¢ice motorja za delujoci motor ter minimalno

in maksimalno hitrost motorja. Vnesite te podatke v skladu
z naslednjim postopkom. Priporoene nastavitve
parametrov so namenjene za zagon in izklop. Nastavitve
programa se lahko razlikujejo. Za podrobne informacije o
vnasdanju podatkov prek plos¢e LCP glejte 4 Uporabniski
vmesnik.

Podatke vnasajte, ko je vklopljeno napajanje, vendar pred
delovanjem frekvencnega pretvornika.

1. Dvakrat pritisnite tipko [Main Menu] na plosci

LCP.
2. Uporabite navigacijske tipke za pomik na skupino
parametrov 0-** Obrat./prikazoval. in pritisnite
[OK].
N o
1107 vrt./min 3,84A OIS
O
:
o
*********** R
|0 - ** Obrat./prikaz. 5 =
1 - ** Breme/motor
2 - ** Zavore
3 - ** Referenca / rampe
llustracija 3.1 Main Menu
3. Uporabite navigacijske tipke za pomik na skupino
parametrov 0-0* Osnovne nastavitve in pritisnite
[OK].
0.0% 0.00A 1) 2
Operation / Display 0-%%] 'g
00xBasicSettings | &
0-1% Set-up Opperations o
0-2% LCP Display
0-3% LCP Custom Readout
llustracija 3.2 Obratovanje/prikaz
4. Uporabite navigacijske tipke za pomik na
0-03 Regionalne nastavitve in pritisnite [OK].
—~ o
0.0% 0.00A 0
oor]| 3
o
0-03 Regional Settings 3
m

[0] International

llustracija 3.3 Osnovne nastavitve
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5. Uporabite navigacijske tipke za izbiro [0]
Mednarodni ali [1] Severna Amerika in pritisnite
[OK]. (To spremeni tovarniske nastavitve za Stevilo
osnovnih parametrov. Glejte razdelek 5.4 Privzete
mednarodne/severnoameriske nastavitve
parametrov za celoten seznam.)

3.4 Nastavitve asinhronskega motorja

Vnesite podatke motorja v parametrih 1-20/1-21 do 1-25.
Podatke lahko najdete na napisni plosc¢ici motorja.

6. Pritisnite [Quick Menu] na plos¢i LCP. 1. 1-20 Mo¢ motorja [kW] ali 1-21 Mo¢
7.  Uporabite navigacijske tipke za pomik na skupino motorja [HP]
parametrov Q2 Hitre nastavitve in pritisnite [OK]. 1-22 Napetost motorja
o .
o B0 i S 1-23 Frekvenca motorja
‘ g 1-24 Tok motorja
m
Q1 My Personal Menu - 1-25 Nazivna hitrost motorja
rQ2 Quick Setup j
Q5 Changes Made - °
: 0.0 Hz 0.00kW M S
Q6 Loggings IN
@
llustracija 3.4 Hitri meniji e — @
4.0 [N
8. Izberite jezik in pritisnite [OK]. | v
9. Med krmilni sponki 12 in 27 je treba postaviti
Zi¢ni mosticek. Za 5-12 Sponka 27 Digitalni vhod v llustracija 3.5 Nastavitve motorja
tem primeru pustite privzeto tovarnisko
nastavitev. V nasprotnem primeru izberite Brez
funkcije. Za frekvencne pretvornike z dodatno .
/ enene pretvornix 3.5 Nast. PM motorja
Danfoss premostitvijo mosti¢ek ni potreben.
10.  3-02 Minimalna referenca POZOR
1. 3-03 Maksimalna referenca Z ventilatorji in ¢rpalkami uporabljajte samo PM motor.
12.  3-41 Rampa 1 - Cas zagona
13.  3-42 Rampa 1 - Cas ustavitve Koraki zacetnega programiranja
1. Aktivirajte delovanje PM motorja 1-10 Konstrukcija

14. 3-13 Namestitev reference. Vezano na ro¢no/avto* motorja, izberite [1) PM mot. neizr. SPM

Lokalno Daljinsko.
2. Prepricajte se, da je 0-02 Enota hitrosti motorja

nastavljen na [0] RPM

Programiranje podatkov o motorju.
Po izbiri moznosti PM motor v 1-10 Konstrukcija motorja
postanejo aktivne skupine parametrov 1-2%, 1-3* in 1-4*v
zvezi z motorjem PM.
Podatke lahko najdete na napisni ploscici motorja in na
listu s podatki o motorju.
Naslednje parametre je treba programirati v navedenem
vrstnem redu

1. 1-24 Tok motorja

2 1-26 Krmiljenje motorja Nazivni navor
3 1-25 Nazivna hitrost motorja

4, 1-39 St. polov motorja
5

1-30 Upornost statorja (Rs)
Vnesite linijo do skupne upornosti statorja pred
navijanjem (Rs). Ce so na voljo le podatki linija-
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linija, morate vrednost linija-linija deliti z 2, ¢e
zelite dobiti linijo do skupne (zacetne) vrednosti.
Vrednost lahko izmerite tudi z ohmmetrom, ki bi
prav tako uposteval upornost kabla. Izmerjeno
vrednost delite z 2 in vnesite rezultat.

6. 1-37 Induktanca d-osi (Ld)
Vnesite linijo do skupne neposredne induktance
osi PM motorja.
Ce so0 na voljo samo podatki linija-linija, delite
vrednost linija-linija z 2, ¢e Zelite dobiti skupno
(zacetno) vrednost linije.
Vrednost lahko izmerite tudi z merilcem
induktance, ki bo prav tako uposteval induktanco
kabla. Izmerjeno vrednost delite z 2 in vnesite
rezultat.

7. 1-40 Lastna napetost pri 1000 o/min
V posamezne linije vnesite lastno napetost mPM
motorja pri 1000 vrt./min mehanske hitrosti (RMS
vrednost). Lastna napetost je napetost, ki jo
generira PM motor brez priklju¢nega
frekvencnega pretvornika in uporabe zunanje
gnane gredi. Lastna napetost je obicajno
dolo¢ena za nazivno hitrost motorja ali za 1000
vrt./min, izmerjeno med dvema linijama. Ce
vrednost ni na voljo za hitrost motorja 1000 vrt./
min, na naslednji nacin izracunajte pravilno
vrednost: Ce je lastna napetost npr. 320 V pri
1800 vrt./min, jo lahko izrac¢unate pri 1000
vrt./min na naslednji nacin: Lastna napetost =
(napetost / vrt./min)*1000 = (320/1800)*1000 =
178. To je vrednost, ki mora biti programirana za
1-40 Lastna napetost pri 1000 o/min

Preskusanje obratovanja motorja
1. Zazenite motor pri nizki hitrosti (100 do 200 vrt./
min). Ce se motor ne obrne, preverite namestitev,
splo$no programiranje in podatke o motorju.

2. Preverite, ali startna funkcija v 7-70 PM Start Mode
ustreza zahtevam aplikacije.

Zaznavanje rotorja

To funkcijo priporo¢amo za aplikacije, pri katerih se motor
zazene iz mirovanja, npr. ¢rpalke ali teko¢i trakovi. Pri
nekaterih motorjih se zaslisi zvok, ko je impulz poslan. To
motorja ne poskoduje.

Zaviranje

To funkcijo priporo¢amo za aplikacije, pri katerih se motor
vrti pri pocasnih hitrostih, npr. vrtenje pri aplikacijah
ventilatorja. 2-06 Parking Current in 2-07 Parking Time se
lahko prilagodi. Povisajte tovarnisko nastavitev teh
parametrov za aplikacije z visokimi vztrajnostmi.

Motor zazenite pri nazivni hitrosti. Ce aplikacija ne deluje
dobro, preverite nastavitve VVCP'Ys PM. Priporocila v
razli¢nih aplikacijah si lahko ogledate v Tabela 3.2.

Uporaba Nastavitve

Aplikacije z nizko vztraj- 1-17 Voltage filter time const. je treba
nostjo povecati za faktor 5 do 10
lobremenitev/IMotor <5 1-14 Damping Gain je treba
zmanjsati

1-66 Min. tok pri nizki hitrosti je treba

zmanjsati (<100%)

Aplikacije z nizko vztraj- Ohranite izra¢unane vrednosti
nostjo

50>lobremenitev/IMotor >5

Aplikacije z visokimi vztraj- | 1-14 Damping Gain, 1-15 Low Speed
nostmi Filter Time Const. in 1-16 High Speed

lobremenitev/IMotor > 50 Filter Time Const. je treba povecati

Visoka obremenitev pri 1-17 Voltage filter time const. je treba

nizki hitrosti povecati
<30 % (nazivna hitrost) 1-66 Min. tok pri nizki hitrosti je treba
povecati (>100 % za daljsi ¢as lahko

pregreje motor)

Tabela 3.2 Priporotila v razli¢nih aplikacijah

Ce motor pri doloceni hitrosti za¢ne oscilirati, povecajte
1-14 Damping Gain. Vrednost povecujte v majhnih korakih.
Odvisno od motorja je lahko dobra vrednost za ta
parameter 10 % ali 100 % visja od privzete vrednosti.

Zacetni navor je mogoce nastaviti v 1-66 Min. tok pri nizki
hitrosti. 100 % zagotavlja nazivni navor kot startni navor.

3.6 Samodejna prilagoditev motorju

Avtomatska prilagoditev motorju (AMA) je preizkusni
postopek, ki meri elektri¢cne znacilnosti motorja za
optimiranje zdruZljivosti med frekven¢nim pretvornikom in
motorjem.

. Frekvencni pretvornik ustvarja matemati¢ni model
motorja za upravljanje izhodnega toka motorja.
Postopek prav tako preskusi ravnovesje vhodne
faze elektri¢cnega napajanja. Primerja karakteristike
motorja s podatki, vnesenimi v parametre 1-20

do 1-25.
. Ne povzroci zagona ali poskodbe motorja
o Nekateri motorji ne morejo izvesti celotne

razlicice preizkusa. V tem primeru izberite [2]
omogoci omej. AMA

o Ce je na motor priklju¢en izhodni filter, izberite
Omogoci omej. AMA

o Ce se pojavijo opozorila ali alarmi, glejte
8 Opozorila in alarmi.

. Za najboljse rezultate je postopek treba zagnati
pri hladnem motorju
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OPOMBA!

AMA algoritem ne deluje pri uporabi motorjev PM.

Za zagon AMA

1. Pritisnite [Main Menu] za dostop do parametrov.
2. Pomaknite se na skupino parametrov 1-** Breme
in motor.

3. Pritisnite [OK].

4. Pomaknite se na skupino parametrov 1-2* Podatki
motorja.

5. Pritisnite [OK].

6. Pomaknite se na 7-29 Avtomat. prilagoditev
motorju (AMA).

7. Pritisnite [OK].

8. Izberite [1] omogoci popolno AMA.
9. Pritisnite [OK].

10.  Sledite navodilom na zaslonu.

11.  Preizkus se bo samodejno zagnal in sporocil, ko
bo dokoncan.

3.7 Preverite vrtenje motorja

Pred zagonom frekvencnega pretvornika preverite vrtenje
motorja. Motor se bo na kratko zagnal pri 5 Hz ali
minimalni frekvenci, nastavljeni v 4-12 Hitrost motorja
spodnja meja [Hz].

1. Pritisnite [Quick Menul].

2 Pomaknite se na Q2 Hitre nastavitve.

3 Pritisnite [OK].

4. Pomaknite se na 7-28 Kontr. vrtenja motorja.
5 Pritisnite [OK].

6. Pomaknite se na [17] Omogoci.

Prikaze se to besedilo: Pazite! Motor lahko deluje v napacni
smeri.
7. Pritisnite [OK].

8. Sledite navodilom na zaslonu.

Ce zelite spremeniti smer vrtenja, prekinite napajanje
frekven¢nega pretvornika in pocakajte na razelektritev.
Obrnite smer dveh od treh kablov motorja na strani
motorja ali frekven¢nega pretvornika.

3.8 Preizkus lokalnega krmiljenja

APOZOR]

ZAGON MOTORJA

Prepricajte se, da so motor, sistem in vsa priklopljena
oprema pripravljeni za zagon. Uporabnik je odgovoren za
varno delovanje v vseh okolic¢inah. Neuspesna zagotovitev
pripravljenosti motorja, sistema in vse povezane opreme
na zagon lahko povzro¢i telesne poskodbe ali poskodbo
opreme.

OPOMBA!

Tipka [Hand On] poslje ukaz za lokalni zagon frekvenénega
pretvornika. Tipka [Off] ima funkcijo izklopa.

Pri obratovanju v lokalnem nacinu lahko s puscicama [4] in
[v] zmanjsate ali povecate izhodno hitrost frekven¢nega
pretvornika. S pus¢icama [«] in [>] pomaknete kazalec na
Stevilénem zaslonu.

1. Pritisnite [Hand On].

2. Pospesite frekvencni pretvornik s pritiskom [4] za
polno hitrost. S pomikanjem kazalca v levo od
decimalne tocke lahko hitreje vnesete
spremembe.

3. Preverite pravilno delovanje pospesevanja.
4. Pritisnite [Off].
5. Preverite pravilno delovanje pojemka.

Ce ste naleteli na tezave pri pospedevanju

. Ce se pojavijo opozorila ali alarmi, glejte
8 Opozorila in alarmi

. Preverite, ali so podatki motorja pravilno vneseni.

. Povecajte Cas zagona (pospesevanja) v
3-41 Rampa 1 - Cas zagona.

. Povecajte omejitev toka v 4-18 Omejitev toka.

. Povecajte omejitev navora v 4-16 Omejitev navora
- motorski nacin.

Ce se pojavijo tezave pri pojemku

. Ce se pojavijo opozorila ali alarmi, glejte
8 Opozorila in alarmi.

. Preverite, ali so podatki motorja pravilno vneseni.

. Povecajte cas zaustavitve (pojemka) v 3-42 Rampa
1 - Cas ustavitve.

o Omogocite nadzor previsoke napetosti v
2-17 Kontrola prenapetosti.

Glejte 4.1.1 Lokalna krmilna plo$c¢a za resetiranje
frekvencnega pretvornika po napaki.
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OPOMBA!

Razdelki 3.7 Pred zagonom do 3.8 Preizkus lokalnega
krmiljenja navajajo postopke za vklop napajanja
frekven¢nega pretvornika, osnovno programiranje,
nastavitev ter preizkus delovanja.

3.9 Zagon sistema

Postopek v tem razdelku zahteva uporabnisko ozi¢enje in
programiranje aplikacije, ki jo je potrebno zakljuciti.

6 Primeri nastavitve aplikacije je namenjen za pomoc¢ pri
tem opravilu. Druge vrste pomoci za namestitev aplikacije
so navedene v 1.2 Dodatni viri. Naslednji postopek se
priporoca, ko aplikacijo nastavi uporabnik.

APOZOR|

ZAGON MOTORJA

Prepricajte se, da so motor, sistem in vsa priklopljena
oprema pripravljeni za zagon. Uporabnik je odgovoren za
varno obratovanje v vseh okolis¢inah. V nasprotnem
primeru lahko pride do telesnih poskodb ali poskodb
opreme.

1. Pritisnite [Auto On].

2. Prepricajte se, da so funkcije zunanjega krmiljenja
pravilno oZicene s frekven¢nim pretvornikom in
da je izvedeno programiranje.

3. Uporabite ukaz za zunanji zagon.

4. Nastavite referenco hitrosti z obmocjem hitrosti.
5. Odstranite zunanji ukaz za zagon.

6. Preverite, ali so nastale tezave.

Ce se pojavijo opozorila ali alarmi, glejte 8 Opozorila in
alarmi.

3.10 Akusti¢ni hrup ali vibracije
Ce motor ali oprema, ki jo poganja motor - npr. rezilo

ventilatorja - proizvaja hrup ali vibracije pri dolocenih
frekvencah, poskusite naslednje:

. Premostitev hitrosti, skupina parametrov 4-6*
. Premodulacija, 14-03 Premodulacija nastavljen na
izklop

. Vzorec preklapljanja in skupina parametrov
preklopne frekvence 14-0*

. Dusenje resonance, 1-64 Dusenje resonance
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4 Uporabniski vmesnik

4.1 Lokalna krmilna plos¢a

Lokalna krmilna plos¢a (LCP) je kombinacija zaslona in
tipkovnice na spredniji strani enote. LCP je uporabniski
vmesnik frekven¢nega pretvornika.

LCP ima ve¢ uporabniskih funkcij.

. Zagon, zaustavitev in nadzor hitrosti z lokalnim

krmiljenjem
. Prikaz podatkov delovanja, stanja, opozoril in
obvestil
. Programiranje funkcij frekven¢nega pretvornika
. Rocno resetiranje frekven¢nega pretvornika po

napaki, ko je samodejni reset nedejaven

Na voljo je tudi dodatna numeri¢na plo$¢a NLCP. NLCP
deluje na podoben nacin kot LCP. Za podrobnosti o
uporabi NLCP glejte Priro¢nik za programiranje.

OPOMBA!

Kontrast zaslona lahko prilagodite s pritiskom tipke [Status]
in tipk [A]/[V].

4.1.1 Pregled plosce LCP

Plosca LCP je razdeljena v Stiri funkcijske skupine (glejte
llustracija 4.1).

o
o
O
m
U
o
o
m
Status 1'(?)
1234rpm 1.0A 43,5Hz
a 43,5Hz
Run OK
— — — —
b st Quick Main Alarm
atus Menu Menu Log
C
d

llustracija 4.1 LCP

a. Obmogje prikaza.

b. Prikaze menijske tipke za spreminjanje prikaza
moznosti statusa, programiranje ali zgodovino
sporocil o napakah.

C. Navigacijske tipke za programiranje funkcij,
premikanje kazalnika zaslona in krmiljenje hitrosti
pri lokalnem delovanju. Vklju¢ene so tudi indika-
torske lucke stanja.

d. Tipke za nacin delovanja in resetiranje.
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4.1.2 Nastavitev vrednosti prikaza LCP

Obmocje prikaza se aktivira, ko frekvencni pretvornik
prejme napajanje iz elektricnega omrezja, DC sponke
vodila ali zunanjega napajanja 24 V DC.

Informacije, prikazane na plosci LCP, lahko prilagodite za
uporabniske aplikacije.

. Z vsakim izpisom na zaslonu je povezan
parameter.

. Moznosti so na voljo za izbiro v hitrem meniju
Q3-13 Nast. prikaza.

. Zaslon 2 ima moznost prikaza na vecjem zaslonu.

. Stanje frekven¢nega pretvornika na dnu vrstice
zaslona se samodejno ustvari in ga ni mogoce
izbrati.

10)
0.00 kw

0.0%

0.00 A

0.0Hz
2605kWh

Off Remote Stc/

ol

llustracija 4.2 Izpisi na zaslonu

130BT831.10

4.1.3 Zaslonske menijske tipke

Menijske tipke se uporabljajo za nastavitve parametrov,
pomikanje skozi stanje nacinov prikaza med obicajnim
delovanjem in prikaz podatkov dnevnika napak.

Quick
Menu

Main Alarm

Status Menu Log

llustracija 4.3 Menijske tipke

130BP045.10

Tipka Funkcija

Status Prikazuje podatke o delovanju.
e V samodejnem nacinu pritisnite za preklop

med prikazi izpisov stanja.

e Veckrat pritisnite za pomikanje skozi vsak
prikaz stanja.

osvetlitve zaslona.

e Simbol v zgornjem desnem kotu zaslona
prikazuje smer vrtenja motorja in katera
nastavitev je aktivna. Tega ni mogoce
programirati.

® Pritisnite [Status] ter [A] ali [Y] za nastavitev

Quick Menu Omogoca dostop do vseh parametrov progra-
miranja za zacetna namestitvena navodila in
Stevilna podrobna navodila za aplikacijo.

e Pritisnite, ¢e Zelite odpreti Q2 Hitre

miranje osnovne namestitve frekven¢nega
krmilnika

nastavitev funkcij.

e Sledite nizu parametrov, kot so prikazani za

nastavitve z zaporednimi navodili za progra-

Zaslon Stevilka parametra | Tovarniska nastavitev
1.1 0-20 Referenca %
1.2 0-21 Tok motorja
1.3 0-22 Mo¢ [kW]
2 0-23 Frekvenca
3 0-24 Stevec kWh

Tabela 4.1 Legenda k /lustracija 4.2

Main Menu Omogoca dostop do vseh parametrov za
programiranje.
e Pritisnite dvakrat za dostop do glavnega

kazala.

moznost.

e Pritisnite za vnos Stevilke parametra za
neposreden dostop do tega parametra.

e Pritisnite enkrat za vrnitev na zadnjo odprto

Alarm Log Prikaze seznam trenutnih opozoril, zadnjih 10

alarmov ter dnevnik vzdrzevanja.

e Za podrobnosti o frekvenc¢nem pretvorniku,
preden ta vstopi v nacin alarma, izberite
stevilko alarma z navigacijskimi tipkami in

pritisnite [OK].

Tabela 4.2 Menijske tipke za opis funkcije
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4.1.4 Navigacijske tipke

Navigacijske tipke se uporabljajo za programiranje funkcij
in pomikanje kazalca na zaslonu. Navigacijske tipke
omogocajo tudi nadzor hitrosti pri lokalnem (ro¢nem)
delovanju. V tem obmocju se nahajajo tudi tri signalne
lucke stanja frekvencnega pretvornika.

130BT117.10

Warm

Alarm

llustracija 4.4 Navigacijske tipke

Tipka Funkcija

Nazaj Preklopi na prejsnji korak ali stran v strukturi
menija.

Cancel Preklice zadnjo spremembo oziroma ukaz, ¢e 3e ni

(Prekliéi) bilo sprememb nacina prikaza.

Info Pritisnite za dolocitev prikazane funkcije.

Navigacijske | Uporabite stiri smerne tipke za pomikanje med

tipke predmeti v meniju.

OK Uporabite za dostop do skupine parametrov ali

omogocanje izbire.

Tabela 4.3 Funkcije navigacijskih tipk

Lu¢ka Indikator Funkcija

Zelena ON Lucka ON se aktivira, ko frekven¢ni
pretvornik prejme moc¢ iz omrezne
napetosti prek DC zbiralke ali 24 V

zunanje napetosti.

Rumena WARN Ko se pojavijo nevarni pogoji, se
vklopi rumena opozorilna lu¢ka in
na zaslonu se pojavi besedilo, ki

opisuje tezavo.

Rdeca ALARM Napaka je povzrocila utripanje

rdece lucke in prikazano je

alarmno besedilo.

Tabela 4.4 Funkcije signalnih luck

4.1.5 Operacijske tipke

Operacijske tipke so na dnu plosc¢e LCP.

L1 L1 L1

llustracija 4.5 Operacijske tipke

130BP046.10

Tipka Funkcija

Hand On
(Ro¢ni vklop) [ krmiljenju.

Zazene frekvencni pretvornik v lokalnem

o Uporabite navigacijske tipke za krmiljenje
hitrosti frekven¢nega pretvornika

e Zunanji zaustavitveni signal preko krmilnega
vnosa ali serijske komunikacije razveljavi ro¢ni

vklop

Ne sveti Ustavi motor, vendar ne prekine napajanja

frekven¢nega pretvornika.
Auto On Preklopi sistem v nacin oddaljenega delovanja.
(Samodejni o Ustreza ukazu zunanjega zagona preko
vklop) krmilnih sponk ali serijske komunikacije

o Referenca hitrosti je iz zunanjega vira
Reset Roc¢no resetira frekvenéni pretvornik po odpravi

napake.

Tabela 4.5 Funkcije operacijskih tipk

4.2 Nastavitve varnostnega kopiranja in
parametra za kopiranje

Programirani podatki so shranjeni v frekven¢nem
pretvorniku.

o Podatke lahko nalozite v pomnilnik LCP kot
varnostno kopijo uskladis¢enja.

. Ko so shranjeni v vmesniku LCP, jih lahko
ponovno prenesete v frekvencni pretvornik.

. Prenesete jih lahko tudi v druge frekvencne
pretvornike s povezavo vmesnika LCP z njimi ter
prenosom shranjenih nastavitev. (To je hiter nacin
za programiranje ve¢ enot z enakimi
nastavitvami.)

o Inicializacija frekven¢nega pretvornika za
obnovitev privzetih tovarniskih nastavitev ne
spremeni podatkov, shranjenih v pomnilniku LCP.
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AOPOZORILO|

NEZELENI START!

Ko je frekvenéni pretvornik povezan v elektricno omreZje,
se motor lahko kadar koli zaZene. Frekven¢ni pretvornik,
motor in vsa oprema morajo biti v pripravljenosti za
delovanje. Nepripravljenost na delovanje ob priklopu
frekvenénega pretvornika na elektri¢cno omreZje lahko
povzroci smrt, resne poskodbe ter poskodbe opreme ali
lastnine.

4.2.1 Nalaganje podatkov v LCP

1. Pritisnite [Off] za zaustavitev motorja pred
zacetkom nalaganja ali prenosa podatkov.

Pojdite v 0-50 LCP kopiranje.
Pritisnite [OK].
Izberite Vse v LCP.

uokc W

Pritisnite [OK]. Prikazala se bo vrstica napredka
postopka nalaganja.

6. Pritisnite [Hand On] ali [Auto On] za obicajno
delovanje.

4.2.2 Prenos podatkov iz LCP

1. Pritisnite [Off] za zaustavitev motorja pred
zacetkom nalaganja ali prenosa podatkov.

2. Pojdite v 0-50 LCP kopiranje.

3. Pritisnite [OK].

4. Izberite Vse iz LCP.

5. Pritisnite [OK]. Prikazala se bo vrstica napredka
postopka prenosa.

6. Pritisnite [Hand On] ali [Auto On] za obicajno

delovanje.

4.3 Obnovitev tovarniskih nastavitev

POZOR

Inicializacija obnovi enoto na privzete tovarniske
nastavitve. Celotno programiranje, podatki motorja, lokali-
zacija in zapisi nadzora bodo izbrisani. Prenos podatkov v
LCP ustvari varnostno kopijo pred inicializacijo.

Obnovitev nastavitev parametrov frekven¢nega pretvornika
nazaj na privzete vrednosti se opravi z inicializacijo
frekven¢nega pretvornika. Inicializacija se lahko opravi prek
14-22 Nacin obratovanja ali ro¢no.

. Inicializacija z uporabo 74-22 Nacin obratovanja
ne spremeni podatkov frekvencnega pretvornika,
kot so obratovalne ure, izbira serijske komuni-
kacije, nastavitve osebnega menija, dnevnika

napak, dnevnika alarmov ter drugih nadzornih

funkcij
o Uporaba 74-22 Nacin obratovanja je priporocena
o Ro¢na inicializacija izbrise vse podatke motorja,

programiranja, lokalizacije in nadzora ter obnovi
privzete tovarniske nastavitve

4.3.1 Priporoc¢ena inicializacija

_

Dvakrat pritisnite [Main Menu] za dostop do

parametrov.

2. Pomaknite se na 14-22 Nacin obratovanja.

3. Pritisnite [OK].

4. Pomaknite se na Inicializacija.

5. Pritisnite [OK].

6. Odklopite napajanje enote in pocakajte, dokler se
zaslon ne izklopi.

7. Priklopite napajanje enote.

Privzete nastavitve parametrov so obnovljene ob zagonu.
To lahko traja malce dlje ¢asa kot obicajno.

8. Prikazan je Alarm 80.

9. Pritisnite [Reset] za vrnitev v nacin delovanja.

4.3.2 Rocna inicializacija

1. Odklopite napajanje enote in pocakajte, dokler se
zaslon ne izklopi.

2. Pritisnite in hkrati drzite [Status], [Main Menu] in
[OK] ter vklopite napajanje enote.

Privzete tovarniske nastavitve parametrov so obnovljene
med zagonom. To lahko traja malce dlje ¢asa kot obicajno.

Roc¢na inicializacija ne ponastavi naslednjih informacij
frekvencnega pretvornika

. 15-00 Obratovalne ure
. 15-03 Zagoni

o 15-04 Pregrevanje

. 15-05 Prenapetost
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5 O programiranju frekven¢nega pretvornika

5.1 Uvod

Frekvencni pretvornik se programira za uporabo funkcij
aplikacije s parametri. Parametri so dostopni s pritiskom
tipke [Quick Menu] ali [Main Menu] na plosci LCP. (Glejte
poglavje 4 Uporabniski vmesnik za podrobnosti o uporabi
funkcijskih tipk LCP.) Do parametrov lahko dostopate tudi
prek racunalnika z uporabo Programska oprema za
namestitev MCT 10 (glejte 5.6 Daljinsko programiranje z
Programska oprema za namestitev MCT 10).

Hitri meni je namenjen zacetnemu zagonu (Q2-** Hitre
nastavitve) in podrobnim navodilom za skupno uporabo
frekven¢nega pretvornika (Q3-** Nastavitev funkcij). Podana
so navodila s posameznimi koraki. Ta navodila omogocajo
uporabnikom pregled parametrov, uporabljenih za progra-
miranje aplikacij v pravilnem zaporedju. Podatki, vneseni v
parameter, lahko spremenijo dostopne moznosti v
parametrih, ki sledijo temu vnosu. Hitri meni predstavlja
enostavne smernice za zagon vedine sistemov.

Glavni meni dostopa do vseh parametrov in omogoca
napredno uporabo frekvencnega pretvornika.

5.2 Primer programiranja

Tukaj je primer programiranja frekvencnega pretvornika za
skupno uporabo v odprti zanki s hitrim menijem.

. Ta postopek programira frekvencni pretvornik, da
prejme 0-10 VDC analogni krmilni signal na
vhodni sponki 53

. Frekven¢ni pretvornik bo odgovoril tako, da bo
podal 6-60 Hz izhod motorju sorazmerno z
vhodnim signalom (0-10 V DC = 6-60 Hz)

Izberite naslednje parametre z navigacijskimi tipkami za
pomikanje na naslove in pritisnite [OK] po vsakem dejanju.

1. 3-15 Referenca vir 1

14.7% 0.00A 1(1)

3-15 Reference Resource

130BB848.10

[[@] Analog input 53

llustracija 5.1 Reference 3-15 Referenca vir 1

2. 3-02 Minimalna referenca. Nastavite minimalno
notranjo referenco frekvencnega pretvornika na 0
Hz. (To nastavi minimalno hitrost frekven¢nega
pretvornika na 0 Hz.)

]2
14.7% 0.00A QI
~
Analog Reference Q3-21 5
o
m
3-02 Minimum Reference -
0.000 Hz
llustracija 5.2 Analogne reference 3-02 Minimalna referenca
3. 3-03 Maksimalna referenca. Nastavite maksimalno

notranjo referenco frekvencnega pretvornika na
60 Hz. (To nastavi maksimalno hitrost
frekvencnega pretvornika na 60 Hz. Upostevaijte,
da je frekvenca 50/60 Hz odvisna od regije.)

e
14.7% 0.00A 1(1)

Analog Reference Q3-21‘

3-03 Maximum Reference

130BT763.11

50.000 Hz

llustracija 5.3 Analogne reference 3-03 Maksimalna referenca

4, 6-10 Sponka 53/niz. Napetost. Nastavite referenco
minimalne zunanje napetosti na sponki 53 pri 0
V. (To nastavi minimalni vhodni signal na 0 V.)

P
14.7% 0.00A 1(1)

Analog Reference Q3»21‘

6-10 Terminal 53 Low

130BT764.10

Voltage

0.00V

llustracija 5.4 Analogne reference 6-10 Sponka 53/niz. Napetost
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5. 6-11 Sponka 53/vis. Napetost. Nastavite llustracija 5.8 prikazuje povezave ozZicenja, uporabljene za
maksimalno zunanjo referenco napetosti na omogocanje te nastavitve.
sponki 53 na 10 V. (To nastavi maksimalni vhodni
signal na 10 V.) o
P2y = %
14.7% 0.00A 10| 9 &
~ m
6-11 Terminal 53 High - 53 +>
Voltage U-I 6-1*
10.00V
A53 J7 55 7>
llustracija 5.5 Analogne reference 6-11 Sponka 53/vis. Napetost
6. 6-14 Sponka 53/niz. Referenca/povr. Zveza. 5

llustracija 5.8 Primer oZicenja za zunanjo napravo, ki dovaja 0-10
V krmilni signal (frekvencni pretvornik levo, zunanja naprava
desno)

Nastavite minimalno referenco hitrosti na sponki
53 na 6 Hz. (To sporoci frekven¢nemu
pretvorniku, da je minimalna napetost, prejeta na
sponki 53 (0 V), enaka izhodu 6 Hz.)

/A - . . . . .
147% 0.00A i 5.3 Primeri programiranja krmilne sponke
[=]

6- 14 Terminal 53 Low < . ) . o

Ref./Feedb. Value Krmilne sponke je mogoce programirati.
000020.000 o Vsaka sponka lahko izvaja doloc¢ene funkcije
| v

o Parametri, povezani s sponko, omogocijo funkcijo

llustracija 5.6 Analogne reference 6-14 Sponka 53/niz. Referenca/

Glejte Tabela 2.4 za stevilko parametra krmilne sponke in
povr. Zveza

privzeto nastavitev. (Privzeto nastavitev lahko spremenite
glede na izbiro v 0-03 Regionalne nastavitve.)

7. 6-15 Sponka 53/vis. Referenca/povr. Zveza.
Nastavite maksimalno referenco hitrosti na sponki
53 na 60 Hz. (To sporoci frekvenénemu
pretvorniku, da je najve¢ja napetost, prejeta na
sponki 53 (10 V), enaka izhodu 60 Hz.)

Naslednji primer prikazuje dostop do sponke 18 za prikaz
privzetih nastavitev.

1. Dvakrat pritisnite [Main Menul, pomaknite se na
5-** Digitalni vhod/izhod in pritisnite [OK].

= -
14.7 % 0.00A ml g —~ o

IN =

Analog Reference Q3-21 E 14.6% 0.00A 1 §
: |

6-15 Terminal 53 High — 2

Ref./Feedb. Value 2-** Brakes -

3-** Reference / Ramps

50.000 4-** Limits / Warnings

llustracija 5.7 Analogne reference 6-15 Sponka 53/vis. Referenca/

povr. Zveza llustracija 5.9 6-15 Sponka 53/vis. Referenca/povr. Zveza

Z zunanjo napravo, ki dobavlja 0-10 V krmilni signal,
povezano s sponko 53 frekvencnega pretvornika, je sistem
sedaj pripravljen za delovanje. Upostevajte, da je drsni trak
na desni strani na zadniji sliki zaslona na dnu in oznacuje
dokoncan postopek.
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2. Pomaknite se na skupino parametrov 5-7*
Digitalni vhodi in pritisnite [OK].

~1 2
14.7% 0.00A 10| g
R
5-0* Digital I/O mode -
51*Digital Inputs 1
7777777777 |
5-4* Relays
5-5% Pulse Input
llustracija 5.10 Digitalni vhod/izhod
3. Pomaknite se na 5-10 Sponka 18 Digitalni vhod.
Pritisnite [OK] za dostop do izbire funkcij.
Prikazana je privzeta nastavitev Start.
] 2
14.7% 0.00A m g
(=3
i

5-10 Terminal 18 Digital
Input

[F] Start

llustracija 5.11 Digitalni vhodi

5.4 Privzete mednarodne/severnoameriske
nastavitve parametrov

Nastavitev 0-03 Regionalne nastavitve na [0] Mednarodhni ali
[1] Severna Amerika spremeni tovarniske nastavitve
nekaterim parametrom. Tabela 5.1 navaja parametre, na
katere to vpliva.

Parameter

Privzeta vrednost

Privzeta vrednost

frekvenca

parametra parametra Severna
Mednarodni Amerika
4-13 Hitrost motorja [ 1500 PM 1800 vrt./min
- zgornja meja [0/
min]
Glejte opombo 3 in
5
4-14 Hitrost motorja | 50 Hz 60 Hz
zgornja meja [Hz]
Glejte opombo 4
4-19 Maks. Izhodna | 100 Hz 120 Hz

4-53 Opozorilo
prevelika hitrost

1500 vrt./min

1800 vrt./min

5-12 Sponka 27
Digitalni vhod

Prosta ustav ./ inv.

Zun. varn. izklop

5-40 Funkcija releja | Alarm Ni alarma
6-15 Sponka 53/vis. |50 60
Referenca/povr.

Zveza

6-50 Sponka 42
izhod

Hitrost 0-HighLim

Hitrost 4-20 mA

14-20 Nacin reset

Rocni reset

Neomejen auto reset

Tabela 5.1 Privzete mednarodne/severnoameriske nastavitve

parametrov

Opomba 1: 1-20 Mo¢ motorja [kW] vidno samo v primeru nastavitve

0-03 Regionalne nastavitve na [0] Mednarodni.

Opomba 2: 1-21 Mo¢ motorja [HP] vidno samo v primeru nastavitve

0-03 Regionalne nastavitve na [1] Severna Amerika.

Opomba 3: ta parameter je viden samo, ko je 0-02 Enota hitrosti

motorja nastavljen na [0] vrt./min.

Opomba 4: ta parameter je viden samo, ko je 0-02 Enota hitrosti

motorja nastavljen na [1] Hz.

nastavitve

Parameter Privzeta vrednost | Privzeta vrednost
parametra parametra Severna
Mednarodni Amerika
0-03 Regionalne Mednarodni Severna Amerika

1-20 Mo¢ motorja
[kw]

Glejte opombo 1

Glejte opombo 1

1-21 Mo¢ motorja
[HP]

Glejte opombo 2

Glejte opombo 2

1-22 Napetost

230 V/400 V/575 V

208 V/460 V/575 V

Opomba 5: privzeta vrednost je odvisna od Stevila polov motorja. Za
motor s 4 poli znasa mednarodna privzeta vrednost 1500 vrt./min in
za motor z 2 poloma 3000 vrt./min. Enakovredne vrednosti za
Severno Ameriko so 1800 in 3600 vrt./min.

motorja

1-23 Frekvenca 50 Hz 60 Hz

motorja

3-03 Maksimalna 50 Hz 60 Hz

referenca

3-04 Referenc¢na Vsota Zunanji/prednast.

funkcija
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Spremembe, opravljene na privzetih nastavitvah, so
shranjene in na voljo za ogled v hitrem meniju skupaj s
programiranji, vnesenimi v parametre.

1. Pritisnite [Quick Menul].
2. Pomaknite se na Q5 Opravljene spremembe in
pritisnite [OK].

3. Izberite Q5-2 Since Factory Setting za prikaz vseh
sprememb programiranja ali Q5-1 Last 10 Changes
za zadnje spremembe.

25.9% 0.00A 1(1)

Changes Made Q5

Q5-1 Last 10 Changes

130BB850.10

llustracija 5.12 Opravljene spremembe

5.4.1 Preverjanje parametra podatkov

1. Pritisnite [Quick Menul].

2. Pomaknite se na Q5 Changes Made in pritisnite
[OK].

25.9% 0.00A 1(1)

Q1 My Personal Menu

130BP089.10

Q2 Quick Setup

Q3 Function Setups

llustracija 5.13 Q5 Opravljene spremembe

3. Izberite Q5-2 Since Factory Setting za prikaz vseh

sprememb programiranja ali Q5-1 Last 10 Changes

za zadnje spremembe.

5.5 Struktura menija parametrov

Vzpostavitev pravilnega programiranja za aplikacije
pogosto zahteva nastavitev funkcij v nekaterih povezanih
parametrih. Te nastavitve parametrov frekven¢nemu
pretvorniku sporoc¢ajo podrobnosti sistema za pravilno
delovanje. Podrobnosti sistema vkljucujejo elemente, kot
so vrste vhodnih in izhodnih signalov, programiranje
sponk, minimalni in maksimalni razponi signalov, prikazi po
meri, samodejni ponovni zagon in druge funkcije.

o Za prikaz podrobnih moznosti programiranja
parametrov in nastavitev glejte plos¢o LCP 5

. Pritisnite [Info] v katerem koli meniju za prikaz
dodatnih podrobnosti te funkcije.

o Pritisnite in drzite tipko [Main Menu] za vnos
Stevilke parametra za neposreden dostop do tega
parametra.

o Podrobnosti za nastavitve skupnih aplikacij

najdete v poglavju 6 Primeri nastavitve aplikacije.

MG11AI36 - VLT® je zai¢itena blagovna znamka druzbe Danfoss 39



Navodila za uporabo VLT® HVAC Drive

¢neg...

u frekven

iranj

O program

5.5.1 Struktura glavnega menija

efjudw ebauae|b einpPNNIS TS elRqel

150319deN ‘ziu/eg exuods 01-9

ef10jesba3ul se did ¥6-0C

dld AS)AeISeUOWES 6/-0C

e}0)ISeuU “jourwqoous 0g-£0D

BYI]9A T BDIISIA YIUjeAozeyilld €7-0

eZIAZ euyfew

"INOd/eduaiafal eujewisyeN +1-02 afuazefoiodoid gid £6-02 9z3Az'Inod OAIU'SHeN t/-0T yubz audpz ‘ISbN €-€0 €L BDNISIA YlujeAOZR L] ZZ-0
eZINZ euylew

BZ9AZ "INOd/eOUBIRJRI BURWIUIN €1-0T [zH] 3soauyHels aid €8-0C 9zanzinod onlurul £/-0¢ | inod/eduaisgay “sin/gs exuods §1-9 T'L BOIISIA YlujeAozeyld 1 Z-0
ezanz “inod euyfew

9zanz'inod elouUa/Jay ¢ 1-0C

[Ulw/uAliyuels aid 78-0c

dld "yz! equiawaids /-0

/BJUdIBRY ‘ZIU/ES BYUOdS -9

L'L BISIA Y1U[eAOZeYlId 0Z-0

B1OUD "IOAZ| € BZIAZ INOJ 80-07

fiwayziaau) /wioN did 18-0T

dld 1soAlljbowz |/-0T

Yo 'sin/gS equods €1-9

ezeyud “1seN €1-€0

efIZI9AUOY €'AZ'INOd /0-0C

‘ubisya-fewauid
‘deu n-ynoswiy odun4 |0-9

yjuez audez eisip 0£-0C

YoL “ziu/g§ equods 71-9

esey19j0d 29u0MN/1SA £L-0

I\ € BZIAZ "INOd 90-0C

*bis
"yA "waid axedeu e-1noswil se) 00-9

ef10jeiBa3ul sex Ald +6-0C

1so3aden ‘sia/gg ejuods | 1-9

ese219|0d192e7/15A 9/-0

B1OU "IOAZ| T BZIAZ INOJ §0-07

epoya bojeue ‘deN S ‘uods /z-9

afuajefoiodoid qid £6-0C

1so1adep ‘ziu/gg exuods 0L-9

$€19|0d/1SA /-0

efiZI9AUOY T'AZ'INOJ +0-07

enjy
BIURISUOY BUAOSE) S BYu0dS 97-9

[zH] 3501y MeIS dId £8-02

©DUDIDJDI BUIRWISHRIN £0-€

ese) 1ewio4 ¢/-0

I\ T BZIAZ "INOd €0-0C

eZdA7

"Inod/edualssay ‘sin/pSG eyuods z-9

[UIW/uAT Iy MeS Ald 78-0T

BDUDIDYDI BUjRWIUIN ZO0-E

ewiniep 1ewiod /-0

B1OUD "JOAZ| | BZIAZ INOJ 70-0T

eZdA7

Inod/eduals)ay ‘ziu/pyS equods -9

“fjiwxzidAul /wioN dld L8-0T

ecuassgarboleuy LZ-€0

sep ul wnieq 0/-0

efizZI9AUOY |'AZ'INOd 10-0T

%0 ‘ZIu/pS equods zz-9

L €201 11seN L¢-0¢

POyA 1ujenbiq €€ eyuods Gi-g

9AlIAR]SRU 3UIN Z1-€D

eZINZ ‘ubis'ya-fewaud SYew
JIA | BZ3AZ'INO 00-0T "Inod/edualsyay ‘sin/gs equods G1-9 ‘deu n-noawy od'un4 10-9 poyA 1ujenbig z equods f|-g afuesieys poyz| ¢ ejuods zs-9
eZIA7 ‘BIs "ya UIN

¢ 9dUaliajal IIA 9L-€

*1IAn0d/eoUBIR)RY “ZIU/ES ByuodS 1-9

‘waid ayedeu e-1noawil se) 00-9

poyA 1ujenbiq 6z eyuods €1-g

Sfuesjexs poyz| zy eyuods Lg-9

| @dUalisjal JIA GL-€

Yol 'sia/€§ equods €1-9

epoya bojeue “dep {5 ‘uods /z-9

eJUalI9)al euldlez OL-¢

poyz z eyuods 05-9

ujeu |USANARISEN 00-1

301 ‘zIlu/gg eyuods 71-9

eay
BIURISUOY BUAOSED S BYu0dS 97-9

edualojal eujewlisyen £0-€

poyzrbojeuy | |-€D

‘pop / '0WIQORdA ZE-EO

1501adep ‘siA/€G equods | |-9

eZan7
*1IAN0d/e2UdI3J3Y ‘SIN/FS eYuodS §Z-9

edusalajal eujeWluln ¢0-€

3so1y exieA.d ojuozodQ €5t

dld AS)AeIseUOWES 6/-0C

1s01adep ‘ziu/gs exuods Q-9

ezanz “inod
/esuaiayay “ziu/yS eyuods z-9

eouas9aseubiq 0Z-€0

edUdAYR4Y eudopiRld LO-tL

9zaAZ'IN0d OAIU'SNe ¥/-0T

BZoAZ
*INOd/eduslajal eujewlisyeN 71-0C

301 ‘ZIu/yS ejuods 7z-9

)upz 3)udpo ‘1SN Z-€0

(YWV)
nfiolow Ad1pobe|ud 1ewoIny 67-1

azanzinod oAlUTUIN £/-07

eZ3AZ *INOd/RDURIRRI RURWIUIN €1-0T

BZoAZ
*INOd/eduslajal eujewlisyeN 71-0C

€ e|Ipasaq zexud 6£-0

efioisiwisy pud €6-1

did "yz! equawaids z/-0T

9zanz'inod ejous/ 9y 71-0T

ezZaAz
*IA0d/eDUDID3I BUjRWIUIN €L-0T

C B|Ipasaq zejld 8€-0

e[1010W BYISLZ RUDIWISL 06-L

aid soallibowz 1/-0T

ujeu USANARISEN 00-|

9zanz'inod elous/J9y 71-0T

L e|ipasaq zexud L£-0

efiojouriseu ‘poq 0L-€0

9)uez audez BISIA 0£-0C

®}0¥IseU "UNz’Jowqoous LE-ED

UIQBU IUSAMARISEN 00-L

I[N € BDIISIA MIU[RAOZRM ] $Z-0

aAIAD3sSpbu dusolds [-€D

MG11AI36 - VLT® je zas¢itena blagovna znamka druzbe Danfoss

40



Navodila za uporabo VLT® HVAC Drive

¢neg...

u frekven

iranj

O program

efjusw ebaune|b eiNPNAS £°G elRqe]

[zH] myryfew exeden /8-|

[zH] b0} "Peuzo ud UuH 98-7C

120W 9%ZIU "}seu "INy 0cZ-¢C

BIOARU dYIISLDP|RIRY €0-1

9zanz'inoddun4 0Z-02

[uw/uA] "y yfewrden 9g-|

[utw/uA] 1203uzo ud Y §8-2¢

ayjed afdNuN4 Ly-£0

anIsowaid-iseurine|od +9-¢

e)0sIA ezanz euleinod ojuozodQ /G-t

uels P9197 €/-1

[zH] exo12.d Zaig aH ¥8-7C

ef101ow efusyA JBWS Q-

nsed ‘a.1d usexez z9-z¢

e)zIu ezaAz eujeinod ojuuozodQ 95-

efa[a1 efpyuny op-§

[utwi/-WA] exolaid zaiq JNH €8-7C

%01 "AduBeZ/'[eZ4P DA 00-C

nsed ‘na.id JoAeN 19-7C

‘ubis'ya-fewaud
‘deu n-noswiy odun4 10-9

poya 1ujeubiq 6z equods ¢|-g

9201 duAO|ap dfueuney 78-c¢

IAMARISN O efiDjund 08-L

nsed ‘1a.1d efidyuny 09-z2

‘Bis
"yA "waid axedeu e-1noswiy se) 00-9

poya 1ujenbiq £z ejuods z1-§

afinALy
.mv_O‘_Qm eulesul|-oulelpeny |8-¢¢

Hels Asjusexez |/-|

ef101e|3USAINUNS Ob-€D

epoya bHojeue ‘deN 5 ‘uods /-9

uieN 6¢ ejuods z0-§

eyo3a4d efpezuadwoy 08-72

ues 139197 /-1

pwipiboid an)IADISDN b-€D

en|y
IURISUOY BUAOSE) S BYu0dS 9Z-9

uieN /g ejuods 10-§

ey91 ebayns ‘sexez /z-7¢

11solyadeuaid ejosuoY /L-C

dld AS)ARISBUOWES 6/-0C

eZIA7
“Inod/eduals)ay ‘sin/pS eyuods §z-9

efueAo|ap sep "UlN //-TC

€X91 "yns "und 9¢-c¢

210ARZ DY Y01 SHeW 91-C

9zaAzZ Inod ONU'SHeW +/-0T

eZIA7
*In0d/edualn)ay ‘zIu/pyS equods z-9

juobez paw ewzey 9/-¢¢

efuepelo sey'syep 9p-zz

ef1oyuny euionez Q|-

9zaAz'Inod OAIUUIN €/-0T

YO 'sin/pS equods €2-9

epj1d ebaxyien| euRsez ¢/-z¢

f0¥158URRl0 Sh-7T

efuepelo sey'syep 9p-z¢

dld "yzi equiawaids ¢/-02

o1 “ZIu/pS eyuods zz-9

Hels Asyusexez /-1

amipngaid'|zes g1/19Y vz

MRorIseuelo S-77

dld sonlfibowz L/-0T

1503adep ‘sin/pS exuods | Z-9

eIOARU BYIISUIBeIRY €0-|

[zH] aAupngaid-iy €b-2T

amipngaid'|zes g1/49Y vv-2C

o9Mjuez audez eisIA 0/-0T

1s03aden ‘ziu/ps euods 0z-9

efiosaidwoy»Mun4 zi-€O

[uiw/uA] sapngaldiy Zv-22

[zH] aAUpNgRIdINH €7-7C

efio1es631u1 se3 Ald ¥6-0C

epoya Hojeue -deN €6 ‘uods /-9

uels 129197 €/-1

efueds sex’ Ui\ Ly-ZZ

[uIw/nA] aANpngaIdINH Zv-27

afuapefoniodoid qid €6-02

eay
PIURISUOY BUAOSE) € BYU0dS 91-9

BIOARU lisliepjeley €0-1

efuenojap sex Ul O-2T

efueds sex’ Ui\ Ly-ZT

[zH] 3s04y"MeIS Ald £8-0T

eZon7

*IAN0d/eDUBIBJ3Y "SIN/ES BeYuodS G1-9

1Y "Alzeu 1id 031914 06-2C

exo012.d zaiq'sexez ¢z-¢¢

efuenolap sexulN 0v-2Z

[utw/ualnyuels gid 8-0e

eZon7

IN0d/edudiaRy ‘ZIu/geg equods 1-9

14201 2euzo 1d 3013.1d 68-7C

ex012.4d zaIgdNuUNS £2-2C

pyojaid 221q'SLYDZ +7-2C

“fllwyziaAu] S wiioN did L8-0¢

301 "SIA/ES Bju0dS £1-9

nsouy ‘Aizeu uid ejL 88-2¢

11soaY 9xziud¥e1eQ 7T-¢T

exo1aid zauqdyung £7-2¢

C ©201 "I1seN ¢z-0C

Y01 ‘ZIu/gs ejuods 1-9

eyo3aid zaiq iy ud el /8-7e

1Dow aziu efpyaeqg Lz-2Z

1ISONIY HzIurdie18Q ¢e-cC

1 e201 "1seN 1Z-0C

15019deN ‘SIA/€S equods | 1-9

41

MG11AI36 - VLT® je zai¢itena blagovna znamka druzbe Danfoss




Navodila za uporabo VLT® HVAC Drive

¢neg...

u frekven

iranj

O program

epoyzi ebaubojeue 1ay|14

e1N03WI} ‘POYZI “Iseupald gy exuods
e|IpoA ebaupoyz| JozpeN g exuods
'syje\ afuelijeys poyz| g euods
‘u afueajeys poyz| gy euods
poyz! gpy ejuods

T poyz ‘Bojeuy

epoya bojeue ‘deN z1/0€X "uods
el)|lj BIURISUOY BUAOSE) ZL/0EX "Uods
e)uez ‘Aod/JarsIA ZL/0EX "uods
®juez "A0d/JarZIN ZL/0EX “uods
15039deu e)oSIA ZL/0EX ejuods
15012deu eyzIN Z1/0€X equods
TL/0EX POYA “Bojeuy

epoya bojeue "deN | 1/0€X "uods
e1}|l§ RIURISUOY BUAOSE) |L/0EX "uods
e)uez Aod/yarsip L1/0€X “uods

ejuez ‘Aod/JeuzIN LL/0EX "uods
15019deu BX)OSIA | 1/0EX eyuods
15019deu exziN | L/0EX ejuods
LL/OEX POYA ‘Bojeuy

epoya bHojeue ‘dey 5 ‘uods
PIURISUOY BUAOSE) 1§ BYuOdS
©ZaA7 "In0d/edualayay 'sin/pS eyuods
©ZdAZ "In0d/edusIsyay “ZIu/pS eyuods
oL ‘SIA/FS ejuods

3oL ‘ZIu/pS ejuods

15012deN ‘siA/pS equods

15019deN ‘zIu/pG eyuods

¥S PoyA ‘Gojeuy

epoya bHojeue ‘dey €G ‘uods

eI}l RIURISUOY BUAOSE) €6 BYu0dS
©ZaA7 "Inod/edualayay 'sin/gs eyuods
©ZaA7 "In0d/edusisyay “ziu/gs eyuods
oL ‘SIA/ES ejuods

oL ZIu/gs ejuods

15012deN sIA/€G equods

15019deN ‘ziu/gs eyuods

€S POYA ‘bojeuy

Jeurjezod

epoya‘jeue ayedeuyuny Inodwi|
‘ubis'yafewaid ‘deu n-ynoswiy od-ung
*61s "ya "waid jedeu e-1noswn se)
uReu o/ lubojeuy

POYzi/poyA |ubojeuy
eynoawiyiseupald 9/0EX# poyzrzindw
B|IPOA'ZPRU 9/0EX# Poyzizindu)
seupaid gz# poyzl zindwi
e|IPOA Jozpeu z# poyzl ‘zindw|
elnoawi} 1seupald /z# poyzi zindw
e[IpoA Jozpeu /z# poyzl ‘zindw
e|IpoA “[3]21 J0zpeu 1 ‘|eybiq
WOJIPOA Z “fljiwiry

KejaQg 199uu0d9y ded JHY

suondo o/I

9/0€X# Mfa1y "syew poyzl ‘Zindwj
poyzi uzjndwi ‘walids 9/0€X ejuods
6C# MJ3J) "syew poyzi ‘zindw|

poyzi 1uzjndw) 6z eyuods

§S-9

Lz-9

*8-S

§9-S
€99

LT# MdI) "ew poyzl zindw

poyzi 1uzjndw) £z eyuods

poyzi juzjnduw

€E# PIURISUOY BUAOSED - J3)|ly luzindw|
1SOUPaIA euleIn0d/JaY “SIN/EE Byjuods
1SOUpPaJIA euleInod/gaY “ZIu/gg ejuods
BOUIAYRIS ‘SIN/EE equods

eOUIAYDI “ZIU/gE Byjuods

67# elurISUOY BUAOSE) - Ul _CN_JQE_
1SOUPRIA eulRIN0D/JRY *SIN/6T BYuodS
1SOUPaJA euleIA0d/JRY “ZIU/6T Bjuods
eOUIAYRIH SIN/6T Bjuods

BOUINYRIS ‘ZIU/6Z equods

POYA 1uzjndw

9[9y ‘edopyzi Asuusey ez

319y ‘edopja ASNuUSeyRZ

efo]as efixjuny

[IEIEY]

(1oL gDW) yzi big £/0ex uods

(101 gOW) yz1 Bia 9/0€x uods

6C ®juods
poyz! jenbiq £z ejuods
Ipoyz! 1ufenbia

AS1IAR]ISN BUJBA /€ mv_r_o&m
poya 1ujenbiag y/0ex ejuods
poya 1ueubig €/0€x ejuods
poya 1uenbiag z/0ex ejuods
poyA 1ueubig €€ ejuods
PoyA 1ujenbiq g€ equods
PoyA 1ujenblq 67 equods
poyA 1ueubia £z ejuods
PoyA 1ujenbiq 61 exquods
poyA 1ujeubiq gL equods
1poyA [ujenbiq

uReN 6z eyuods

uReN /g ejuods

uieu poyzi/poyA 1ujenbiq
uReu /| lufebia
poyzi/poyA lufenbiq

aAyIsowsaid-iseurine|od

[zH] op 11s0J1Y Ad1ISOWId
[ulw/o] op nsonly ssedAg
[zH] po nsoaly Asisowsald
[ulw/o] po nsonly ssedAg
nsoiuy ssedAg

efiojow azey epedz| efpyun4

2)0SIA BZ9AZ euleIAod O
e)3ZIU BZ9AZ euleIAOd O
B)OSIA BDURIRJDI O

e)ZIU BOUDIDYAI O

150431y exyiPAaid o
15041y euyfewsaid ojuozodo

301 yosiaaud ojuozodQ

30} dziuaid ojozodo

ejuozodQ ‘poqg

BDUDAYDI) BUPOYZ| "SYEN

e301 AdNBWQ

ulpeu Bysiolelauab - eloARU AUPWO
UIJBU DSIOJOW - BIOARU ADMRWQ

LN

29-S [zH] efow efulobz efiojow IsoIHH
09-S [ulwy/o] efow efulobz - efi0jow 1SOIHH
29-S [zH] efew efupods efiolow 150.31H

65-G [ulw/o] efsw efupods - efi0}ow 1SOJNH
efi0jow efusyA Jdws
efiojow aAlBWO
ejliozodg/aAMlswo

SS-S adwel Ad)UsRYeZ
¥S-S efow eujewiulpy
€9-9 efsw eujewisyep
75-S efuefedeu AdjiARISOdZA BUAOUOY
1SS adwel se)
05-S ©){eI0Y 1SOYIIDA
*9-S ‘womnuajod 'leubiq
w-s efuefuebez ex3aez se)
L¥-S SANARISN B1MY se)
0v-S adweu sey bor
B adwe sjeisp
€€-G dANARISN se) - 7 edwey
(4% euobez se) - 7 edwey
LE-S T edwey
0€-S SANARISN se) - | edwey
%€-G euobez se) - | edwey
61-S | edwey
81-§ [uiw/o] 1504y bor
L1-S [CRIVEIETEVIDITY
91-§ T ddUdIRJRI NN
SL-S [RERIVEIETEI BT
¥l-S ©DUDJ9J2] BUAIIR[DJ BUIDDEZ
€L-s EXVEIEIEYIEMILEIVEN]
ZL-S [zH] 3soay bBor
LL-S e>uaJ9al eulalez
0L-§ ERIVEYETEH
«1-S efdyuNy eURUSIDDY
0-§ eOUJ2) BujewISyeN
L0-S edUSJaJal _UlRWIUIN
00-S pPUCIETETIEYSTIETTe)

adwel / edUdI9JRY
13s0jodeuald ejoJluoy

¥9-¥ 910ABZ DY %0} SYe
€9-v 210Aez 3fuelianalg
9V efueJinez 1pow 1ozpen
19+ (M) efuesinez 1pow AsufaWO
09-¥ (wyo) Jodn 1uionez
9V efyuny euionez
8G-¥ “)uny/linez:isug
LS awi] bunyied
9S-¥ juaun) buped
S5 [zH] efuesiaez D ndopjA 1d 3s0IUH
vS-v [utw/uAT ARz DQ A HdaIH
€S-v efuelinez OQ se)
(44 efuesinez Qg oL
LG-¥ 301 ‘Aaibez/lezip DQ
0S-¥ ofuesnez Hg

6l-¥ ef101s1wa) “(yud
8l-¥ ofi>e|i3uan ou

Ll eflojow e1PSez eudIwId|
9l-v efiojow “1adwa]

vl-v [zH] “uyylew exedey
€l-¥ [utw/A] ay-yfew-den
-y [zH] "3snez ud »uny ez Yy “uiy
LL-# [UlW/0] ASHARISNEZ OfIMuUNy eZNY UIN
olL-¥ IANARISN QO efdjunyg
*l-¥ anypobejud doig

efiosaidwoy euobez ‘zoids sed JaAleN

S6-€ [zH] ef10saadwioy "1y ez -DanleN
Y6-€ [uiw/A] "dwoy 1y ez PaAleN
€6-€ vels 12137
6-€ efi>yuny exysuobez
16-€ uels Aslluseyez
06-€ SpPOW Heis Wd
%67€ epe)s aApobe|ud
8¢ nsonly Mziu ud oy Ul
18-€ 9dUBUOS3I elUSSNP BIURISUOY BUAOSE)
08-€ ERIV=VICYRET(VEN g
#8-€ edi|s afipezuadwioy ejueIsUOY eurose)
5-€ edy|s efipezuadwoy|

1S-€ ynsoauy'|A ud euswsalq efipezusdwoy|

#G-€  11sonyziu ud euswsaiq efidezusadwoyl
w-€ “JSeu ‘siApo IzojeN
ly-€  euels e63ala| Aozjnd yiuisay ‘A4
€ enels e63la19| Aozjnd yiuisal 3o
61-€ [zH] "Bew “wuou Ny Ul
/1-€ [ulwy/o] "Bew ‘wiou Iy ‘Ul
9L-€ nsosuy (iU 1d efiojow sfuslaubepy
Sl-€ *JSEU'ApPOSU [ZO[eN
v1-€ ulen UoDAIR(J UOINSOd
€l-€ uiw/o o0l Md 1s019deu eujseq
L1-€ ef10jow rojod 15
0L-€ (P7) 1s0-p edUERINPU]

#l-€ (9J4) nz3|3Z A 3gnbz|

v0-€ (yx) eouepjeas eure|n
€0-€ (1Y) ef10r01 3sowsodn
20-€ (sy) eliozeys ysoulodn
%0-€ “J030w o “Jepod-poq

(YWY) nfioiow Aanpobejud “1ewoiny

/11-C ef1010W e[USLA “J3UOY
91-C JOARU lUAIZEN ef1010w Sfud(jiwiy|
Sl ef1010w 150111y BUAIZEN
€1 efijojow 3o
(454 ef10jow eOUIANDIS
L1- efiojow 1s019deN
oL-z [dH] ef1010w 2ol
«L-C [MY] efiolow Qo
£0-C efiojow nj3epod
90- "JSUOD Jwin Jayly abeljop
¥0-C “ISU0D dwill JAYI4 paRds ybiH
€0-C ‘I1SU0) dwll] J)I4 pasds mo
20-¢ uren Hbuidweq
10-C INd +DAA
00-¢ efi01ow ef1xni1suoy
%0-C efiojow eiqz|

edjezey ebauln WS A

€61 eloARU dlIsuapjeley
L6-L uideu IUSA}IARISEN
06-1 BAJAB)SRU Buso|dS

JojoW Ul awalg

£8-1 esed ul "lep zeyjud
98-1 IASUP “[9pau lulepo(
8-l IASUP 1UAO|P IUlepOQ
18-l IASUp 1UAO[RQ
08-1 ain exeden
#8-1 esep9j0d J9u0y/1SA
6/-1 esep119|0d192e7/15d
8L-L $e219]0d/15d
LL-

L ese) 1ewlo4
Al ewniep lew.o4
(44" sep ur wneq
L-L 9A)IARISBU dUIN
/-1

0£- ejipoa e|sab op doisoq
wl-l ejsab zaiq eflusw ‘gaso op doisoq
99-1 eflusw eb3ugaso o|sen
S9-L ejsab zaiq eflusw ebauae|b op doisoq
9-1 efijusw ebaunelb ojsan
€9-1 0[s3D
91 aAyIAelSRU 3fueiidoy
19-1 sfuesndoy 41
09-1 uesys/fesidoy|
%9-1 ['A12ad aysowaid] exdn 4d1
65-1 asay/y0] edn dd1
8G-1 dD1 eu exdi] [19s9Yy]
4’ dD1 eu exdn [uo oiny]
Ls-L dD1 eu exdn [1o]
0S-1 dD7 eu exdn [uo pueH]
#S-L eduAodi dd1
o-1 € e|Ipasaq zeyld
ot-L T e|Ipasaq zeyld
6€-1 | eJIpasaq zeyud
LE-L esidz| e6aua(|ARISBU ISOUPIIA “SHe
9¢-L es|dz| "1seu 1SOUpaIA “UIN
Se-L ezeyjlid 310uUd ‘AeISEN
Le-1 sidz] 1seu ¢
0€-L lusw 1ugaso o
#E-l BYI|9A € BDIISIA YIU|eAOZEYld
6C-L B)I|9A T BDIISIA YIu[eAOzeYlid
8¢-L euyfew €] ONISIA Yujerozeyld

l euyfew g'| eDIISIA YlujeAozedlid
Sc-l euyfew || BIISIA MlujeAOZeY ]
vl dD7 Mlujerozeyud
€C-L leuey / aAnAelIseu “Hold :sidz|
-l 9ANARISBU duezanod :sidz)
Lz-L Z duezanod dA)ARISEN
0z-L AS)IARISRU SfueiiweIbold

*Cl ASMUARISBU BUAIDNY
L1-1 *ARIseu deiado
9l-1 eueu’|ey)o| elouy
Sl-1 ndopja qo sfuels 1eiqo
vl-1l dAlIARISEU Bujeuolbay
xl-l eiojow 1150y ejoug
olL-1L Nizar
#l-l SAJIAR]SBU SUAOUSQO

efilusw

ebaune|b einInNNs 'S’

MG11AI36 - VLT® je zas¢itena blagovna znamka druzbe Danfoss

42



Navodila za uporabo VLT® HVAC Drive

¢neg...

u frekven

iranj

O program

"1$ "p04eu [npow Bisfipdo
efizian (S [npow pislixdo
uasaweu [npow Bisfindo

afiodo juap|

AISD 99101ep SW|

edjefepoid aw|

eojefepoid 14N

92[1IeY dUISOUROW 1S BYSIDS
eIUIOoAIRId “AY31) BY|IAD1S BYSLIDS
edl1iey| eulSOUROW ] MS
es1uey eujiwb gl MS

ON PI dD1

92114 SUISOUPOW "1 BYSIUDOIEN
e)IUIOAIDIA AU BY[IAD]S BYSIUDOIRN
ziu pysdn psueleg

ZIu - e|IA9)s eysdi
eweiboid edpljzey

1s039deN

|3p 1ujefedeN

dn o4

*A1Rad 1y usp|

sep ul wnieq :nwuee o ‘sidez
se) :nwueje o ‘sidez

1S0UpaJA :nwieje o 'sidez
aedeu epoy :nwueje o ‘sidez
nwueje o ‘sidez

sep ul wnjeq :ejzo|ag

se :eyzaleg

1SOUPAIA :e)Z9|9g

Jopobop :exzaleg

Byz9[°g

ofinnzoids paid Asdi0zp
uieu jujeaosidez

sopobop 1uanyzoids
efuenosidez [easanu|
efuenosidez Jip

‘pod "dez ‘iseN

Aouobez ojin1g

N Yiunoap daA91s feanasay
UMY d3aA91s [eannasay
1s03adeuald

afuenaibaig

juobez

29A31g YMY
efuenolap ain
ain aujenoieiqQ
efueAo[ap Bjiepod

edeu efudoys

Jedeu A3)AelISEN
‘uaAuriqoald 1d ex)oyziuz
"WaAuUl "1qoaid ud afuenojag
‘dwa) pjosiaaid ud sfuenojag
*sluewz ay

ef191dAUl JOUd 1$ Oysuefdq
J9l lupoyz|

eflo1e|1IuaA Jozpen
e[101e|1IUSA "Wy

ebouiyox01 D efidezusadwoy|

651

[4°n 4
LG-¥L

493y 144

oo

efiojow 1ydso)

O3V BOUIAY3I) BUjRWIUIN
sfusiaubew oujewluly OV
OAIU | A

‘61sus 1do

en|l} se ‘ex01 aAlfowo fudfjiwy
se) pisfidesbajul - exo1 afuafjiwy
afuadefo diodoid - ex03 afuafjiwiy
e)j0) Sfuafjiwry

epoY| BUSIAIDS

dA}IARISRU S[1DNPOId
efio19Aul pedeu ud paud “sexez
ejoneufowo ud dopyzi/exeden useyez
3poy "1seN

efuenojeiqo ueN

eyels ebaurouod ebaysiewoine se)
13591 uIpeN

13534 3fiuny

efuefedeu Ifizawise 1d efidyung
‘z2Jwo edeu 1adeuzaiwQ
efzaiwo eyeden
dopjzi/dopja‘feden

RnfpreN WMd

efibejnpowaid

edUaAYa4) eudopyaid

J210zA 1udopjaid

ef1auaaul idopjaid

9(1djuny augasod

sluelep - Hujiwn s

A9pobop - iy 1S

efuels

€ ued|oog ojiaeld oulib07

Z Jo1esdQ ojineid oulibo7

Z uesjoog ojireid oul1b07

| JojesadQ ojiaesd ouRibo

| ueajoog ojineid oupi607
ejiaeid eulibo

HIUAOSEY - HIU[IW-1S

DjluAcse)

ef1o1esedwoy 1s0UpaIA
ef1ojesedwoy puesado
efio1esedwoy puesadQ
1l103esedwoy

DS Sfeansssy

dAUARISNEZ YRpoboQ

Japobop Iuniels

uieu - yiujiwy s

SAllARISRU IS

21607 vews

AOXSIQO 1DA1S

BYIUSIWA DASIS

Byuo) uod

‘feppo afulow ez 13114

‘feppo ‘fujow paid eupsez

e|gey euizjopyeden

Buidoous 4wl

JANQ SS0ID) oINy

e|qey ‘1soubeiq

SAILOIS 19UIRY1D dupaideN
221UNA ejeuey ebaulozoid ejeip
ASI03S dIINS

AIUZaNs d1iH

J1uzais d14

SAILI0)S 13WBY)d abnig

1uno) abessa|y uondadxy ane|s
1uno) abessa|y ane|s
1913Weled snieis

dD1 snqpoW

19314 SOD

SOD "nosexzipez

J919wWeled sa3j

epoy did

efizinal 4P

979JW “JIUoY|

9zaIW “JoYy

Ja1oweled ujozodQ
dIA3NIY
eIYS OUPIA
Jepod'paiA luesys

193sepy Alewnd

esadoud ‘Byuoy 1epod Lag
esado.ud ‘Biyuoy axyepod
edURISUl BU[IWLIY

pjzepod *sadoid

‘|[dnp “zanod

anezanod 150431H
afuefebod ny
anezanod-fes|

anezanod afueig

anezanod 18uIdyId ‘weied
AO[SBU 1UDIZI4

1s0b awy

Quswop aw|

"UZaJ1s BjsusW|

9310d dnyez

31uzans dOHA

elRIA ISZALJ

JJwopod eysepy

AO|seN dI

eAO[SBU | Ad)I|]9pOoQ
SAlIARISRU (|

JEXTEDE]

06-CL Aoxiepod 11SoupaiA 1uelys LE-0L
*6-CL flod syapul 0g-0L
68-CL do3sop - pdweseqd ,€-0L
8Tl ¥ 4914 SOD €¢-0L
18-ClL € 49314 SOD ¢c¢-0l
08-CL ¢ 13114 SOD

«8-Cl L J3}j!4 SOO 0z-0l
w-zL M3 SOD «C-0l
Ly-ClL 9ZalWw ejonuoy SL-0L
or-zZL 9zalw eduaIRPRY t1-0L
+CL 1919weled jujiozodg €1-01
g8c-z1 esadoud "Byuoy axjepod usg z1-0L
LE-TL esadoud “byuoy axepod 1sid L1-0L
se-7l noyiepod efuesisadoud euipeu Joqzl QL-0L
ve-TL I13N@JIASQ «L-0L
ge-Tl eIpoA edopyzI DaAd)g £0-01
€71 sedeu ynafeids dona1s 90-01
Le-z1 edeu yiueppo >3aA91s 'sidz| 50-01
0g-Zl dl DYW ¢o-0L
«£CL ellqzl - aiey pneg 100l
6C-CL |030304d NYD 00-0L
8¢-TlL SAJIAB)SeU Budnys  40-01

6Tl
L6-ClL

AOY1epod paJA 1ueIYS
NO1 ‘weied op doisoq
efizinal SHIopUOT
efizinal 41X

epasaq 10zodO NO1
"AY2.d "1y [14oid

afiuny NOT

dl uoinaN

al SoMmuoT

1dweled 4 1dNDINDQ
epoy 19NP2IAQ
1UBIYS OUPIA

efizinal 1BNDIIAQ

O[IPOA NVD
6676

(5) maweied jusfuswaids  t6-6
0z-zlL () mdwesed jusfuswaids  €6-6
ardh (€) mdwesed jusfuswaids  z6-6
vl-cl (2) dweled (usfuswaids  16-6
€l-cl (1) mdwesed jusfuswaids 06-6
(454} (G) udwesed juenuyeq  +8-6
LL-zL (¥) u1dwesed Juenuysaq  €8-6
oL-zL (€) mdwesed |uenuysqg  78-6
*1-Cl (7) mawesed luenuyag 186
60-CL (1) u1dwesed Juenuysag  08-6
80-Cl uoneoynudp| 04 SZ-6
£0-Cl 19s9YaALQsSNayold  T/-6
90-ClL snquoid ‘upaia jepod 1ueiys  L/-6
so-cl | epasaq eusniels  89-6
¥0-Cl | epasaq eujiuly  £9-6
€0-CL e|iyoid BY|IASYS  §9-6
-zl aneideu efpeyynuap|  +9-6
Lo-CL a1ey pneg pjsueleq  €9-6
00-TlL epasaq eujuozodo snquyold €56
«0-CL fpenys yiupedeu >9A315  75-6

yedeu BYINRYS /b6
Le-1L aedeu epoy  SH-6
L _v_mamc (o] S tr6
8l-LL esadoud sfualjiuy  8Z-6
JARINE answeled |uswaids  /z-6
Sl-lL 9jeubis ez jdweled  €7-6
oL-LL ewelbal9) eIqzZ]  7Z-6
L=l B|ZOA AO|SEN  81-6
00-LL 1199 efpeinbyuoy ddd 916
£0-L1 1s1d efideinByuoy @dd  SL-6
1SOUpPaIA BYsuefaqg
6€-01 ©}201 eUAO]Rd  00-6
€0l snquyolid
€e-0l € ©|IPOA Xdeqpas4 96-8
ce-ol T P|IPOA ¥oeqpeed  $6-8

L B|IPOA Yeqpaa
15011y ¢ bor sng
15011y | bor sng

Bor ojipop
nsobelp 1a315

LZ-0L ,Ae[S, D|0JIUOY dUAOSE) ey23z| edeN

e|Ipol0ds 9Ae|S, eu|SOd
ane|s yedeu >3A315
ejpoJods ,ane|s, e1afoid
e|IpOA sedeu D3Ad)g

‘POA [12010ds "ASIS

D4 1eia ejisoubelg
ofidezieiul ez o[san

LWiy-], ASMI01S

HIAYO ojul "sew d1/SW
J9)sew ‘syew d1/SW

19UDYg dAeideu Jawid
_3udvy

ERVEYETEVRETI Ebl7 el b4]
dAMUAR)ISRU JOqZ|

MDD/fezeu efuenojap eiiqz|
uels 1agz|

efuelinez HQ Joqz|

aAMARISN 3)s0.d Jogz|
ojipop/iujendiq
efdeinbyuoy eujen? @dd
efipeinbyuoy eujenrosidez gdd
ewelb3)9) eliqz|

DW D4 Pepisyoloid

DeUZ PaW MIwez ‘Ssyel
BAIZPO ASMUSEYRZ "SHe|
BAIZPO ASJUSEYRZ BUJRWIUI
epId> sep uapiApald

119 "Isnez / juidiied
Jepod-wizIiiH

AO|SeN

|o30301d

edoisop D4 ‘1seN

MLS epasaq eusniels eAlfjaeiseN
w.y yoid
efuafjiuuy ‘IseN

AOYBUZ JOgRU "TUNWOY|
Aosidz) afuesy|iq
azoubelp d9|i1zoids
2INOSWIY'SIQ'|IWIYISBUOd
e-}nodwi] nduoy od efidyun4
*S9Q’[IWI3uNy INOSWI|
9pPasaq|IWy IN03WI]
9pasaq dujiwiy JIA
efuafjiwuy 1oAz|
dAlAeISRU Buso|ds

elnoswi

‘poyz! ‘1seupaid g/0eX equods
£0-6 ©|IpoA ebaupoyzl JozpeN g/0eX eyuods
BJINIS3] "SYe 8/0€X Byuods
BIINIS3] “UIW 8/0EX @yu0ds
poyz| 8/0eX ejuods

8/0€X poyz! “Bojeuy

6-8

43

MG11AI36 - VLT® je zai¢itena blagovna znamka druzbe Danfoss



Navodila za uporabo VLT® HVAC Drive

¢neg...

u frekven

iranj

O program

e[ueAdzIpza sey ul wnieq
e[UBASZIPZA yewzel JUAOSe)
‘2IpzA ezeq ‘se)

‘ZIPZA eqpPanz)|

e[UBASZIPZA B)ARISOd
sluenszipzp

‘[9P°PISN’Se? “AlDje euAOUOd
‘9P "Pish 'sep uiReN

‘[9p *sn 'sep “id

1s0ouysoboyd

edopjz '@

edopjzi se)

edopja '|2@

edopia se)

‘lop°pisn'se)

a[IDyuny suAose)

11y “Aizeu 1d yolaid

1203} Peuzo ud ¥0312.d
1soay ‘Aizeu ud ey
eyo1aid zaiq "y ud e
[zH] 03 peuzo ud auH
[utw/1A] BRoYUZO LdIUH
[zH] exo1a4d zaiqaH
[utw/1A] exolaid zaiq 1IH
9301 aunojap ofueun)ey
af|nALy| ‘syoide euseaulj-ouleipeny|
eyo3aid efpezuadwoy
uonesuadwo) mo|4
efuenojap esey ‘[[9Azes "PalA “uIN
efuenolap ese) ‘f|anzes ‘Ul
efuenojap sey "uly

luobez paw yewzey

epjid> ebaxien| eypsez

epjid ebayien| ewpsez

nsed “12.ud "useyez

nsed ‘1121d JoneN

nsed “n21d efpyun4

nsed ‘6131d oy338Qg
af|nALy BOUOY ‘sexez
af|nALY B3UOoY I¥un4
alinAuy J23uoy

efuedefo sep'syep
ajporiseuelp
aAupnagaid-|zes g4/49Y

[zH] aaupngaad-auH
[utw/uA] anpngasd iy
efueds sepuiy

efuenojap sep uly

[MA] “ay'sia 20N
[zH] 135041y exosIp
[UIw/WATIIH “SIA
[dH] -y axziu 20N
[MA] 11y &xziu 2o
[zH] 30111y exzZIN
[UIW/AT Y e3ZIN
1Dow exaeidod Joye4

eyo3a.d zaiq JoW
ejo1a.d zaiq 1owrse|bn
ey9) ebayns ‘sexez
ey "yns axun4
ey013.d zaiq'sexez
e3013.d zaigoyung
135041y 9%ZIud}219Q
1DoOW MzIu efidya13Q
120W 9%4ZIU "ISeuU Y
ey03a1d Jospo Hy213Qg
oW ey se)
edopjzIruiea'sexez'unz
ouzey

2efo Jip “fswo ¢ "unz
afidedUAIBYIP Se € ‘unz
efio03ei1baiul sed € ‘unz
sfuazefo diodoud ¢ 'unz
Sfuafjiwuy "Aul/WIOU € ‘unZ
did € 1D ‘unz

[%] poyz! € "unz

[e30u3] eZ3AZ “an0d € ‘unz
[e10U3] BOUBIBYAI € 'UnZ
e20] 15U € "unz

9zaAz sujelnod JIA € "unz
9OUBIBYAI JIA € "unZz
eDOUBIRJRI "SYeW € unz
eDURJRRI “UIW € unZ

9zaAz "Inod ejou3/ Ry € 'unz
‘q4/¥8y € 1D ‘'unz

"2ef0 yip “fawo ¢ ‘unz
afidedUIBYIP e 7 ‘unz
ef103elba3ul sed g ‘unz
afuayefo di0doid 7 ‘unz
fllwy "Aul/“wiou g ‘unz
did T 1D 'unz

[%] poyz! ¢ "unz
[e10Ud] €Z9AZ “iAOd T "unZz
[e30U3] BOUBIBYRI T "UnZ
©201 "ISeU 7 unz

9z3Az “Inod JIA T 'unz
90UBIJAI JIA T "unz
BDUBJ3JRI "SHew g unz
eDURJRDI "UIW T unZz

9zaAzZ "inod ejou3/ ey 7 "unz
‘q4/434 T 1D "unz
2efoyiprlewo | ‘unz

L
afidepUAIBYIP s | 'unz
efiojesBayul sed | ‘unz
afuagefo diodoid | ‘unz
Sfuafjiwiy "Aul/wiou | 'unz
did L 1D "unz
[%] poyz! | "unz
[ej0oud] ezanzunod | "unz
[elous] eouaisjal | ‘unz
230} "ISeU | ‘unz
9z3aAzZ'In0d JIA | "unZz
9OUBIBYAI JIA | "unZz

BOUaJ9jaJ "SHew | ‘unz

LN

0€-2¢

BDU3JRI UIW | unz
‘Az’inod elou3/ gy | ‘unz
‘qd/49d 1 1D 'unz

dld AdMARISBUOWES
9zanzinod oAlu'Se
9zaAzJA0d oAU UL

dld "yz! equiawaids

dld 1sonllibowz

juez udez dif

7D "unz ‘jseuowes

juez eudez ‘unz
eloyiprlswo gid
eflo1epuaIRHIpP sep did
ef101eiba1ul sed qid
sfuapefoiodosd qid
baqod “163u1 qid
Joienbal qid

9dua4aja4 nfhoipod A

[zH] 3soayuels aid
[utwaAl iy uels aid
“[jiwnyzidAu] s wioN adld
‘ABJSBU SuAousQ did

dld AdMARISRUOWERS
9zanznod oAlu'syel
9Z3AZ'INOd OAJU U

dld "yz! equiawaids

ald sonifjbowz

Muez sudez eisip

dld AS)ABISRUOWES
A3(10zZUds zaiq 1f3epod
ef1lozuas zaiq ejou]
DISIozZuUsZaIg

[9%)] exeJz 2101506 N1upI|oY
[cui]  epoa afowqo

[cw] ¢ epoa ahowqo

[u] L epoa afowqo

[cw] | epoA afRowqo

€V ojipely ouaojopqesodn
TV ojipely ouaojopgeiodn
LV oJipejy ouazojop'qesodn
ofipelH

‘AUO)| ‘paideu ‘Az "AO4

€ 201 15BN

T ©{201 1seN

| B0} I1seN

9z3Az'inod Dyun4
BY0Y'1SBU/'AZ' IAOd

BZINZ INOJ/BIUDIDJI BU[BWISHEIA
©Z3AZ “INOd/BDUDI3J2) BUjRWIUIN
9zanz unod eloud/yay
©JOUD "JOAZ| € BZIAZ "INOJ
e(IZISAUOY §€'AZ'IAOJ

JIA\ € BZOAZ "INOJ

©JOUD "JOAZ| T BZIAZ "INOJ
e(IZISAUOY Z'AZ'IAOd

JIA\ T BZIAZ "INOd

©JOUD "JOAZ| | BZIAZ "INOJ
e(IZISAUOY |'AZ'IAOJ

JIA | BZOAZ'INOd

BZIAZ “IAOd
‘ARIA°)) BjuUez eyaez

[e30U3] Adf10ZUSS Zaiq SIdz|
“inod 3 oy

0L/8¥X poya "dwa |

£/8¥X POYA “dwia

¥/8%X PoyA ‘dwa)

[vw] z/8vX PoyA 1ubojeuy

[Al LL/2PX "yz! Bojeuy

[Al 6/TvX "yzi bojeuy

[Nl £/zyX "yzi Bojeuy

S/TyX poyn bojeuy

€/TvX poyn bojeuy

L/T¥X POYA Bojeuy

1poyzi 13 IPOYA

sed ul wnieq :eu ‘iezod sidez
se) rpeu “iezod sidez
Napobop :peu ‘iezod sidez
‘2eu “1ezod sidez

se) ul wnieq :e[URASZIPZA yluASUQ
se) :efueAsziIpzA yiuasug
danjn :efuenszipza yuasuqg
e)ARISO :e[URASZIPZA YIUASUQ
efueAdZIPZA HlUAdUQ

elUBASZIPZA epasag

T epasaq snieis'unz
epasaq - snieys ifueunz
T epasaq ‘zodQ

epasag ojuozodQ

T epasaq "wiely
epasaq euwe|y
zoubejp zexjud

L 43y doisop D4

L M1D doisop D4

MLS efixdo ‘woy

L 43 O|IpOA

L MLD OJIpoA

doysop >4 7 ojipoA
[yw] 8/0€X poyz! lubojeuy
TL/0€X pPoyn “bojeuy
LL/0EX poya "bojeuy

g d9na1g

V J9A315

[uiq] poyz! 1ufajay

[zH] £z# poyzi luzindw
[zH] €€# POYA 1uzindw
[zH] 6T# POYA 1uzindw|

¥S POYA 1ubojeuy

Aodopjaid AsuAeISEN HS BYUOdS
€5 poya 1ubojeuy

Aodopjaid AdyAeISeN €6 equods
poya usjenbiq

1Poyz| %3 IPOYA

[%] aid poyz|

[P10UB]E BZIAZ “INO(

[el0us]z ezanz "inod
[e10Ud] | BZAAZ “INO{
edual9al 104 161
[e10ua] ezZaAz eujeinod
edual9al efueunz

ezanz ‘inod 3 ‘j9y

ey01 ayedeu JIA

afuess “pisn ‘se)

ujod YIUsaWA lujeaosidez
ujod jlusswA |ujenosidez
9d11ey dujiwy esnjesddwa]
afuess - yupwny 75

MoL "se “LIA

O] "WON "AU|
ef1oaAul eanjesadwa |
esa|9) ebaujipely ‘dwa)
uiw g/ efuelinez efibisuz
s/ efuesinez efibisug
ebo.30303 D IsoladeN
121d ‘AjpY RIS

[%] 1oneN
efiojow 10y
efiojow einjesadws |
[Wdd] 1so1uH
[wN] JoneN
[9%] eouanyal4
efio01ow 0]
eDUIAYDIS
efio0jow 3soyadeN
[dy] 20w
[mA] 20N
efiojow snjeis
sidzi AlfjaeiseN
[9%)] 1SOUpaIA eSuelop euAe|D
epasaq eusniels
0% BOUIDDY
[910U3] EOURIRRY
epPasSIq eU|IWLIY
smejs 1ugo|ds

AoX1epOd
e1epRIS| J919Weled
‘A12.d "1y JuRp|
11sweled 1ueIDYIPOW
upweded jueuyaq
yuawesed o ‘oju|
sinoH Buiuuny ue4 19said
sinoH Bujuuny ue4
1| e1eq 6unesado
afiodo efizian S LD ezay
1D 1za4 A elpdo
afibdo efizian S 0D ezay
0D 1231 A efipdo
afipdo efizian S g ezay
g 1791 A efiddO
afipdo efizian \S ¥ ezay
V 1z31 A eldpdo
1§ “19s |npow pysfibdo

SS9l

0£-G1
€9-G1

MG11AI36 - VLT® je zas¢itena blagovna znamka druzbe Danfoss

44
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O programiranju frekvenc¢neg... Navodila za uporabo VLT® HVAC Drive

5.6 Daljinsko programiranje z Programska
oprema za namestitev MCT 10

Danfoss ima na voljo programsko opremo za razvoj,
shranjevanje in prenasanje programiranja frekvencnega
pretvornika. Programska oprema za namestitev MCT 10
omogoca uporabniku, da na frekvencni pretvornik priklopi
ra¢unalnik in namesto uporabe plos¢e LCP izvaja progra-
miranje v Zivo. Poleg tega se celotno programiranje
frekvencnega pretvornika lahko opravi brez povezave s
preprostim prenosom v frekvencni pretvornik. V rac¢unalnik
pa lahko nalozite tudi celoten profil frekven¢nega
pretvornika za varnostno kopijo ali analizo.

Za povezavo s frekvencnim pretvornikom sta na voljo USB
priklju¢ek ali sponka RS-485.

Programska oprema za namestitev MCT 10 je na voljo za
brezplacen prenos na splethnem mestu www.VLT-
software.com. Na voljo je tudi CD s Stevilko dela 130B1000.
Za vec informacij glejte navodila za uporabo.
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Primeri nastavitve aplikaci...

Navodila za uporabo VLT® HVAC Drive

6 Primeri nastavitve aplikacije

6.1 Uvod
OPOMBA!

Zica mosti¢ka je potrebna med sponko 12 (ali 13) in
sponko 37 za delovanje frekven¢nega pretvornika pri
uporabi privzetih tovarnisko programiranih vrednosti.

Primeri v tem razdelku so namenjeni hitri referenci za
skupne aplikacije.

. Nastavitve parametrov so regijske privzete
vrednosti, razen ¢e ni drugace oznaceno (izbrane
v 0-03 Regionalne nastavitve)

. Parametri povezani s sponkami so prikazani na
skicah
. Kjer so zahtevane preklopne nastavitve za

analogne sponke A53 ali A54, so tudi ilustrirane

6.2 Primeri uporabe

Parametri
= Funkcija Nastavitev
R
a
§ 1-29 Avtomat. [1] Omogoci
prilagoditev popolno
motorju (AMA) AMA
5-12 Sponka 27 | [0] Brez
Digitalni vhod funkcije

* = privzeta vrednost

Opombe/komentarji: Skupina
parametrov 1-2* mora biti
nastavljena v skladu z
motorjem

Tabela 6.2 AMA brez priklju¢ene T27

Parametri

Parametri
e Funkcija Nastavitev
2
%
§ 1-29 Avtomat. [1] Omogoci
prilagoditev popolno
motorju (AMA) AMA
5-12 Sponka 27 | [2]* Prosta
Digitalni vhod ustav ./ inv.

* = privzeta vrednost

Opombe/komentarji: Skupina
parametrov 1-2* mora biti
nastavljena v skladu z
motorjem

Tabela 6.1 AMA s priklju¢eno T27

Funkcija Nastavitev

130BB926.10

-10-+10V

6-10 Sponka 53/

niz. Napetost 0,07 v*

6-11 Sponka 53/ 10 V*

vis. Napetost

6-14 Sponka 53/
niz. Referenca/

0 Hz

povr. Zveza

6-15 Sponka 53/
vis. Referenca/

1500 Hz

povr. Zveza

* = privzeta vrednost

Opombe/komentarji:

Tabela 6.3 Analogna referenca hitrosti (napetost)

MG11AI36 - VLT® je za¢itena blagovna znamka druzbe Danfoss
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Primeri nastavitve aplikaci...

Navodila za uporabo VLT® HVAC Drive

Parametri
TC = Funkcija Nastavitev
N

+24V 12 2
+24V 13 S| 5-10 Sponka 18 |[8] Start*
DIN 80— — " |Digitalni vhod
DIN 19 5-12 Sponka 27 | [0] Brez
COM 20 Digitalni vhod  |funkcije
DIN 2 5-19 Sponka 37 |[1] Al. varne
DIN 29 . .

varna ustavitev | ustavitve
DIN 32 X

* = privzeta vrednost
DIN 33 —

DIN 37 (?pombe/komentarjl.

Ce je 5-12 Sponka 27 Digitalni
+10 50 vhod nastavljen na [0] Brez
AIN 53 funkcije, mosti¢ek na 27 ni
AIN 54 potreben.

CcOM 55
AOUT 42
CcOM 39

Tabela 6.4 Ukaz za zagon/zaustavitev z varno zaustavitvijo

Speed =
&
a
R
Start (18)
llustracija 6.1 Ukaz za zagon/zaustavitev z varno zaustavitvijo
Paramettri
o Funkcija Nastavitev
o
2
§ [9]

5-10 Sponka 18
Digitalni vhod start

Zapahnjen

5-12 Sponka 27 |[6] Stop / inv.
Digitalni vhod

130BB934.10

o
Speed S
o
=
o
R
[
Latched Start (18)
Stop Inverse (27)
llustracija 6.2 Zapahnjen start/Stop inverzno
Paramettri
Funkcija Nastavitev

5-10 Sponka 18

Digitalni vhod

[8] Start

5-11 Sponka 19
Digitalni vhod

[10] Vrtenje
v

nasprotno

smer*
5-12 Sponka 27 [0] Brez
Digitalni vhod funkcije
5-14 Sponka 32 [16]

Digitalni vhod

Zacetna ref.
bit 0

5-15 Sponka 33
Digitalni vhod

[17]
Zacetna ref.
bit 1

3-10 Zacetna
referenca
Zacetna ref. 0
Zacetna ref. 1
Zacetna ref. 2
Zacetna ref. 3

25%
50%
75%
100%

* = privzeta vrednost

Opombe/komentarji:

* = privzeta vrednost

Opombe/komentarji:

Ce je 5-12 Sponka 27 Digitalni
vhod nastavljen na [0] Brez
funkcije, mosticek na 27 ni
potreben.

Tabela 6.5 Impulzni start/stop

Tabela 6.6 Zagon/zaustavitev s spremembo smeri in 4
prednastavljenimi hitrostmi
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Primeri nastavitve aplikaci...

Navodila za uporabo VLT® HVAC Drive

Tabela 6.7 Zunanji reset alarma

Parametri Parametri
o Funkcija Nastavitev = Funkcija Nastavitev
@ 3
2 = 5-10 Sponka 18 |[8] Start*
(5.1 Sponka 19 | [1] Reset g1°'" f‘?"h"d ar
[aa) —
—| Digitalni vhod Digitalni vho -
* = privzeta vrednost 5-12 Sponka 27 | [19] Zamrzni
— Digitalni vhod referenco
Opombe/komentarji:
5-13 Sponka 29 |[21]
Digitalni vhod Povecanje
hitrosti
5-14 Sponka 32 |[22]
Digitalni vhod Zmanjsanje
hitrosti

* = privzeta vrednost

Opombe/komentarji:

Parametri
o Funkcija Nastavitev
o5
§ Tabela 6.9 Pospesi/Upocasni
3| 6-10 Sponka 53/
= niz. Napetost 0,07 V¥
6-11 Sponka 53/ |10 v* S
vis. Napetost %
6-14 Sponka 53/ |0 Hz Speed N 3
niz. Referenca/ Reference b o e —— . i i ! ;
povr. Zveza b — | i .
6-15 Sponka 53/ | 1500 Hz : : : i i : : ! "
vis. Referenca/ start (18) J 1 N — 1;
povr. Zveza b R
skl ¥ = privzeta vrednost Freereret 27)____| i : : : : :
Opombe/komentarji: spestop () || i i 1
Speed down (32) T_—j
llustracija 6.3 Pospesi/Upocasni
A53
Tabela 6.8 Referenca hitrosti (z ro¢nim potenciometrom)
MG11AI36 - VLT® je za¢itena blagovna znamka druzbe Danfoss 49
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Primeri nastavitve aplikaci... Navodila za uporabo VLT® HVAC Drive
Parametri Parametri

o Funkcija Nastavitev = Funkcija Nastavitev

g g

g 2

218-30 Protokol FC* &| 1-90 Termicna [2] Nap.

2] —

| 8-31 Naslov 1* zasc¢ita motorja | termistorja
8-32 Hitr.izm.pod | 9600* 1-93 Priklj. [1] Analogni
at. termistorja vhod 53

* = privzeta vrednost * = privzeta vrednost

Opombe/komentarji:
Opombe/komentarji:

Izberite protokol, naslov in N
Ce Zelite samo opozorilo,

hitrost izmenjave podatkov v
. . . nastavite 7-90 Termicna zascita
zgoraj navedenih parametrih.
motorja na [1] Opozorilo

termistorja.

Tabela 6.11 Termistor motorja

RS-485

Tabela 6.10 RS-485 OmreZna povezava

POZOR

Termistorji morajo uporabljati ojacano ali dvojno izolacijo,
da ustrezajo zahtevam izolacije PELV.
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Statusna sporocila

Navodila za uporabo VLT® HVAC Drive

7 Statusna sporocila

7.1 Statusni zaslon

Ko je frekven¢ni pretvornik v nacinu stanja, se sporocila o
stanju samodejno ustvarjajo v njem in se prikaZzejo ob dnu
zaslona (glejte llustracija 7.1).

[sows | ] &
799RPM 7.83A 36.4kW | 2
0.000 S
53.2% -

Auto || Remote Ramping
Sto

llustracija 7.1 Zaslon stanja

a. Prva beseda v vrstici stanja oznacuje, od kod
izvira ukaz stop/start.

b. Druga beseda v vrstici stanja oznacuje, od kod
izvira krmiljenje hitrosti.
C. Zadniji del vrstice stanja oznacuje trenutno stanje

frekven¢nega pretvornika. Ta prikazuje nacin
delovanja, v katerem je frekven¢ni pretvornik.

OPOMBA!

V nacinu samodejno/oddaljeno, frekvenéni pretvornik
zahteva zunanje ukaze za izvedbo funkcij.

7.2 Definicije sporocil o stanju

Naslednje tri tabele dolo¢ajo pomen besed, prikazanih v
sporocilu o stanju.

Nacin obratovanja

Izklop Frekvencni pretvornik se ne bo odzval na
noben krmilni signal dokler je prisoten [Auto
On] ali [Hand On].

Frekvencni pretvornik lahko krmilite s

Samodjeno
krmilnimi sponkami in/ali serijsko komuni-
kacijo.

Navigacijske tipke na LCP krmilijo frekvencni
pretvornik. Ukazi za zagon, reset, vrtenje v
nasprotno smer, DC zaviranje in drugi signali,
uporabljeni na krmilnih sponkah, lahko
preklicejo lokalno krmiljenje.

Tabela 7.1 Sporoctilo o stanju Nacin obratovanja

Namestitev reference

Daljinsko Referenca hitrosti je podana iz zunanjih
signalov, serijske komunikacije ali notranjih
prednastavljenih referenc.

Lokalno Frekvenc¢ni pretvornik uporablja krmiljenje

[Hand On] ali referen¢ne vrednosti s plosce
LCP.

Tabela 7.2 Sporocilo o stanju Polozaj reference

Stanje obratovanja

AC zavora AC zavora je bila izbrana v 2-10 Zavorna
funkcija. AC zavora namagneti motor, da
doseze nadzorovano upocasnitev.

AMA nar. OK Avtomatska prilagoditev motorju (AMA) je bila
uspesno izvedena.

AMA pripr. AMA je pripravljena na zagon. Prit. [Hand On]
za zagon.

AMA v teku V teku je AMA postopek.

Zaviranje Zavorni modul je v delovanju. Ustvarjena

energija se absorbira z zavornim uporom.

Zavira. maks. Zavorni modul je v delovanju. Dosezena je
omejitev moci za zavorni upor, dolo¢ena v

2-12 Omejitev moci zaviranja (kW).

Sprostitev o Prosta ustavitev inverzno je bila izbrana
motorja kot funkcija za digitalni vhod (skupina
parametrov 5-1* Digitalni vhodi). Ustrezna

sponka ni povezana.

e Sprostitev motorja je aktivirana prek
serijske komunikacije
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Stanje obratovanja Stanje obratovanja
Zaus. po ram. Kontrolna zaustavitev je bila izbrana v Zamrzni ref. Zamrzni referenco je bila izbrana kot funkcija
14-10 Napaka omrezja. za digitalni vhod (skupina parametrov 5-7*
o Napetost elektricnega omrezja je pod Digitalni vhodi). Ustrezna sponka je aktivna.
vrednostjo, nastavljeno v Frekvenc¢ni pretvornik shrani trenutno
14-11 OmreZ.napet. napake omrez. pri referenco. Sprememba reference je sedaj
napaki elektricnega omrezja mozna prek funkcij sponke za povecanje in

e Frekvencni pretvornik zaustavi motor z zmanjsanje hitrosti.

uporabo kontrolirane zaustavitve Zahtev. jog Ukaz jog je bil izdan, vendar bo motor

miroval, dokler ni prejet signal dopusceno

Previsok tok Izhod frekvencnega pretvornika je nad obratovanje prek digitalnega vhoda

omejitvijo, nastavljeno v 4-51 Opozorilo Jogging Motor deluje, kot je programiran v 3-19 Jog

hitrost [o/min].

o Jog je bil izbran kot funkcija za digitalni

previsok tok.

Prenizek tok Izhod frekvenc¢nega pretvornika je pod

omejitvijo, nastavljeno v 4-52 Opozorilo vhod (skupina parametrov 5-1* Digitalni

premajhna hitrost

vhodi). Ustrezna sponka (npr. sponka 29) je

DC drzanje DC drzanje je izbrano v 1-80 Funkcija ob aktivna.

ustavitvi in ukaz za zaustavitev je aktiven. i < bila aktivi  seriisk
Motor je ohranjen z DC tokom, nastavljenim v * Funkcija Jog je bila aktivirana prek serijske

2-00 DC drzal./zagrev. tok. komunikacije.

DC ustavitev Motor je ohranjen z enosmernim tokom ¢ Funkcija Jog je bila izbrana kot odgovor na
(2-01 Tok DC zaviranja) za doloc¢en ¢&as funkcijo nadzora (npr. ni signala). Funkcija
(2-02 Cas DC zaviranja). nadzora je aktivna.

* DC zavora je aktivirana v 2-03 Hitr.pri Prever.mot. V 1-80 Funkcija ob ustavitvi je bila izbrana

vkl.DC zav.[vrt/min] in ukaz stop je aktiven. funkcija Preverjanje motorja. Ukaz za ustavitev

o DC zavora (inverzno) je izbrana kot funkcija je aktiven. Da preverite, ali sta frekvencni
za digitalni vhod (skupina parametrov 5-7* pretvornik in motor povezana, se na motorju
Digitalni vhodi). Ustrezna sponka ni aktivna. izvede trajni preizkus toka.

« DC zavora je aktivirana prek serijske Prenap.nadzor Kontrola prenapetosti je bila omogocena v

komunikacije. 2-17 Kontrola prenapetosti. Priklju¢en motor

napaja frekvencni pretvornik z generativno

Prev.pov.zv. Vsota vseh dejavnih povratnih zvez je nad energijo. Nadzor previsoke napetosti nastavi

omejitvijo povratne zveze, nastavljene v razmerje V/Hz, da motor deluje v

4-57 Opozorilo povratna zveza visoka. nadzorovanem nacinu in preprecuje napake

Pren.pov.zv Vsota vseh aktivnih povratnih zvez je pod frekvenénega pretvornika.

omejitvijo povratne zveze, nastavljene v Nap.en.izkl. (Samo za frekven¢ne pretvornike z

4-56 Opozorilo povratna zveza nizka.

namescenim zunanjim 24 V napajanjem.)
Zamrzni izhod Daljinska referenca je aktivna in drzi trenutno

hitrost.
e Zamrznitev izhoda je bila izbrana kot

Elektricno omrezje, dovajano frekvenc¢nemu
pretvorniku je odstranjeno, vendar je krmilna
kartica oskrbovana prek zunanjega 24 V

funkcija za digitalni vhod (skupina napajanja.

parametrov 5-1* Digitalni vhodi). Ustrezna Zad¢ita md Zadtitni nacin je aktiven. Enota je zaznala

sponka je aktivna. Krmiljenje hitrosti je kriticno stanje (previsok tok ali previsoko

mozno preko funkcij sponk za povecanje napetost).

in zmanjsanje hitrosti. e Za prepretitev napak je preklopna
e Drzanje zaustavitve je aktivirano prek frekvenca zmanjsana na 4 kHz.

serijske komunikacije. o Ce je mozno, se zai¢itni nacin zaklju¢i po

Zaht. zamrz. Ukaz za zamrznitev izhoda je bil podan, priblizno 10 s.

vendar bo motor zaustavljen, dokler signal za o Zadditni nacin lahko omejite v 14-26 Zakas.

dopusceno obratovanje ni prejet. prekl. pri napaki invertorja.
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Stanje obratovanja

Stanje obratovanja

Hitra ustavit.

Motor se zaustavlja z 3-81 Cas hitre ustavitve.

e Hitra ustavitev (inverzno) je bila izbrana kot
funkcija za digitalni vhod (skupina
parametrov 5-1%). Ustrezna sponka ni
aktivna.

e Hitra ustavitev je bila aktivirana prek
serijske komunikacije.

Nap./izk.zak.

Pojavil se je alarm in motor se je ustavil. Ko je
napaka alarma odpravljena, je potrebno
odklopiti in ponovno priklopiti napajanje
frekvencnega pretvornika. Frekvencni
pretvornik se lahko resetira rocno s pritiskom
na [Reset] ali oddaljeno preko krmilnih sponk

ali serijske komunikacije.

Sprem. hitr.

Motor pospesuje/zavira z aktivno pospesitvijo/
upocasnitvijo. Referenca, omejena vrednost ali
mrtva tocka e ni bila dosezena.

Ref. visoka

Vsota vseh aktivnih referenc je nad omejitvijo
referenc, nastavljeno v 4-55 Opozorilo referenca
visoka.

Ref. nizka

Vsota vseh aktivnih referenc je pod omejitvijo
referenc, nastavljeno v 4-54 Opozorilo referenca
nizka .

Del. po ref.

Frekvencni pretvornik deluje v referen¢nem
obmogju. Vrednost povratne zveze se ujema z
vrednostjo tocke nastavitve.

Zaht. za obrat

Zahteva za zagon je bila izdana, vendar bo
motor zaustavljen, dokler ne prejme signala za
dopusceno obratovanje prek digitalnega

vhoda.
Delovanje Frekvenc¢ni pretvornik poganja motor.
Spalni nacin Funkcija varcevanja z energijo je omogocena.

Motor je zaustavljen, vendar se bo samodejno
ponovno zagnal, ko bo to potrebno.

Prev. hitrost

Hitrost motorja je nad vrednostjo, nastavljeno
v 4-53 Opozorilo prevelika hitrost.

Prem. hitrost

Hitrost motorja je pod vrednostjo, nastavljeno
v 4-52 Opozorilo premajhna hitrost.

Mirovanje

V samodejnem nacinu bo frekvencni
pretvornik zagnal motor z zagonskim signalom
iz digitalnega vhoda ali serijske komunikacije.

Zakasn.zagona

Cas zakasnitve zagona je bil nastavljen v

1-71 Zakasnitev start. Ukaz za zagon je
aktiviran in motor se bo zagnal po izteku casa
zakasnitve zagona.

St. nap./naz.

Start in start v nasprotno smer sta bila izbrana
kot funkciji za dva razli¢na digitalna vhoda
(skupina parametrov 5-1* Digitalni vhodi).
Motor se zaZene naprej ali v obratni smeri,
odvisno od tega, katera sponka je aktivirana.

Stop

Frekvencni pretvornik je prejel ukaz stop iz
plosce LCP, digitalnega vhoda ali serijske
komunikacije.

Napaka/izklop

Pojavil se je alarm in motor se je ustavil. Ko je
vzrok alarma odpravljen, lahko frekven¢ni
pretvornik ro¢no resetirate s pritiskom tipke
[Reset] ali oddaljeno prek krmilnih sponk ali
serijske komunikacije.

Tabela 7.3 Sporotilo o delovanju Stanje obratovanja
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8 Opozorila in alarmi

8.1 Nadzor sistema

Frekvencni pretvornik nadzira pogoje svojega vhodnega
napajanja, izhoda in faktorjev motorja ter druge indikatorje
zmogljivosti sistema. Ni nujno, da opozorilo ali alarm
oznacuje tezavo znotraj samega frekven¢nega pretvornika.
Pogosto oznacuje pogoje napake iz vhodne napetosti,
obremenitve motorja ali temperature, zunanjih signalov ali
drugih obmocij, ki jih nadzira vgrajena logika frekven¢nega
pretvornika. Najprej preverite ta obmocja frekven¢nega
pretvornika, kot oznacuje alarm ali opozorilo.

8.2 Vrsta opozoril in alarmov

Opozorila

Opozorilo se prikaze, kadar grozi stanje alarma ali ko je
prisoten nepravilen pogoj delovanja, pri ¢emer se lahko
predvaja alarm. Opozorilo se samodejno odstrani, ko je
pogoj odpravljen.

Alarmi

Napaka/izklop

Alarm je izdan, kadar pride do napake frekven¢nega
pretvornika, to je, kadar frekvenéni pretvornik prekine
delovanje, da bi preprecil poskodbo frekven¢nega
pretvornika ali sistema. Motor se bo sprostil do ustavitve.
Logika frekven¢nega pretvornika bo nadaljevala z
delovanjem in nadzorom stanja frekven¢nega pretvornika.
Ko je napaka odpravljena, lahko frekvencni pretvornik
resetirate. Nato bo ponovno pripravljen za obratovanje.

Napako lahko resetirate na 4 nacine

. Pritisnite [Reset] na plos¢i LCP

. Izvedite vhodni ukaz za digitalni reset
. Izvedite vhodni ukaz za reset iz serijske komuni-
kacije

. Samodejni reset

Alarm, ki povzro¢i napako frekven¢nega pretvornika,
zahteva, da vhodno napajanje odklopite in ponovno
priklopite. Motor se bo sprostil do ustavitve. Logika
frekvencnega pretvornika bo nadaljevala z delovanjem in
nadzorom stanja frekven¢nega pretvornika. Odstranite
vhodno napajanje frekven¢nega pretvornika in popravite
vzrok napake, nato obnovite napajanje. To dejanje preklopi
frekvencni pretvornik v pogoj napake, kot je opisano
zgoraj, in se lahko resetira na katerega od omenjenih Stirih
nacinov.

8.3 Prikazi opozoril in alarmov

n@)
0.0Hz 0.000psi 0.00A
0.0Hz
1:0 - Off

130BP085.11

ILive zero error [W2]

Off Remote Stop

llustracija 8.1 Prikaz opozorila

Alarm ali alarm za napako/zaklepanje bo utripal na zaslonu
skupaj s Stevilko alarma.

o
0.0Hz 0.000kW 0.00A | R
0.0Hz &
0 R
... Earth Fault [A14]
Auto Remote Trip
llustracija 8.2 Prikaz alarma
Poleg prikaza besedila in kode alarma na zaslonu
frekvencnega pretvornika se aktivirajo statusne signalne
lucke.
o
N
el
©
[aa]
[aa]
o
(32}

o

llustracija 8.3 Signalne lucke stanja
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Lucka LED za opozorilo |Lu¢ka LED za alarm
Opozorilo Sveti Ne sveti
Alarm Ne sveti Sveti (utripa)
Napaka/ Sveti Sveti (utripa)
zaklepanje

Tabela 8.1 Opisi signalnih lu¢k za stanja

8.4 Definicije opozoril in alarmov

Tabela 8.2 doloca, ali je opozorilo oddano pred alarmom in ali alarm zaustavi ali zaklene enoto.

St. Opis Opozoril | Alarm/Napaka | Alarm/napaka, Referenca parametra
o zaklenjena
1 10 V prenizko X
2 Na. pre. vh. si. (X) (X) 6-01 Fun.po timeout-u nap.
premaj.vh.sign.
4 Izpad nap. faze (X) (X) (X) 14-12 Funkcija pri asimetriji
napajanja
5 DC napet.prev. X
6 DC napet.preni. X
7 DC prenapetost X X
8 DC podnapetost X X
9 Preob.invert. X
10 Pregr.mot.ETR (X) (X) 1-90 Termicna zascita motorja
1 Prg.mot.Term. (X) (X) 1-90 Termi¢na zas¢ita motorja
12 Omejitev navora X X
13 Nadtok X X X
14 Zemeljski stik X X X
15 Nekompatib. HW X X
16 Kratek stik X X
17 Krmil. bes. TO (X) (X) 8-04 Timeout funkc.krmil.bes.
18 Zagon ni uspel X 1-77 Najvec. zac. hit. komp.
[vrt/min], 1-79 Najvec. ¢as
sproz. zagona kompresorja,
1-03 Karakteristike navora
23 Notranji ventilat. X
24 Zun.ventilatorji X 14-53 Nadzor ventilatorja
25 Zavorni upor X
26 Preob. zavore (X) (X) 2-13 Nadzor mo¢i zaviranja
27 IGTB zavore X X
28 Prever. zavore (X) (X) 2-15 Preverjanje zavore
29 Temp.mocn.kar. X X X
30 Izpad faze U (X) (X) (X) 4-58 Funkcija izpada faze
motorja
31 Izpad faze V (X) (X) (X) 4-58 Funkcija izpada faze
motorja
32 Izpad faze W (X) (X) (X) 4-58 Funkcija izpada faze
motorja
33 Inrush napaka X X
34 Napaka vodila X X
35 Napaka opcije X X
36 Napaka nap. X X
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St. Opis Opozoril | Alarm/Napaka | Alarm/napaka, Referenca parametra
o zaklenjena

37 Fazna asimetr. X X

38 Notr. napaka X X

39 Senzor hl. tel. X X

40 Preobr. T27 (X) 5-00 Digitalni vhod/izhod nacin,
5-01 Sponka 27 Nacin

41 Preobr. T29 (X) 5-00 Digitalni vhod/izhod nacin,
5-02 Sponka 29 Nacin

42 Preobr. X30/6 (X) 5-32 Spon X30/6 Dig izh (MCB

101)
42 Preobr. X30/7 (X) 5-33 Spon X30/7 Dig izh (MCB
101)

46 Nap. moc. kart. X X

47 24 V prenizko X X X

48 1,8 V prenizko X X

49 Omej. hitrosti X (X) 1-86 Nap.majh.hitr. [vrt./min]

50 AMA kalibracija X

51 AMA Unom in lnom X

52 AMA nizek Inom X

53 AMA prev.mot. X

54 AMA prem.mot. X

55 AMA obs.param. X

56 AMA motnja X

57 AMA timeout X

58 AMA notranje X X

59 Omejitev toka X

60 Zun.varn.izklop X

62 Meja izh.frekv. X

64 Omej.napetosti X

65 Temp.krm.kart. X X X

66 Nizka temp. X

67 Sprem. opcije X

69 Temp. mocn. Kkar. X X

70 Nevelj. FC konf. X

71 PTC 1 Var.ust. X x"

72 Nevarna napaka X"

73 Var.ust.av.pon.st.

76 Nast. moc. en. X

77 Nacin zmanjsane moci

79 Nevelj. konfig. PS X X

80 Inicializiran

91 Al54 nap.nast. X

92 Brez pretoka X X 22-2*

93 Suhi tek X X 22-2%

94 Konec krivulje X X 22-5*

95 Pretrg. pas X X 22-6*

96 Zakasnitev starta X 22-7%

97 Zakasn. ustav. X 22-7%

98 Napaka ure X 0-7*%

201 Poz.nac. bil aktiven

202 Presez.omej.poz.nacina

203 Manjka motor

204 Zakl. rotor

56 MG11AI36 - VLT® je zas¢itena blagovna znamka druzbe Danfoss



Dt

Opozorila in alarmi

Navodila za uporabo VLT® HVAC Drive

St. Opis Opozoril | Alarm/Napaka | Alarm/napaka, Referenca parametra
o zaklenjena

243 IGBT zavore X X

244 | Temp. hl. telesa X X X

245 Senzor hl. tel. X X

246 Nap. moc. kart. X X

247 | Temp. mocn. kart. X X

248 Nevelj. konfig. PS X X

250 Novi rezer. del X

251 Nova tipska koda X X

Tabela 8.2 Seznam kod alarm/opozorilo

(X) Odvisen od parametra
") Ne more biti samodejno resetiran prek 14-20 Nacin reset

Spodnje informacije o opozorilu/alarmu dolocajo pogoj
opozorila/alarma ter navedejo verjetni vzrok za pogoj in
podrobnosti za odpravljanje ali postopek za odpravljanje
tezave.

OPOZORILO 1, 10 V prenizko

Napetost krmilne kartice pri sponki 50 je pod 10 V.
Odstranite del obremenitve na sponki 50, kajti 10 V
napajanje je preobremenjeno. Maks. 15 mA ali minimum
590Q.

Ta pogoj lahko povzrodi kratek stik v priklju¢enem
potenciometru ali nepravilno ozi¢enje potenciometra.

Odpravljanje napak

Demontaza kablov s sponke 50. Ce opozorilo izgine, je
tezava z ozi¢enjem stranke. Ce opozorilo ne izgine,
zamenjajte krmilno kartico.

OPOZORILO/ALARM 2, Na. pre. vh. si.

To opozorilo ali alarm se prikaze samo, ¢e ga je uporabnik
programiral v 6-01 Fun.po timeout-u nap. premaj.vh.sign..
Signal na enem izmed analognih vhodov je manj kot 50 %
programirane minimalne vrednosti za ta vhod. Ta pogoj
lahko povzroti okvarjeno ozi¢enje ali okvarjena naprava, ki
posilja signal.

Odpravljanje napak
Preverite povezave na vseh analognih vhodnih
sponkah. Krmilni kartici sponke 53 in 54 za
signale, sponka 55 skupna. MCB 101 sponki 11 in
12 za signale, sponka 10 skupna. MCB 109 sponke
1, 3, 5 za signale, sponke 2, 4, 6 skupne).

Preverite, da se programiranje frekven¢nega
pretvornika in nastavitve stikala ujemata z vrsto
analognega signala.

Izvedite preizkus vhodnega signala sponke.

OPOZORILO/ALARM 4, Izpad nap. faze

Na napajalni strani manjka faza oziroma je asimetrija
napajalne napetosti previsoka. To sporocilo se pojavi ob
napaki v vhodnem usmerniku frekven¢nega pretvornika.

Opcije so programirane v 14-12 Funkcija pri asimetriji
napajanja.

Odpravljanje napak
Preverite napajalno napetost in napajalne tokove proti
frekvencnemu pretvorniku.

OPOZORILO 5, DC napet.prev.

DC napetost vmesnega tokokroga je visja kot opozorilna

omejitev visoke napetosti. Omejitev je odvisna od ratinga
napetosti frekvencnega pretvornika. Ta enota je e vedno
aktivna.

OPOZORILO 6, DC napet.preni.

Napetost vmesnega tokokroga (DC) je nizja od opozorilne
meje nizke napetosti. Meja je odvisna od nazivne napetosti
frekven¢nega pretvornika. Ta enota je Se vedno aktivna.

OPOZORILO/ALARM 7, DC prenapetost
Ce napetost vmesnega tokokroga preseze mejo, se po
dolo¢enem casu sprozi napaka v frekven¢nem pretvorniku.

Odpravljanje tezav
Prikljucite zavorni upor.

Podaljsajte ¢as rampe.

Spremenite tip rampe.

Aktivirajte funkcije v 2-10 Zavorna funkcija.
Povecajte 14-26 Zakas. prekl. pri napaki invertorja.

Ce se alarm/opozorilo sprozi med padcem mo¢i,
tezavo odpravite tako, da uporabite kineti¢no
rezervo (14-10 Napaka omreZja)

OPOZORILO/ALARM 8, DC podnapetost

Ce napetost vmesnega (povezava DC) tokokroga pade pod
omejitev podnapetosti, se pri frekven¢nem pretvorniku
preveri, Ce je priklju¢eno 24 V DC zunanje napajalne
napetosti. Ce 24 V DC zunanja napetost ni priklju¢ena,
frekvencni pretvornik po dolo¢enem c¢asu zakasnitve
preklopi v napako. Cas zakasnitve je odvisen od velikosti
enote.
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Odpravljanje napak
Preverite ustreznost napajalne napetosti glede na
frekvencni pretvornik.

Izvedite preizkus vhod. napetosti.
Izvedite preizkus mehkega polnjenja tokokroga.

OPOZORILO/ALARM 9, Preob. inverter

Frekvencni pretvornik se bo izkljucil zaradi preobremenitve
(previsok tok predolgo ¢asa). Stevec za elektronsko
termi¢no zascito inverterja opozori pri 98 % in gre v
napako pri 100 %, medtem ko oddaja alarm. Frekven¢nega
pretvornika ne morete resetirati , ¢e vrednost Stevca ni nizja
od 90 %.

Napaka je v tem, da je bil frekven¢ni pretvornik preobre-
menjen z ve¢ kot 100 % predolgo casa.

Odpravljanje napak
Primerjajte izhodni tok, prikazan na zaslonu LCP, z
ocenjenim tokom frekven¢nega pretvornika.

Primerjajte izhodni tok, prikazan na zaslonu LCP, z
izmerjenim tokom motorja.

Prikazite termalno obremenitev frekvenc¢nega
pretvornika na zaslonu LCP in opazujte vrednost.
Pri obratovanju nad neprekinjenim dopustnim
tokom frekvenc¢nega pretvornika se Stevec
poveca. Pri obratovanju pod neprekinjenim
dopustnim tokom frekven¢nega pretvornika se
Stevec zmanjsa.

OPOZORILO/ALARM 10, Pregr. mot. ETR

Glede na elektronsko termi¢no zascito (ETR) je motor
prevroc. Izberite, ali zelite, da frekvencni pretvornik
opozarja ali oddaja alarm, ko Stevec doseze 100 % v
1-90 Termicna zas¢ita motorja. Do napake pride, ko je
motor predolgo ¢asa preobremenjen vec kot 100 %.

Odpravljanje tezav
Preverite, ali se motor pregreva.

Preverite, ali je motor mehansko preobremenjen.

Preverite, ali je tok motorja v 1-24 Tok motorja
pravilno nastavljen.

Zagotovite, da so podatki motorja v parametrih
1-20 do 1-25 nastavljeni pravilno.

Ce je v uporabi zunaniji ventilator, preverite v
1-91 Motor s prisilno ventilacijo, ali je izbran.

Z uporabo AMA v 1-29 Avtomat. prilagoditev
motorju (AMA) lahko natanc¢neje umerite
frekvencni pretvornik glede na motor in tako
zmanjsate termi¢ne obremenitve.

OPOZORILO/ALARM 11, Pregr. mot. term.

Preverite, ali je termistor odklopljen. Izberite, ce Zelite, da
frekvencni pretvornik opozarja ali oddaja alarm v

1-90 Termicna zascita motorja.

Odpravljanje tezav
Preverite, ali se motor pregreva.

Preverite, ali je motor mehansko preobremenjen.

Pri uporabi sponke 53 ali 54 preverite, Ce je
termistor pravilno priklju¢en med sponko 53 ali
54 (analogni napetostni vhod) in sponko 50 (+10
V napajanja). Prav tako preverite, ali je stikalo
sponke za 53 ali 54 nastavljeno na napetosti.
Preverite, ali 7-93 Priklj. termistorja izbere sponko
53 ali 54.

Pri uporabi digitalnih vhodov 18 ali 19 preverite,
ali je termistor pravilno povezan s sponko 18 ali
19 (samo digitalni vhod PNP) in sponko 50.
Preverite, ali 1-93 Priklj. termistorja izbere sponko
18 ali 19.

OPOZORILO/ALARM 12, Omej. navora

Navor je presegel vrednost v 4-16 Omejitev navora -
motorski nacin ali vrednost v 4-17 Omejitev navora -
generatorski nacin. 14-25 Zakasn.Napaka/izklop pri
omej.navora lahko spremeni to iz stanja opozorila v
opozorilo, ki mu sledi alarm.

Odpravljanje tezav
Ce je med zagonom meja navora motorja
presezena, povecajte ¢as zagona.

Ce je med zaustavljanjem meja navora
generatorja presezena, povecajte ¢as zaustav-
ljanja.

Ce se med delovanjem pojavi meja navora,
povecajte mejo navora. Prepricajte se, da lahko
sistem varno deluje tudi pri viS§jem navoru.

Preverite aplikacijo za prekomerno porabo toka
motorja.

OPOZORILO/ALARM 13, Nadtok

Presezena je najvisja vrednost omejitve toka inverterja
(pribl. 200 % nazivnega toka). Opozorilo traja pribl. 1,5 s,
nato frekvencni pretvornik sprozi napako in odda alarm. To
napako lahko povzroci sunek obremenitve ali hitrega
pospesevanja z visokimi vztrajnostnimi bremeni. Pojavi se
lahko tudi po dinami¢nem ponovnem zagonu ob izpadu
napajanja, ¢e je pospesevanje med zagonom hitro. Ce ste
izbrali razsirjeno krmiljenje mehanske zavore, lahko
eksterno resetirate napako.

Odpravljanje napak
Prekinite napajanje in preverite, ali je mozno
obrniti gred motorja.

Preverite, ali velikost motorja ustreza
frekvencnemu pretvorniku.

Preverite parametre 1-20 do 1-25 za pravilne
podatke motorja.
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ALARM 14, Zemeljski stik
Obstaja tok iz izhodnih faz proti ozemljitvi — v kablu med
frekven¢nim pretvornikom in motorjem ali v motorju.

Odpravljanje napak:
Izklju¢ite frekvencni pretvornik in odpravite
napako pri ozemljitvi.

Preverite upornost na ozemljitev od vodov
motorja in motorja z megohmetrom.

ALARM 15, Nekompatib. HW
Strojna ali programska oprema krmilne kartice ne podpira
namescene opcije.

Zabelezite vrednost naslednjih parametrov in kontaktirajte
dobavitelja Danfoss:
15-40 FC tip
15-41 Napajalni del
15-42 Napetost
15-43 Razlicica programa
15-45 Dejanski tipski niz
15-49 SW ID krmilna kartica
15-50 SW ID mocnostna kartica
15-60 Opcijski modul namescen
15-61 Opcijski modul SW verzija (za vsako opcijsko
rezo)
ALARM 16, Kratek stik
Kratek stik v motorju ali na oZi¢enju motorja.

Izkljucite frekvenc¢ni pretvornik in odpravite napako
kratkega stika.

OPOZORILO/ALARM 17, Krmil. bes. TO

Ni komunikacije proti frekven¢nemu pretvorniku.
Opozorilo je aktivho samo, ¢e 8-04 Funkcija Timeout-a
krmilne besede NI nastavljen na [0] Izklop.

Ce je 8-04 Funkcija Timeout-a krmilne besede nastavljen na
[5] Stop in napaka, se pojavi opozorilo, frekvencni
pretvornik pa se upocasni do nicelne hitrosti, medtem ko
sprozi alarm.

Odpravljanje napak:
Preverite povezave na kablu za serijsko komuni-
kacijo.
Povecajte 8-03 Cas Timeout-a krmilne besede.

Preverite obratovanje komunikacijske opreme.

Potrdite pravilno napeljavo na podlagi zahtev
EMC.

ALARM 18, Zagon ni uspel

Hitrost ni presegla 7-77 Najvec. zac. hit. komp. [vrt/min] med
zagonom Vv dovoljenem casu. (Nastavljenem v 1-79 Najvec.
cas sproZ. zagona kompresorja). To lahko povzroci blokiran
motor.

OPOZORILO 23, Notraniji ventil.

Opozorilna funkcija za ventilator je dodatna zas¢itna
funkcija, ki preverja, ¢e ventilator deluje/je montiran.
Opozorilo za ventilator lahko izkljucite v 14-53 Nadzor
ventilatorja ([0] Onemogoceno).

Za frekvencne pretvornike okvirjev D, E in F je regulirana
napetost na ventilatorje nadzorovana.

Odpravljanje tezav
Preverite pravilno obratovanje ventilatorja.

Ciklicno napajajte frekvencni pretvornik in
preverite, ali se ventilator ob zagonu vklopi za
kratek cas.

Preverite senzorje na hladilnem telesu in krmilni
kartici.

OPOZORILO 24, Zun. ventilatorji

Opozorilna funkcija za ventilator je dodatna zas¢itna
funkcija, ki preverja, ¢e ventilator deluje/je montiran.
Opozorilo za ventilator lahko izkljucite v 14-53 Nadzor
ventilatorja ([0] Onemogoceno).

Odpravljanje tezav
Preverite pravilno obratovanje ventilatorja.

Ciklicno napajajte frekvencni pretvornik in
preverite, ali se ventilator ob zagonu vklopi za
kratek cas.

Preverite senzorje na hladilnem telesu in krmilni
kartici.

OPOZORILO 25, Zavorni upor v kratkem stiku

Med obratovanjem poteka nadzor zavornega upora. Ce
nastopi kratek stik, se izkljuc¢i zavorna funkcija in pojavi se
opozorilo. Frekvencni pretvornik Se deluje, vendar brez
zavorne funkcije. Izkljucite frekvencni pretvornik in
zamenjajte zavorni upor (glejte 2-15 Preverjanje zavore).

OPOZORILO/ALARM 26, Zavorni upor — omejitev moci
Prenesena moc¢ na zavorni upor se izra¢una kot srednja
vrednost v 120 sekundah delovanja. Izra¢un temelji na
osnovi srednje napetosti tokokroga in vrednosti zavornega
upora, nastavljenega v 2-16 Maks tok AC zavore. Opozorilo
je aktivno, ce je porabljeno zaviranje vecje kot 90 % moci
upora zaviranja. Ce ste v 2-13 Nadzor mo¢i zaviranja izbrali
[2] Napaka, se frekvencni pretvornik izkljuci, ¢e porabljena
zavorna mo¢ doseze 100 %.

OPOZORILO/ALARM 27, Napaka zavornega modula

Med delovanjem poteka nadzor tranzistorja zavor in v
primeru kratkega stika se zavorna funkcija izkljuci ter pojavi
se opozorilo. Frekvencni pretvornik lahko $e deluje, vendar
se zaradi kratkosti¢nosti na zavornem tranzistorju znatna
moc¢ prenasa na zavorni upor, ¢eprav ni vec aktiven.
Izkljucite frekvencni pretvornik in odpravite napako
zavornega upora.

OPOZORILO/ALARM 28, Preverjanje zavore neuspesno
Zavorni upor ni prikljucen ali ne deluje.
Preverite 2-15 Preverjanje zavore.
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ALARM 29, Temp. hl. telesa

Maks. temperatura hladilnega telesa je bila presezena.
Napake temperature ni mozno resetirati, dokler
temperatura ne pade pod dolo¢eno temperaturo
hladilnega telesa. Napaka in resetne tocke se razlikujejo
glede na velikost moci frekven¢nega pretvornika.

Odpravljanje napak
Preverite naslednje pogoje.
Previsoka okoliska temperatura.

Predolg kabel motorja.

Nepravilen odmiki za pretok zraka nad in pod
frekvencnim pretvornikom.

Oviran pretok zraka okoli frekven¢nega
pretvornika.

Poskodovan ventilator hladilnega telesa.
Umazano hladilno telo.

ALARM 30, Izpad faze U
Manjka faza U med frekvencnim pretvornikom in
motorjem.

Izklju¢ite frekvencni pretvornik in preverite fazo motorja U.

ALARM 31, Izpad faze V
Manjka faza V med frekvenénim pretvornikom in
motorjem.

Izkljucite frekvencni pretvornik in preverite fazo motorja V.

ALARM 32, Izpad faze W
Manjka faza W med frekven¢nim pretvornikom in
motorjem.

Izklju¢ite frekvencni pretvornik in preverite fazo motorja W.

ALARM 33, Napaka pri vkl.
V kratkem casu je bilo prevec vklopov. Pustite enoto, da se
ohladi na obratovalno temperaturo.

OPOZORILO/ALARM 34, Komunikacijska napaka vodila
Vodilo na komunikacijski opcijski kartici ne deluje.

OPOZORILO/ALARM 36, Napaka omrezja

To opozorilo/alarm je aktivno samo, ¢e se napajalna
napetost frekvencnega pretvornika izgubi in 74-10 Napaka
omrezja NI nastavljen na [0] Brez funkcije. Preverite
varovalke na frekven¢nem pretvorniku in omrezno
napajanje enote.

ALARM 38, Interna napaka
Pri notranji napaki se prikaze stevilka kode, doloc¢ena v
Tabela 8.3.
Odpravljanje tezav
Preklop napajanja
Preverite, ali je dodatek pravilno namescen

Preverite, ali je ozi¢enje zrahljano oziroma manjka

Morda boste morali kontaktirati dobavitelja ali serviserja
Danfoss. Zapisite si Stevilko kode za nadaljnje napotke,
kako odpraviti tezavo.

St. Besedilo
0 Serijskih vrat ni mozno inicializirati. Kontaktirajte

dobavitelja Danfoss ali servis Danfoss.

256-258 | Napajanje podatkov EEPROM je okvarjeno ali
prestaro. Zamenjajte moc¢nostno kartico.
512-519 |Notranja napaka. Kontaktirajte dobavitelja Danfoss
ali servis Danfoss.
783 Vrednost parametra zunaj min./maks. mejnih

vrednosti

1024-1284 [Notranja napaka. Kontaktirajte Danfoss dobavitelja
ali servis Danfoss.

1299 Opcija programske opreme v rezi A je prestara

1300 Opcija programske opreme v rezi B je prestara

1315 Opcija programske opreme v rezi A ni podprta (ni
dovoljena)

1316 Opcija programske opreme v rezi B ni podprta (ni
dovoljena)

1379-2819 |Notranja napaka. Kontaktirajte dobavitelja Danfoss
ali servis Danfoss.

2561 Zamenjajte krmilno kartico
2820 Prekoracitev sklada LCP
2821 Prekoracitev serijskih vrat

2822 Prekoracitev USB vrat

3072-5122 |[Vrednost parametra je zunaj omejitve

5123 Opcija v rezi A: strojna oprema ni zdruzljiva s
strojno opremo krmilne kartice

5124 Opcija v rezi B: strojna oprema ni zdruZljiva s
strojno opremo krmilne kartice

5376-6231 |[Notranja napaka. Kontaktirajte dobavitelja Danfoss
ali servis Danfoss.

Tabela 8.3 Kode notranjih napak

ALARM 39, Senzor hl. tel.
Ni povratne zveze iz temperaturnega senzorja hladilnega
telesa.

Signal iz termalnega senzorja IGBT ni na voljo na napajalni
kartici. Tezava je lahko na mocnostni kartici, na kartici vrat
frekvencnega pretvornika ali na progastemu kablu med

napajalno kartico in kartico vrat frekvenc¢nega pretvornika.

OPOZORILO 40, Preobr. T27

Preverite obremenitev, priklju¢eno na sponko 27, ali
odstranite povezavo s kratkim stikom. Preverite

5-00 Digitalni vhod/izhod nacin in 5-01 Sponka 27 Nacin.

OPOZORILO 41, Preobr. T29

Preverite obremenitev, priklju¢eno na sponko 29, ali
odstranite povezavo s kratkim stikom. Preverite

5-00 Digitalni vhod/izhod nacin in 5-02 Sponka 29 Nacin.

OPOZORILO 42, Overload of digital output on X30/6 ali
overload of digital output on X30/7

Za X30/6 preverite obremenitev, priklju¢eno na X30/6, ali
odstranite povezavo s kratkim stikom. Preverite 5-32 Spon
X30/6 Dig izh (MCB 101).
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Za X30/7 preverite obremenitev, priklju¢eno na X30/7, ali
odstranite povezavo s kratkim stikom. Preverite 5-33 Spon
X30/7 Dig izh (MCB 101).

ALARM 45, Napaka ozem. 2
Okvara zemeljskega stika (ozemljitve) ob zagonu.

Odpravljanje tezav
Preverite pravilni zemeljski stik (ozemljitev) in
morebitne zrahljane povezave.

Preverite pravilno velikost Zic.

Preverite stike in uhajanje toka iz motornih
kablov.

ALARM 46, Nap. mocn. kart.
Napajanje na mo¢nostni kartici je izven obsega.

Na mocnostni kartici so trije napajalniki, ki jih ustvarja
napajalnik s preklopnim nac¢inom (SMPS): 24V, 5V, £ 18 V.
Pri napajanju z 24 VDC z opcijo MCB 107 se nadzorujeta
samo napajanja 24 V in 5 V. Pri napajanju s trifaznega
omreznega napajanja se nadzorujejo vsa tri napajanja.

Odpravljanje tezav
Preverite, ali je moc¢nostna kartica okvarjena.

Preverite, ali je krmilna kartica okvarjena.
Preverite, ali je opcijski modul okvarjen.

Pri uporabi 24 V DC napajanja preverite ustrezno
napajalno napetost.

OPOZORILO 47, 24 V napajanje prenizko

24 V DC se meri na krmilni kartici. Pomozno 24 V DC
zunanje napajanje je lahko preobremenjeno, v nasprotnem
primeru se posvetujte s svojim dobaviteljem Danfoss.

OPOZORILO 48, 1,8 V napajanje prenizko

1,8 V DC napajanje, ki se uporablja na krmilni kartici, je
zunaj dopustne omejitve. Napajanje se meri na krmilni
kartici. Preverite, ali je krmilna kartica okvarjena. Ce
uporabljate opcijski modul, preverite pogoj previsoke
napetosti.

OPOZORILO 49, Omej. hitrosti

Ko hitrost ni znotraj obmocja, dolo¢enega v 4-11 Hitrost
motorja - spodnja meja [o/min] in 4-13 Hitrost motorja -
zgornja meja [o/min], frekvenéni pretvornik prikaze
opozorilo. Ko je hitrost pod dolo¢eno mejo v

1-86 Nap.majh.hitr. [vrt./min] (razen ob zagonu ali
zaustavitvi), frekvencni pretvornik javi napako.

ALARM 50, AMA kalibracija
Kontaktirajte dobavitelja Danfoss ali servis Danfoss.

ALARM 51, AMA Unom in Inom
Nastavitve napetosti motorja, toka motorja in moci motorja
so napacne. Preverite nastavitve parametrov 1-20 do 1-25.

ALARM 52, AMA nizek Ihom
Tok motorja je prenizek. Preverite nastavitve.

ALARM 53, AMA prev. mot.
Motor je prevelik za izvajanje AMA.

ALARM 54, AMA prem. mot.
Motor je premajhen za izvajanje AMA.

ALARM 55, AMA parameter izven obmodja
Vrednosti parametrov motorja so izven sprejemljivega
obmo¢ja. AMA ne bo zagnana.

ALARM 56, AMA prekinjen s strani uporabnika
AMA je bila prekinjena s strani uporabnika.

ALARM 57, AMA notranja napaka
Poskusite znova zagnati AMA. Veckratni ponovni zagoni
lahko prekomerno segrejejo motor.

ALARM 58, AMA notranje
Poklicite svojega dobavitelja Danfoss.

OPOZORILO 59, Omejitev toka

Tok je visji od vrednosti v 4-18 Omejitev toka. Zagotovite,
da so podatki motorja v parametrih 1-20 do 1-25
nastavljeni pravilno. Ce je mozno, povecajte omejitev toka.
Prepricajte se, da lahko pri visji omejitvi sistem varno
deluje.

OPOZORILO 60, Zun. varn. izklop

Digitalni vhodni signal opozarja na zunanjo okvaro
frekven¢nega pretvornika. Zunanji varni izklop je oddal
ukaz za napako frekven¢nega pretvornika. Odpravite pogoj
zunanje napake. Za nadaljevanje z obi¢ajnim delovanjem
prikljucite 24 V DC na sponko, programirano za zunanji
varni izklop. Ponastavite frekvencni pretvornik.

OPOZORILO 62, Meja izh. frekv.

Izhodna frekvenca je popravljena na vrednost, ki je
nastavljena v 4-19 Maks. Izhodna frekvenca. Preverite
aplikacijo, da s tem dolocite vzrok. Po moznosti zvisajte
mejo izhodne frekvence. Zagotovite varno delovanje
sistema pri visjih izhodnih frekvencah. Opozorilo bo
izginilo, ko izhod pade pod najveljo mejo.

OPOZORILO/ALARM 65, Temp. krm. kart.
Temperatura izklopa krmilne kartice je 80 °C.

Odpravljanje napak

N Preverite, ali je delovna temperatura okolja v
mejah

. Preverite, ali so filtri zamaseni

o Preverite delovanje ventilatorja

o Preverite krmilno kartico

OPOZORILO 66, Nizka temp. hlad. telesa

Frekven¢ni pretvornik je prehladen za delovanje. To
opozorilo temelji na temperaturnem senzorju v modulu
IGBT.

Povecajte temperaturo v okolici enote. Prav tako lahko
frekvencni pretvornik oskrbite z malo koli¢ino toka, kadar
se motor zaustavi z uporabo nastavitve 2-00 DC drzal./
zagrev. tok pri 5 % in 1-80 Funkcija ob ustavitvi.

ALARM 67, Sprem. opcije

Od zadnjega izklopa ste dodali ali odstranili eno ali ve¢
opcij. Preverite, ali je bila konfiguracija namerno
spremenjena in ponastavite.
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ALARM 68, Vklju¢ena varna ustavitev

Zguba 24 V DC signala na sponki 37 je povzrocila napako
filtra. Za nadaljevanje obicajnega delovanja prikljucite 24 V
DC na sponko 37 in ponastavite filter.

ALARM 69, Temp.mocn.kar.
Temperaturni senzor na moc¢nostni kartici je ali prevro¢ ali
prehladen.

Odpravljanje napak
Preverite, ali je delovna temperatura okolja v
mejah.

Preverite, ali so filtri zamaseni.
Preverite delovanje ventilatorja.
Preverite moc¢nostno kartico.

ALARM 70, Nevelj. FC konf.

Vklju¢ena je poraba mo¢i LCP-ja in tipske krmilne kartice.
Dobavitelju sporocite kodo vrste enote z napisne ploscice
in Stevilke delov kartic, da preveri zdruZljivost.

ALARM 80, Frekv. pret. inic. na privz. vredn.

Nastavitve parametra so po ro¢nem resetiranju povrnjene
na tovarniske nastavitve. Resetirajte enoto za prekinitev
alarma.

ALARM 92, Brez pretoka

Sistem je zaznal pogoj brez toka. 22-23 Funkc.brez pretoka
je nastavljen za sprozitev alarma. Odpravite tezavo v
sistemu in ponastavite frekvencni pretvornik, ko odpravite
napako.

ALARM 93, Suhi tek

Pogoj brez toka v sistemu s frekvencnim pretvornikom, ki
obratuje pri visoki hitrosti, lahko opozarja na suho ¢rpalko.
22-26 Funkc. suh. teka je nastavljen za sprozitev alarma.
Odpravite tezavo v sistemu in ponastavite frekvencni
pretvornik, ko odpravite napako.

ALARM 94, Konec krivulje

Povratna zveza je manjsa od nastavljene tocke. To lahko
opozarja na uhajanje sistema. 22-50 Funkc. konca krivulje je
nastavljen za sprozenje alarma. Odpravite tezavo v sistemu
in ponastavite frekvencni pretvornik, ko odpravite napako.

ALARM 95, Pretrg. pas

Navor je pod nivojem nastavitve za brez obremenitve, kar
nakazuje pretrgan jermen. 22-60 Funkcija pretr. pasu je
nastavljen na sprozitev alarma. Odpravite tezavo v sistemu
in ponastavite frekvenc¢ni pretvornik, ko odpravite napako.

ALARM 96, Zakasnitev starta

Start motorja je zakasnil zaradi zascite kratkega cikla.

22-76 Razmak med zagoni je omogocen. Odpravite tezavo v
sistemu in ponastavite frekven¢ni pretvornik, ko odpravite
napako.

OPOZORILO 97, Zakasn. ustav.

Start motorja je zakasnil zaradi zascite kratkega cikla.

22-76 Razmak med zagoni je omogocen. Odpravite tezavo v
sistemu in ponastavite frekvencni pretvornik, ko odpravite
napako.

OPOZORILO 98, Napaka ure
Cas ni nastavljen ali napaka RTC ure. Ponastavite uro v
0-70 Datum in éas.

OPOZORILO 200, Pozar. nacin

Opozarja, da frekvencni pretvornik deluje v pozarnem
nacinu. Opozorilo se izklju¢i, ko odstranite pozarni nacin.
Glejte podatke pozarnega nacina v dnevniku alarmov.

OPOZORILO 201, Poz.na¢. bil aktiven

Frekven¢ni pretvornik je vkljucil pozarni nacin. Cikli¢no
napajajte enoto, da s tem odstranite opozorilo. Glejte
podatke pozarnega nacina v dnevniku alarmov.

OPOZORILO 202, Presez. omej. poz. na¢ina

Pri delovanju v pozarnem nacinu ali prezrtju ve¢ pogojev
alarma, ki obicajno javijo napako enote. Delovanje pod
temi pogoji izni¢i garancijo enote. Ciklicno napajajte enoto,
da s tem odstranite opozorilo. Glejte podatke poZarnega
nacina v dnevniku alarmov.

OPOZORILO 203, Manjka motor

Pojavil se je pogoj nizke obremenitve, ko je frekvencni
pretvornik krmilil ve¢ motorjev. To lahko opozarja na
manjkajoc¢i motor. Preglejte pravilno delovanje sistema.

OPOZORILO 204, Zakl. rotor

Pri krmiljenju ve¢ motorjev je v frekvenénem pretvorniku
zaznan preobremenitveni pogoj. Vzrok je lahko zaklenjen
rotor. Preglejte pravilno delovanje motorja.

OPOZORILO 250, Nov rezer. del
Komponenta v frekven¢nem pretvorniku je bila zamenjana.
Ponastavite frekvencni pretvornik za normalno delovanje.

OPOZORILO 251, Nova tipska koda

Napajalni kabel (ali druge komponente) je bil zamenjan in
tipska koda spremenjena. Odstranite opozorilo z resetom
in nadaljujte z obic¢ajnim delovanjem.
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Osnovno odpravljanje tezav

Navodila za uporabo VLT® HVAC Drive

9 Osnovno odpravljanje tezav

9.1 Zagon in obratovanje

Simptom

Mozen vzrok

Preizkus

Resitev

Temen/nedelujo¢ zaslon

Manjkajoce napajanje

Glejte Tabela 3.1

Preverite vhodni vir napajanja.

Manjkajoce ali odprte varovalke ali
napaka odklopnika

Za mozne vzroke glejte odprte
varovalke in napake odklopnika v
tej tabeli

Upostevajte navedena priporocila

LCP se ne napaja

Preverite, ali je kabel LCP pravilno
prikljucen ali poskodovan

Zamenjajte poskodovani kabel LCP
ali povezovalni kabel

Kratek stik krmilne napetosti
(sponka 12 ali 50) ali pri krmilnih
sponkah

Preverite 24 V krmilno napajalno
napetost za sponke od 12/13 do
20-39 ali 10 V napajanje za sponke
od 50 do 55.

Pravilno oZicite sponke

Napac¢na plo$¢a LCP (za VLT® 2800
ali 5000/6000/8000/ FCD ali FCM)

Uporabljajte samo plosco LCP 101
(P/N 130B1124) ali LCP 102 (P/N
130B1107)

Napacna nastavitev kontrasta

Pritisnite [Status] + [A]/[Y] za

prilagajanje kontrasta

Zaslon (LCP) je okvarjen

Poskusite uporabiti drugo plos¢o
LCP

Zamenjajte poskodovani kabel LCP
ali povezovalni kabel

Napaka notranje napajalne
napetosti ali okvara SMPS

Kontaktirajte dobavitelja

Prekinjanje zaslona

Preobremenjena napetost (SMPS)
zaradi nepravilnega krmilnega
ozi¢enja ali okvare frekven¢nega
pretvornika

Ce zelite odpraviti tezavo krmilnega
ozic¢enja, odklopite vse krmilne Zice,
tako da odstranite vrstne sponke.

Ce je zaslon $e vedno osvetljen, je
tezava v krmilnem ozicenju.
Preverite stike Zic ali nepravilne
povezave. Ce se zaslon $e vedno
izklaplja, sledite postopku za
zatemnitev zaslona.
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Simptom

Mozen vzrok

Preizkus

Resitev

Motor ne obratuje

Servisno stikalo je odprto ali
manjka povezava z motorjem

Preverite, ali je motor prikljucen in
da povezava ni prekinjena (s
servisnim stikalom ali drugo
napravo).

Priklju¢ite motor in preverite
servisno stikalo

Brez omreznega napajanja z
dodatno kartico 24 V DC

Ce zaslon deluje, vendar ne
prikazuje informacij, preverite, ali
frekvenc¢ni pretvornik oskrbuje
elektricna energija iz omrezja.

Priklopite omrezno napajanje
enote

Zaustavitev delovanja plosce LCP

Preverite, ali je bila pritisnjena tipka

[Off]

Pritisnite [Auto On] ali [Hand On]
(odvisno od nacina delovanja) za
zagon motorja

Manjkajoci zacetni signal
(mirovanje)

Preverite 5-10 Sponka 18 Digitalni
vhod za pravilno nastavitev sponke
18 (uporabite tovarnilko nastavitev)

Dajte veljaven zacetni signal za
zagon motorja

Aktiviran je signal za sprostitev
motorja (prosta zaustavitev)

Preverite parameter 5-12 Prosta
ustav. / inv. za pravilno nastavitev
sponke 27 (uporabite tovarnisko
nastavitev).

Uporabite 24 V na sponki 27 ali
programirajte to sponko na Brez
delovanja

Napacen vir referencnega signala

Preverite referencni signal: Lokalna,
daljinska referenca ali referenca
vodila? Ali je aktivna predna-
stavljena referenca? Ali je sponka
pravilno priklju¢ena? Ali je
skaliranje sponk pravilno? Ali je
referencni signal na voljo?

Programirajte pravilne nastavitve.
Preverite 3-13 Namestitev reference.
Nastavite prendastavljeno
referenco na aktivno v skupini
parametrov 3-1* Reference.
Preverite, ali je ozi¢enje pravilno.
Preverite skaliranje sponk. Preverite
referencni signal.

Motor obratuje v napacni
smeri

Omejitev vrtenja motorja

Preverite, ali je 4-10 Smer vrtenja
motorja pravilno programiran.

Programirajte pravilne nastavitve

Aktivirajte vzvratni signal

Preverite, ali je vzvratni ukaz
programiran za sponko v skupini
parametrov 5-1* Digitalni vhodi.

Deaktivirajte vzvratni signal

Napacna fazna povezava motorja

Glejte 3.7 Preverite vrtenje motorja v
teh navodilih

Motor ne dosega najvecje
hitrosti

Omejitve frekvence so napacno
nastavljene

Preverite izhodne omejitve v

4-13 Hitrost motorja - zgornja meja
[o/min], 4-14 Hitrost motorja zgornja
meja [Hz] in 4-19 Maks. Izhodna
frekvenca.

Programirajte pravilne omejitve

Referencni vhodni signal ni
skaliran pravilno

Preverite skaliranje referen¢nega
vhodnega signala v 6-0* Analogni
I/0 nacin in skupini parametrov
3-1* Reference. Omejitve referenc v
skupini parametrov 3-0* Omejitve
referenc.

Programirajte pravilne nastavitve

Hitrost motorja ni stabilna

Mozne nepravilne nastavitve
parametrov

Preverite nastavitve vseh
parametrov motorja, vklju¢no z
vsemi nastavitvami kompenzacije
motorja. Za delovanje zaprte zanke
glejte nastavitve PID.

Preverite nastavitve v skupini
parametrov 1-6* Analogni I/O nacin.
Za delovanje zaprte zanke
preverite nastavitve v skupini
parametrov 20-0* Povr. zveza.

Otezeno delovanje motorja

Mozno prekomerno namagnetenje

Preverite nepravilne nastavitve
motorja v vseh parametrih motorja

Preverite nastavitve motorja v
skupini parametrov 1-2* Podatki
motorja, 1-3* Dod.podat. o motor. in
1-5* NaloZi neodv. nast.

64

MG11AI36 - VLT® je zas¢itena blagovna znamka druzbe Danfoss



Dt

Osnovno odpravljanje tezav

Navodila za uporabo VLT® HVAC Drive

Simptom

Mozen vzrok

Preizkus

Resitev

Motor ne zavira

Mozne nepravilne nastavitve
parametrov zaviranja. Mozni
prekratki ¢asi zaustavljanja

Preverite parametre zaviranja.
Preverite nastavitve ¢asa rampe.

Preverite skupino parametrov 2-0*
DC zavora in 3-0* Omejitve referenc.

Odprte napajalne varovalke
ali napaka odklopnika

Kratka faza do faze

Motor ali plosca ima kratko fazo do
faze. Preverite faze motorja in
panela za kratke stike

Odpravite vse zaznane kratke stike

Preobremenitev motorja

Motor je preobremenjen za
aplikacijo

Izvedite zagon in preverite, ali je
tok motorja znotraj specifikacij. Ce
tok motorja presega tok s polno
obremenitvijo na napisni ploscici,
bo morda motor deloval samo pri
manjsi obremenitvi. Preverite
specifikacije za aplikacijo.

Zrahljane povezave

Izvedite predzagonsko preverjanje
za zrahljanimi povezavami

Pritrdite zrahljane povezave

Asimetrija toka elektricnega
omrezja je vecja od 3 %

Tezava z omreznim napajanjem
(Glejte opis Alarm 4 Izpad nap.
faze)

Obrnite vhodne napajalne vode v
naslednji polozaj frekven¢nega
pretvornika: AvB,BvC CvA.

Ce asimetrija sledi Zici, je tezava z
napajanjem. Preverite omrezno
napajanje.

Tezava s frekven¢nim
pretvornikom

Obrnite vhodne napajalne vode v
naslednji polozaj frekven¢nega
pretvornika: AvB,BvC CvA.

Ce asimetrija ostane na isti vhodni
sponki, je enota okvarjena. Kontak-
tirajte dobavitelja.

Asimetrija toka motorja je
vecja od 3 %

Tezava z motorjem ali ozi¢enjem
motorja

Obrnite izhodni vod motorja za
eno stopnjo: UvV,VvW WvU.

Ce asimetrija sledi Zici, je tezava z
motorjem ali oZicenjem motorja.
Preverite motor in oZi¢enje
motorja.

Tezava s frekven¢nimi pretvorniki

Obrnite izhodni vod motorja za
eno stopnjo: UvV,VvW WvU.

Ce asimetrija ostane na istem
izhodu sponke, je tezava z enoto.
Kontaktirajte dobavitelja.

Akusti¢ni Sum ali vibracije
(npr. rezilo ventilatorja

proizvaja hrup ali vibracije
pri dolocenih frekvencah)

Resonanca, npr. v sistemu
motorja/ventilatorja

Premostitev kriti¢nih frekvenc s
parametri v skupini parametrov
4-6*Bypass hitrosti.

Izklopite premodulacijo v
14-03 Premodulacija

Spremenite vzorec preklapljanja in
frekvenco v skupini parametrov
14-0* Preklopi inverterja

Povecajte dusenje resonance v
1-64 Dusenje resonance

Preverite, ali so hrup in/ali vibracije
zmanjsani na sprejemljivo omejitev

Tabela 9.1 Odpravljanje tezav
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Tehnicni podatki Navodila za uporabo VLT® HVAC Drive

10 Tehnicni podatki

10.1 Specifikacije, odvisne od moci

Omrezno napajanje 200-240 V AC - normalna preobremenitev 110 % za 1 minuto

Frekvencni pretvornik P1K1 P1K5 P2K2 P3KO P3K7
Tipi¢na izhodna mo¢ gredi [kW] 1.1 1.5 22 3 37
IP20/Ohisje
(A2+A3 se lahko pretvorita v IP21 s priborom za pretvorbo. (Glejte
tudi Mehansko namescanje in Komplet ohisja IP21/Tip 1 v Navodilih A2 A2 A2 A3 A3
za projektiranje.))
IP55/Tip 12 A4/A5 A4/A5 A4/A5 A5 A5
IP66/NEMA 4X A4/A5 A4/A5 A4/A5 A5 A5
Tipi¢na izhodna mo¢ gredi [HP] pri 208 V 1,5 2,0 2,9 4,0 49
Izhodni tok
Trajni (3 x 200-240 V) [A] 6,6 7,5 10,6 12,5 16,7
Prekinjajoci (3 x 200-240 V) [A] 7,3 8,3 11,7 13,8 18,4
Trajni kVA (208 V AC) [kVA] 2,38 2,70 3,82 4,50 6,00
Maks. vhodni tok
Trajni (3 x 200-240 V) [A] 59 6,8 9,5 11,3 15,0
Prekinjajoci (3 x 200-240 V) [A] 6,5 7.5 10,5 12,4 16,5
Dodatne specifikacije
Ocena izgube mo¢i pri nazivnem maks. bremenu [W] 4 63 82 116 155 185
IP20, IP21 maks. presek kabla (omrezje, motor, zavora in delitev 4,4,4(12,12,12)
bremena) [mm?2 (AWG)] (min. 0.2 (24))
IP55, IP66 maks. presek kabla (omrezje, motor, zavora in delitev

4,4,4(12,12,12)
bremena) [mm?2 (AWG)]
Maks.presek kabla z odklopom 6,4,4 (10,12, 12)
Teza ohisja IP20 [kg] 49 49 49 6,6 6,6
Teza ohisja IP21 [kg] 5,5 5,5 5,5 7.5 7.5
Teza ohisja IP55 [kg] (A4/A5) 9.7/13.5 9.7/13.5 9.7/13.5 13,5 13,5
Teza ohisja IP66 [kg] (A4/A5) 9.7/13.5 9.7/13.5 9.7/13.5 13,5 13,5
U¢inkovitost 3 0,96 0,96 0,96 0,96 0,96

Tabela 10.1 Omrezno napajanje 3 x 200-240 V AC
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OmreZno napajanje 3 x 200-240 V AC — normalna preobremenitev 110 % za 1 minuto
Frekven¢ni pretvornik P5K5 P7K5 P11K P15K P18K
Tipi¢na izhodna mo¢ gredi [kW] 55 7.5 1 15 18.5
IP20/Ohisje
(B3+4 in C3+4 se lahko pretvorita v IP21 s pomocjo pribora za pretvorbo.
(Glejte tudi Mehansko names$canje in Komplet ohisja IP21/Tip 1 v Navodilih B3 B3 B3 B4 B4
za projektiranje.))
IP21/NEMA 1 B1 B1 B1 B2 (@
IP55/Tip 12 B1 B1 B1 B2 @
IP66/NEMA 4X B1 B1 B1 B2 (@
Tipi¢na izhodna mo¢ gredi [HP] pri 208 V 7.5 10 15 20 25
Izhodni tok
Trajni (3 x 200-240 V) [A] 24,2 30,8 46,2 594 74,8
Prekinjajoci (3 x 200-240 V) [A] 26,6 33,9 50,8 65,3 82,3
Trajni kVA (208 V AC) [kVA] 8,7 11 16,6 214 26,9
Maks. vhodni tok
Trajni (3 x 200-240 V) [A] 22,0 28,0 42,0 54,0 68,0
Prekinjajoci (3 x 200-240 V) [A] 24,2 30,8 46,2 594 74,8
Dodatne specifikacije
Ocena izgube mo¢i pri nazivnem maks. bremenu [W] 4 269 310 447 602 737
IP20 maks. presek kabla (omrezje, zavora, motor in delitev bremena) 10, 10 (8,8-) 35-- (2-7) 35 (2) 50 (1)
IP21, IP55, IP66 maks. presek kabla (omrezje, motor) [nm%/AWG] 10,10 8,8) 35, 25, 25 50 (1)

(2, 4, 4)
IP21, IP55, IP66 maks. presek kabla (zavora, delitev bremena) [mmZ/AWG] 16, 10, 16 (6, 8, 6) 35--(2-) 50 (1)
Teza ohisja 1P20 [kg] 12 12 12 23,5 23,5
Teza ohisja IP21 [kg] 23 23 23 27 45
Teza ohisja IP55 [kg] 23 23 23 27 45
Teza ohisja IP66 [kg] 23 23 23 27 45
U¢inkovitost 3 0,96 0,96 0,96 0,96 0,96

Tabela 10.2 Omrezno napajanje 3 x 200-240 V AC
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OmreZno napajanje 3 x 200-240 V AC — normalna preobremenitev 110 % za 1 minuto

Frekven¢ni pretvornik P22K P30K P37K P45K
Tipi¢na izhodna mo¢ gredi [kW] 22 30 37 45
IP20/Ohisje

(B3+4 in C3+4 se lahko pretvorita v IP21 s pomocjo pribora za pretvorbo. (Glejte 3 3 ca ca
tudi Mehansko names&anje in Komplet ohisja IP21/Tip 1 v Navodilih za projek-

tiranje.))

IP21/NEMA 1 @ 1 2 2
IP55/Tip 12 1 C1 c2 c2
IP66/NEMA 4X @ (@ 2 2
Tipi¢na izhodna mo¢ gredi [HP] pri 208 V 30 40 50 60
Izhodni tok

Trajni (3 x 200-240 V) [A] 88,0 115 143 170
Prekinjajoci (3 x 200-240 V) [A] 96,8 127 157 187
Trajni kVA (208 V AC) [kVA] 31,7 41,4 51,5 61,2
Maks. vhodni tok

Trajni (3 x 200-240 V) [A] 80,0 104,0 130,0 154,0
Prekinjajoci (3 x 200-240 V) [A] 88,0 114,0 143,0 169,0
Dodatne specifikacije

Ocena izgube mo¢i pri nazivnem maks. bremenu [W] 4 845 1140 1353 1636
IP20 maks. presek kabla (omrezje, zavora, motor in delitev bremena) 150 (300 MCM)

IP21, IP55, IP66 maks. presek kabla (omrezje, motor) [nm%/AWG] 150 (300 MCM)

IP21, IP55, IP66 maks. presek kabla (zavora, delitev bremena) [mm?%/AWG] 95 (3/0)

Teza ohisja 1P20 [kg] 35 35 50 50
TeZa ohisja IP21 [kg] 45 45 65 65
Teza ohisja IP55 [kg] 45 45 65 65
Teza ohisja IP66 [kg] 45 45 65 65
U¢inkovitost 3 0,97 0,97 0,97 0,97

Tabela 10.3 Omrezno napajanje 3 x 200-240 V AC
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OmreZno napajanje 3 x 380—480 V AC — normalna preobremenitev 110 % za 1 minuto

Frekven¢ni pretvornik P1K1 P1K5 P2K2 P3Ko P4Ko P5K5 P7K5
Tipi¢na izhodna mo¢ gredi [kW] 1.1 1.5 22 3 4 55 75
Tipi¢na izhodna mo¢ gredi [HP] pri 460 V 1,5 2, 2,9 4,0 50 7,5 10
IP 20/Ohisje

(A2+A3 se lahko pretvorita v IP21 s pomocjo pribora za

pretvorbo. (Glejte tudi Mehansko namescanje in Komplet ohisja IP A2 A2 A2 A2 A2 A3 A3
21/Tip 1 v Navodilih za projektiranje.))

IP55/Tip 12 A4/A5 A4/A5 A4/A5 A4/A5 A4/A5 A5 A5
IP66/NEMA 4X A4/A5 A4/A5 A4/A5 A4/A5 A4/A5 A5 A5
Izhodni tok

Trajni (3 x 380-440 V) [A] 3 41 5,6 7,2 10 13 16
Prekinjajoci (3 x 380-440 V) [A] 33 4,5 6,2 79 11 14,3 17,6
Trajni (3 x 441-480 V) [A] 2,7 3,4 4,8 6,3 8,2 11 14,5
Prekinjajoci (3 x 441-480 V) [A] 3,0 3,7 53 6,9 9,0 12,1 15,4
Trajni kVA (400 V AC) [kVA] 21 2,8 3,9 5,0 6,9 9,0 11,0
Trajni kVA (460 V AC) [kVA] 2,4 2,7 3,8 5,0 6,5 8,8 11,6
Maks. vhodni tok

Trajni (3 x 380-440 V) [A] 2,7 3,7 5,0 6,5 9,0 11,7 14,4
Prekinjajoci (3 x 380-440 V) [A] 3,0 41 55 7,2 9,9 12,9 15,8
Trajni (3 x 441-480 V) [A] 2,7 3,1 4,3 5,7 74 9,9 13,0
Prekinjajoci (3 x 441-480 V) [A] 3,0 34 4,7 6,3 8,1 10,9 14,3
Dodatne specifikacije

Ocena izgube mo¢i pri nazivnem maks. bremenu [W] 4 58 | 62 | 88 | 116 | 124 | 187 | 255
IP20, IP21 maks. presek kabla (omrezje, motor, zavora in delitev 4,4,4(12,12,12)

bremena) [mm%/AWG] 2 (min. 0.2 (24))

IP55, IP66 maks. presek kabla (omrezje, motor, zavora in delitev

bremena) 4,4,4(12,12,12)

[mm2/AWG] ?

Maks.presek kabla z odklopom 6,4,4(10,12,12)

Teza ohisja IP20 [kg] 4,8 49 49 49 49 6,6 6,6
Teza ohisja IP21 [kg]

Weight enclosure IP55 [kg] (A4/A5) 9.7/13.5 | 9.7/13.5 | 9.7/13.5 | 9.7/13.5 | 9.7/13.5 14,2 14,2
Teza ohisja IP66 [kg] (A4/A5) 9.7/13.5 | 9.7/13.5 | 9.7/13.5 | 9.7/13.5 | 9.7/13.5 14,2 14,2
U¢inkovitost 3 0,96 0,97 0,97 0,97 0,97 0,97 0,97

Tabela 104 OmreZno napajanje 3 x 380-480 V AC
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OmreZno napajanje 3 x 380—480 V AC — normalna preobremenitev 110 % za 1 minuto

Frekven¢ni pretvornik P11K P15K P18K P22K P30K
Tipi¢na izhodna mo¢ gredi [kW] 1 15 18.5 22 30
Tipi¢na izhodna mo¢ gredi [HP] pri 460 V 15 20 25 30 40
IP20/Ohisje (B3+4 in C3+4 se lahko pretvorita v IP21 s priborom za

pretvorbo (Obrnite se na Danfoss) B3 B3 B3 B4 B4
IP21/NEMA 1 B1 B1 B1 B2 B2
IP55/Tip 12 B1 B1 B1 B2 B2
IP66/NEMA 4X B1 B1 B1 B2 B2
Izhodni tok

Trajni (3 x 380-439 V) [A] 24 32 37,5 44 61
Prekinjajoci (3 x 380-439 V) [A] 26,4 35,2 41,3 48,4 67,1
Trajni (3 x 440-480 V) [A] 21 27 34 40 52
Prekinjajoci (3 x 440-480 V) [A] 231 29,7 374 44 61,6
Trajni kVA (400 V AC) [kVA] 16,6 22,2 26 30,5 42,3
Trajni kVA (460 V AC) [kVA] 16,7 21,5 27,1 31,9 41,4
Maks. vhodni tok

Trajni (3 x 380-439 V) [A] 22 29 34 40 55
Prekinjajoci (3 x 380-439 V) [A] 24,2 31,9 374 44 60,5
Trajni (3 x 440-480 V) [A] 19 25 31 36 47
Prekinjajoci (3 x 440-480 V) [A] 20,9 27,5 341 39,6 51,7
Dodatne specifikacije

Ocena izgube modi pri nazivnem maks. bremenu [W] 4) 278 392 465 525 698
IP20 maks. presek kabla (omreZje, zavora, motor in delitev bremena) 16, 10, - (8, 8, -) 35,-,-(2,--) 35(2)
IP21, IP55, IP66 maks. presek kabla (omreZje, motor) [mm? (AWG)] 10, 10, 16 (6, 8, 6) 35, 25,25 (2, 4, 4) 50 (1)
IP21, IP55, IP66 maks. presek kabla (zavora, delitev bremena) [mm? (AWG)] 10, 10, - (8, 8, -) 35,-,-(2,--) 50 (1)
Z vklju¢enim stikalom za odklop elektri¢cnega omrezja: 16/6

Teza ohisja IP20 [kg] 12 12 12 23,5 23,5
Teza ohisja IP21 [kg] 23 23 23 27 27
Teza ohisja IP55 [kg] 23 23 23 27 27
Teza ohisja IP66 [kg] 23 23 23 27 27
U¢inkovitost 3 0,98 0,98 0,98 0,98 0,98

Tabela 10.5 Omrezno napajanje 3 x 380-480 V AC
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OmreZno napajanje 3 x 380—480 V AC — normalna preobremenitev 110 % za 1 minuto
Frekven¢ni pretvornik P37K P45K P55K P75K P90K
Tipi¢na izhodna mo¢ gredi [kW] 37 45 55 75 90
Tipi¢na izhodna mo¢ gredi [HP] pri 460 V 50 60 75 100 125
IP20/Ohisje (B3+4 in C3+4 se lahko pretvorita v IP21 s priborom za
pretvorbo (Obrnite se na Danfoss) B4 e < 4 4
IP21/NEMA 1 1 C1 (@ (o) 2
IP55/Tip 12 C1 C1 (@ 2 2
IP66/NEMA 4X C1 C1 C1 2 2
Izhodni tok
Trajni (3 x 380-439 V) [A] 73 20 106 147 177
Prekinjajoci (3 x 380-439 V) [A] 80,3 29 117 162 195
Trajni (3 x 440-480 V) [A] 65 80 105 130 160
Prekinjajoci (3 x 440-480 V) [A] 71,5 88 116 143 176
Trajni kVA (400 V AC) [kVA] 50,6 62,4 73,4 102 123
Trajni kVA (460 V AC) [kVA] 51,8 63,7 83,7 104 128
Maks. vhodni tok
Trajni (3 x 380-439 V) [A] 66 82 96 133 161
Prekinjajoci (3 x 380-439 V) [A] 72,6 90,2 106 146 177
Trajni (3 x 440-480 V) [A] 59 73 95 118 145
Prekinjajoci (3 x 440-480 V) [A] 64,9 80,3 105 130 160
Dodatne specifikacije
Ocena izgube modi pri nazivnem maks. bremenu [W] 4) 739 843 1083 1384 1474
IP20 maks. presek kabla (omreZje, zavora, motor in delitev bremena) 50 (1) 150 (300 MCM)
IP21, IP55, IP66 maks. presek kabla (omreZje, motor) [mm? (AWG)] 150 (300 MCM)
IP21, IP55, IP66 maks. presek kabla (zavora, delitev bremena) [mm? (AWG)] 95 (3/0)
Z vklju¢enim stikalom za odklop elektri¢cnega omrezja: 35/2 35/2 70/3/0 18_5/
kemil350
Teza ohisja IP20 [kg] 23,5 35 35 50 50
Teza ohisja IP21 [kg] 45 45 45 65 65
Teza ohisja IP55 [kg] 45 45 45 65 65
Teza ohisja IP66 [kg] 45 45 45 65 65
U¢inkovitost 3 0,98 0,98 0,98 0,98 0,99

Tabela 10.6 Omrezno napajanje 3 x 380-480 V AC
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OmreZno napajanje 3 x 525-600 V AC — normalna preobremenitev 110 % za 1 minuto

Velikost: P1K1 | P1K5 | P2K2 | P3KO | P3K7 P4Ko P5K5 P7K5 P11K
Tipi¢na izhodna moc¢ gredi [kW] 1,1 1,5 2,2 3 3,7 4 55 7,5 1
IP20/ohisje A3 A3 A3 A3 A2 A3 A3 A3 B3
IP21/NEMA 1 A3 A3 A3 A3 A2 A3 A3 A3 B1
IP55/Tip 12 A5 A5 A5 A5 A5 A5 A5 A5 B1
IP66/NEMA 4X A5 A5 A5 A5 A5 A5 A5 A5 B1
Izhodni tok

Trajni (3 x 525 - 550 V) [A] 2,6 2,9 41 5.2 - 6,4 9,5 11,5 19
Prekinjajoci (3 x 525 - 550 V) [A] 2,9 3,2 4,5 5,7 - 7,0 10,5 12,7 21
Trajni (3 x 525-600 V) [A] 2,4 2,7 3,9 49 - 6,1 9,0 11,0 18
Prekinjajoci (3 x 525-600 V) [A] 2,6 3,0 4,3 54 - 6,7 9,9 12,1 20
Trajni kVA (525 V AC) [kVA] 2,5 2,8 3,9 5,0 - 6,1 9,0 11,0 18,1
Trajni kVA (575 V AC) [kVA] 2,4 2,7 3,9 49 - 6,1 9,0 11,0 17,9
Maks. vhodni tok

Trajni (3 x 525-600 V) [A] 2,4 2,7 4,1 52 - 58 8,6 104 (17,2
Prekinjajoci (3 x 525-600 V) [A] 2,7 3,0 4,5 57 - 6,4 9,5 11,5 19
Dodatne specifikacije

Ocena izgube mo¢i pri nazivnem maks. bremenu [W] 4 50 65 | 92 | 122 | - | 145 195 | 261 | 300
IP20 maks. presek kabla (omrezje, motor, zavora in 4,4,4(12,12,12)

delitev bremena) [mm2]/[AWG] (min. 0,2 (24))

IP55, IP66 maks. presek kabla (omrezje, motor, zavora 4,4,4(12,12,12)

in delitev bremena) [mmZ2]/[AWG] (min. 0,2 (24))

Maks. presek kabla z odklopom 6,4,4(12,12,12)

Vklju¢no s stikalom za odklop elektricnega omrezja: 4/12

Teza IP 20 [kg] 6,5 6,5 6,5 6,5 - 6,5 6,6 6,6 12
Teza IP 21/55 [kg] 13,5 13,5 13,5 13,5 13,5 13,5 14,2 14,2 23
U¢inkovitost ¥ 0,97 0,97 0,97 0,97 - 0,97 0,97 0,97 0,98

Tabela 10.7 3 Z delitvijo zavore in bremena 95/ 4/0
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OmreZno napajanje 3 x 525-600 V AC — normalna preobremenitev 110 % za 1 minuto

Velikost: P15K | P18K | P22K P30K | P37K | P45K P55K P75K P90K
Tipi¢na izhodna mo¢ gredi [kW] 15 18,5 22 30 37 45 55 75 90
IP20/ohisje B3 B3 B4 B4 B4 c3 c c4 c4
IP21/NEMA 1 B1 B1 B2 B2 (@ C1 (@ 2 2
IP55/Tip 12 B1 B1 B2 B2 (@ C1 (@ 2 2
IP66/NEMA 4X B1 B1 B2 B2 (@ (@] C1 Q 2
Izhodni tok

Trajni (3 x 525 - 550 V) [A] 23 28 36 43 54 65 87 105 137
Prekinjajoci (3 x 525 - 550 V) [A] 25 31 40 47 59 72 96 116 151
Trajni (3 x 525-600 V) [A] 22 27 34 41 52 62 83 100 131
Prekinjajoci (3 x 525-600 V) [A] 24 30 37 45 57 68 91 110 144
Trajni kVA (525 V AC) [kVA] 21,9 26,7 34,3 41 51,4 61,9 82,9 100 130,5
Trajni kVA (575 V AC) [kVA] 21,9 26,9 33,9 40,8 51,8 61,7 82,7 99,6 130,5
Maks. vhodni tok

Trajni (3 x 525-600 V) [A] 20,9 254 32,7 39 49 |59 789 95,3 124,3
Prekinjajo¢i (3 x 525-600 V) [A] 23 28 36 43 54 65 87 105 137
Dodatne specifikacije

Ocena izgube modi pri nazivnem maks.

bremenu [W] ¥ 400 475 525 700 750 850 1100 1400 1500
IP20 maks. presek kabla (omrezje, motor,

zavora in delitev bremena) [mmZ/[AWG]

IP55, IP66 maks. presek kabla (omrezje, motor,

zavora in delitev bremena) [mmZ2]/[AWG]

Maks. presek kabla z odklopom

Vklju¢no s stikalom za odklop elektri¢cnega

omrezja:

Teza IP 20 [kg] 12 12 23,5 23,5 23,5 35 35 50 50
Teza IP 21/55 [kg] 23 23 27 27 27 45 45 65 65
U¢inkovitost ¥ 0,98 0,98 0,98 0,98 0,98 0,98 0,98 0,98 0,98

Tabela 10.8 % Delitev zavore in bremena 95/ 4/0
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Tehnicni podatki

Navodila za uporabo VLT® HVAC Drive

10.1.1 Omrezno napajanje 3 x 525-690 V AC

Normalna preobremenitev 110 % za 1 minuto

Frekvencni pretvornik P1K1 P1K5 P2k2 P3Ko P4K0 P5K5 P7K5
Tipi¢na izhodna mo¢ gredi [kW] 1.1 15 2.2 3 4 55 75
Ohisje IP20 (samo) A3 A3 A3 A3 A3 A3 A3
Izhodni tok
Trajni (3 x 525-550 V) [A] 2,1 2,7 3,9 4,9 6,1 9 11
Prekinjajoci (3 x 525-550 V) [A] 2,3 3,0 4,3 54 6,7 9,9 12,1
Trajni kVA (3 x 551-690 V) [A] 1,6 2,2 3,2 4,5 55 7,5 10
Prekinjajoci kVA (3 x 551-690 V) [A] 1,8 2,4 3,5 4,9 6,0 8,2 11
Trajni kVA 525 V AC 1,9 2,6 3,8 54 6,6 9 12
Trajni kVA 690 V AC 1,9 2,6 3,8 54 6,6 9 12
Maks. vhodni tok
Trajni (3 x 525-550 V) [A] 1,9 2,4 3,5 4,4 55 8 10
Prekinjajoci (3 x 525-550 V) [A] 2,1 2,6 3,8 84 6,0 8,8 11
Trajni kVA (3 x 551-690 V) [A] 1.4 2, 29 4,0 4,9 6,7 9
Prekinjajoci kVA (3 x 551-690 V) [A] 1,5 2,2 3,2 4,4 54 74 9,9
Dodatne specifikacije
IP20 maks. presek kabla® (omrezje, motor, zavora

[0,2-41/(24-10)
in delitev bremena) [mm?2]/(AWG)
Ocena izgube moci pri nazivnem maks. bremenu
e 44 60 88 120 160 220 300
Teza ohisja IP 20 [kg] 6,6 6,6 6,6 6,6 6,6 6,6 6,6
U¢inkovitost 4 0,96 0,96 0,96 0,96 0,96 0,96 0,96

Tabela 10.9 Omrezno napajanje 3 x 525-690 V AC

74

MG11AI36 - VLT® je zas¢itena blagovna znamka druzbe Danfoss




Tehnicni podatki Navodila za uporabo VLT® HVAC Drive

Normalna preobremenitev 110 % za 1 minuto
Frekven¢ni pretvornik P11K P15K P18K P22K P45K P55K
Tipi¢na izhodna mo¢ gredi [kW] 15 18.5 22 30 45 55
Tipi¢na izhodna mo¢ gredi [HP] pri 575 V 16,4 20,1 24 33 60 75
IP21/NEMA 1 B2 B2 B2 B2 - -
IP55/NEMA 12 B2 B2 B2 B2 - -
IP20/ohisje - - - - a a3
Izhodni tok
Trajni (3 x 525 - 550 V) [A] 19 23 28 36 54 65
Prekinjajoci (3 x 525 - 550 V) [A] 20,9 253 30,8 39,6 59,4 71,5
Trajni (3 x 551-690 V) [A] 18 22 27 34 52 62
Prekinjajoci (3 x 551-690 V) [A] 19,8 24,2 29,7 374 57,2 68,2
Trajni kVA (550 V AC) [kVA] 18,1 21,9 26,7 34,3 51,4 62
Trajni kVA (575 V AC) [kVA] 17,9 21,9 26,9 33,8 62,2 74,1
Trajni kVA (690 V AC) [kVA] 21,5 26,3 32,3 40,6 62,2 74,1
Maks. vhodni tok
Trajni (3 x 525-690 V) [A] 19,5 24 29 36 - -
Prekinjajoci (3 x 525-690 V) [A] 21,5 26,4 31,9 39,6 - -
Trajni (3 x 525 - 550 V) [A] - - - - 52 63
Prekinjajoci (3 x 525 - 550 V) [A] - - - - 57,2 69,3
Trajni (3 x 551-690 V) [A] - - - - 50 60
Prekinjajoci (3 x 5251-690 V) [A] - - - - 55 66
Maks. predvarovalke® [A] 63 63 63 80 100 125
Dodatne specifikacije
Ocena izgube moci
pri nazivnem maks. bremenu [W] 285 333 375 430 >92 720
Maks. dimenzija kabla (omrezje, motor, zavora) [mm?]/(AWG) ? [351/(1/0) [501/(1)
Teza IP21 [kqg] 27 27 27 27 - -
Teza IP55 [kg] 27 27 27 27 - -
Teza IP 20 [kg] - - - - 35 35
U¢inkovitost ¥ 0,98 0,98 0,98 0,98 0,98 0,98

Tabela 10.10 OmreZno napajanje 3 x 525-690 V AC IP20-ohisje/IP21-IP55/NEMA 1-NEMA 12
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Normalna preobremenitev 110 % za 1 minuto
Frekven¢ni pretvornik P30K P37K P45K P55K P75K
Tipi¢na izhodna mo¢ gredi [kW] 37 45 55 75 90
Tipi¢na izhodna mo¢ gredi [HP] pri 575 V 40 50 60 75 100
IP21/NEMA 1 (o) 2 (o) 2 (o
IP55/NEMA 12 c2 C2 c2 c2 c2
Izhodni tok
Trajni (3 x 525 - 550 V) [A] 43 54 65 87 105
Prekinjajoci (3 x 525 - 550 V) [A] 47,3 59,4 71,5 95,7 115,5
Trajni (3 x 551-690 V) [A] 41 52 62 83 100
Prekinjajoci (3 x 551-690 V) [A] 45,1 57,2 68,2 91,3 110
Trajni kVA (550 V AC) [kVA] 41 51,4 61,9 82,9 100
Trajni kVA (575 V AC) [kVA] 40,8 51,8 61,7 82,7 99,6
Trajni kVA (690 V AC) [kVA] 49 62,1 741 99,2 119,5
Maks. vhodni tok
Trajni (3 x 525-690 V) [A] 49 59 71 87 929
Prekinjajoci (3 x 525-690 V) [A] 53,9 64,9 781 95,7 108,9
Maks. predvarovalke® [A] 100 125 160 160 160
Dodatne specifikacije
Ocena izgube mo¢i pri nazivnem maks. bremenu [W] 4 592 720 880 1200 1440
Maks. dimenzija kabla (omrezje, motor, zavora) [mm?]/(AWG) ? [951/(4/0)
Teza IP21 [kg] 65 65 65 65 65
Teza IP55 [kg] 65 65 65 65 65
Ucinkovitost 4 0,98 0,98 0,98 0,98 0,98

Tabela 10.11 Omrezno napajanje 3 x 525-690 V AC IP21-IP55/NEMA 1-NEMA 12

") Za vrsto varovalke glejte 10.3 Tabele varovalk

2 Ameriski standard za presek kablov

3) Izmerjeno s pomocjo 5 m oklopljenih kablov motorja pri nazivni

obremenitvi in nazivni frekvenci

4 Tipi¢na izguba moci se pojavi pri normalnih pogojih obremenitve

in se predvideva med #15 % (toleranca se nanasa na razlike v

napetosti in stanju kablov).

Vrednosti temeljijo na tipicni ucinkovitosti motorja (mejna eff2/eff3).

Manj ucinkoviti motorji tudi prispevajo k izgubi moci frekvencnega

pretvornika in obratno.

Ce preklopna frekvenca naraste nad nazivno, se lahko znatno

povecajo izgube moci.

Vkljucena je poraba moci LCP-ja in tipi¢ne krmilne kartice. Dodatne

opcije in uporabniske obremenitve lahko povecajo izgube do 30 W.

(Vendar pa je obicajna dodatna poraba samo po 4 W pri popolnoma

obremenjeni krmilni kartici ali opcijskem modulu v rezi A oz. B).

Ceprav se merjenje izvaja z najnaprednej$o opremo, je treba dopustiti

dolocene merilne napake (5 %).

76 MG11AI36 - VLT® je zas¢itena blagovna znamka druzbe Danfoss
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10.2 Splosni tehni¢ni podatki

Omrezno napajanje

Napajalne sponke L1, L2, L3
Napajalna napetost 200-240 V £10%
Napajalna napetost 380-480 V/525-600 V +10%
Napajalna napetost 525-690 V £10%

Nizka omreZna napetost/izpad omreZja:

Med nizko napetostjo elektricnega omreZja ali izpada omreZja frekvencni pretvornik deluje, dokler napetost vmesnega tokokroga
ne pade pod minimalno stopnjo zaustavitve, ki je ponavadi do 15% pod najnizjo ocenjeno napajalno napetostjo frekvenc¢nega
pretvornika. Pri omreznih napetostih, nizjih od 10% pod najniZjo ocenjeno napajalno napetostjo frekvencnega pretvornika, ni
mogoce pri¢akovati zagona in polnega navora.

Napajalna frekvenca 50/60 Hz +5%
Maks. zac¢asna asimetrija med omreznimi fazami 3% nazivne napajalne napetosti
Dejanski faktor moci (A) = 0,9 nominalno pri nazivni obremenitvi
Faktor moc¢i pomika (cos ¢) ob enoti (> 0,98)
Preklopi vhodnega napajanja L1, L2 in L3 (zagoni) < 7,5 kW najve¢ 2-krat/min.
Preklopi vhodnega napajanja L1, L2 in L3 (zagoni) 11-75 kW maksimum 1-krat/min.
Preklopi vhodnega napajanja L1, L2, L3 (zagoni) = 90 kW najvec 1-krat/2 min.
Skladnost s standardom EN60664-1 kategorija previsoke napetosti lll/stopnja onesnazevanja 2

Enota je primerna za uporabo na tokokrogu, ki je zmoZen zagotavljati ne vec kot 100 000 RMS simetri¢cno, amp.,
240/500/600/690 V maksimum.

Izhod motorja (U, V, W)

Izhodna napetost 0-100 % napajalne napetosti
Izhodna frekvenca (1,1-90 kW) 0-590 Hz
Izhodna frekvenca (110-250 kW) 0-590" Hz
Preklop na izhod Neomejeno
Casi rampe 1-3600 s

) Odvisno od napetosti in moci

Navorovne karakteristike

Startni navor (konstantni navor) najvec¢ 110% za 60 s"
Startni navor najve¢ 135% za do 0,5 sV
Navor preobremenitve (konstantni navor) najvec¢ 110% za 60 s"
Startni navor (spremenljiv navor) najvec¢ 110% za 60 s"
Navor preobremenitve (spremenljiv navor) najve¢ 110% za 60 s
Cas vzpona navora v nacinu VVCP's (brez fsw) 10 ms

) Odstotek glede na nazivni navor.
2 Odzivni ¢as navora je odvisen od uporabe in obremenitve, vendar splosno velja, da je korak navora od 0 do reference 4-5 x
¢as vzpona navora.

DolZine in preseki kablov za krmilne kable"

Maks. dolzina kabla motorja, oklopljenega 150 m
Maks. dolzina kabla motorja, neoklopljenega 300 m
Maksimalni presek kabla za krmilne sponke, kabel z mehko/ trdo Zico brez kabelskih zaklju¢kov 1,5 mm?/16 AWG
Maksimalni presek kabla za krmilne sponke, kabel z mehko Zico s kabelskimi zakljucki 1 mm?%/18 AWG
Maksimalni presek kabla za krmilne sponke, kabel z mehko Zico s kabelskimi zakljucki z obro¢kom 0,5 mm?/20 AWG
Minimalni presek kabla za krmilne sponke 0,25 mm?/24 AWG

1Za napajalne kable glejte tabele z elektricnimi podatki.
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Digitalni vhodi

Digitalni vhodi, ki jih je mogoce programirati 4 (6)"
Stevilka sponke 18, 19, 27V, 29", 32, 33,
Logika PNP ali NPN
Nivo napetosti 0-24 V DC
Nivo napetosti, logika '0' PNP <5V DC
Nivo napetosti, logika '1' PNP >10 V DC
Nivo napetosti, logika '0' NPN? >19 V DC
Nivo napetosti, logika '1' NPN?) <14V DC
Maksimalna napetost na vhodu 28 V DC
Frekven¢no obmocje pulza 0-110 kHz
(Ciklus obratovanja) Min. Sirina pulza 4,5 ms
Vhodna upornost, Ri pribl. 4 kQ

Varna zaustavitev sponke 37> % (sponka 37 je fiksirana v logiki PNP)

Nivo napetosti 0-24 V DC
Nivo napetosti, logika '0' PNP <4V DC
Nivo napetosti, logika '1" PNP >20 V DC
Maksimalna napetost na vhodu 28 V DC
Tipi¢ni vhodni tok pri 24 V 50 mA rms
Tipi¢ni vhodni tok pri 20 V 60 mA rms
Vhodna kapaciteta 400 nF

Vsi digitalni vhodi so galvansko izolirani od napajalne napetosti (PELV) in drugih visokonapetostnih sponk.

1) Sponki 27 in 29 lahko programirate tudi kot izhod.

2 Razen vhodne sponke 37 za varno zaustavitev.

3) Glejte za dodatne informacije o sponki 37 in varni zaustavitvi.

4 Pri uporabi kontaktorja s tuljavo za enosmerni tok v kombinaciji z varno zaustavitvijo je pomembno, da pri izklopu
preusmerite tok iz tuljave. To lahko storite z diodo s prostim tekom skozi tuljavo (ali s 30 ali 50 V MOV za hitrejsi odzivni cas).
Ponavadi lahko kupite kontaktorje s to diodo.

Analogni vhodi

Stevilo analognih vhodov 2
Stevilka sponke 53, 54
Nadini Napetost ali tok
Izbira nacina Stikalo S201 in stikalo S202
Napetostni nacin Stikalo S201/stikalo S202 = OFF (U)
Nivo napetosti od -10 do +10 V (skalirno)
Vhodna upornost, Ri pribl. 10 kQ
Maks. napetost 20V
Tokovni nacin Stikalo S201/stikalo S202 = ON (1)
Nivo toka od 0/4 do 20 mA (skalirno)
Vhodna upornost, Ri pribl. 200 Q
Maks. tok 30 mA
Locljivost za analogne vhode 10-bitna (+ predznak)
Natancnost analognih vhodov Maks. napaka: 0,5 % celotnega obmocja
Pasovna Sirina 20 Hz/100 Hz

Analogni vhodi so galvansko izolirani od napajalne napetosti (PELV) in drugih visokonapetostnih sponk.
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130BA117.10 r PELV izolacija
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izolacija t :
RS485 _ «—> [— DC-Bus

llustracija 10.1 Izolacija PELV

Pulz

Pulz, ki ga je mogoce programirati 2/1
Pulz $tevilke sponke 29", 332 / 333)
Maks. frekvenca na sponkah 29, 33 110 kHz (s pogonom Push - pull)
Maks. frekvenca na sponkah 29, 33 5 kHz (odprt kolektor)
Min. frekvenca na sponkah 29,33 4 Hz
Nivo napetosti glejte 10.2.1 Digitalni vhodi
Maksimalna napetost na vhodu 28 V DC
Vhodna upornost, Ri pribl. 4 kQ
Natancnost pulznega vhoda (0,1-1 kHz) Maks. napaka: 0,1 % celotnega obmogja
To¢nost vhoda enkoderja (1-11 kHz) Maks. napaka: 0,05 % celotnega obmocja

Impulzni in enkoderski vhodi (sponke 29, 32 in 33) so galvansko izolirani od napajalne napetosti (PELV) in drugih visokonape-
tostnih sponk.

" samo

2 Pulzna vhoda sta 29 in 33

Analogni izhod

Stevilo analognih izhodov, ki jih je moZno programirati 1
Stevilka sponke 42
Obmocje toka na analognem izhodu 0/4-20 mA
Maks. obremenitev GND - analognega izhoda 500 Q
Natancnost na analognem izhodu Maks. napaka: 0,5 % celotnega obmo¢ja
Resolucija na analognem izhodu 12-bitna

Analogni izhod je galvansko locen pred napajalno napetostjo (PELV) in drugimi visokonapetostnimi sponkami.

Krmilna kartica, RS-485 serijska komunikacija
Stevilka sponke 68 (P, TX+, RX+), 69 (N,TX-, RX-)
Stevilka sponke 61 Skupno za sponki 68 in 69

Serijski komunikacijski tokokrog RS 485 je funkcijsko locen od ostalih osrednjih tokokrogov in galvansko izoliran pred napetostjo
napajanja (PELV).

Digitalni izhod

Digitalni/impulzni izhodi, ki jih je mogoce programirati 2
Stevilka sponke 27,29V
Nivo napetosti na digitalnem/frekvené¢nem izhodu 0-24V
Maks. izhodni tok (ponor ali vir) 40 mA
Maks. obremenitev na frekven¢nem izhodu 1 kQ
Maks. kapacitetna obremenitev na frekven¢nem izhodu 10 nF
Minimalna izhodna frekvenca na frekvenc¢nem izhodu 0 Hz
Maksimalna izhodna frekvenca na frekvenénem izhodu 32 kHz
Natan¢nost na frekven¢nem izhodu Maks. napaka: 0,1 % celotnega obmocja
Resolucija frekvencnih izhodov 12-bitna

") Sponki 27 in 29 lahko programirate kot vhoda.
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Digitalni izhod je galvansko locen pred napajalno napetostjo (PELV) in drugimi visokonapetostnimi sponkami.

Krmilna kartica, izhod 24 V DC

Stevilka sponke 12,13
Izhodna napetost 24V +1, -3V
Maks. obremenitev 200 mA

Napajanje 24 V DC je galvansko izolirano od napajalne napetosti (PELV), vendar ima enak potencial kot analogni in digitalni
vhodi in izhodi.

Izhodi releja

Izhodi releja, ki jih je mogoce programirati vsi kW: 2
Stevilka sponke releja 01 1-3 (mirovni), 1-2 (delovni)
Maks. obremenitev sponke (AC-1)" na 1-3 (NC), 1-2 (NO) (ochmsko breme) 240 VAC 2 A
Maks. obremenitev sponke (AC-15)" (induktivno breme @ cosg 0,4) 240V AC, 02 A
Maks. obremenitev sponke (DC-1)V na 1-2 (NO), 1-3 (NC) (chmsko breme) 60V DC 1A
Maks. obremenitev sponke (DC-13)V (induktivno breme) 24V DC 0,1 A
Stevilka sponke releja 02 (samo ) 4-6 (mirovni), 4-5 (delovni)
Maks. obremenitev sponke (AC-1)" na 4-5 (NO) (ochmsko breme)?? prenapetost kat. || 400V AC 2A
Maks. obremenitev sponke (AC-15)" na 4-5 (NO) (induktivno breme @ cosg 0,4) 240V AC, 02 A
Maks. obremenitev sponke (DC-1)"V na 4-5 (NO) (ohmsko breme) 80VDC2A
Maks. obremenitev sponke (DC-13)" na 4-5 (NO) (induktivno breme) 24V DC 0,1 A
Maks. obremenitev sponke (AC-1)" na 4-6 (NC) (ohmsko breme) 240 VAC 2 A
Maks.obremenitev sponke (AC-15)" na 4-6 (NC) (induktivno breme @ cos® 0,4) 240V AC, 02 A
Maks. obremenitev sponke (DC-1)" na 4-6 (NC) (ohmsko breme) 50VDC2A
Maks. obremenitev sponke (DC-13)" na 4-6 (NC) (induktivno breme) 24V DC 0,1 A
Min. obremenitev sponke na 1-3 (NC), 1-2 (NO), 4-6 (NC), 4-5 (NO) 24V DC 10 mA, 24V AC 20 mA
Skladnost z EN 60664-1 glede okoljevarstvenih zahtev kategorija previsoke napetosti lll/stopnja onesnazevanja 2

" IEC 60947 - del 4 in 5

Relejni kontakti so galvansko izolirani z ojaceno izolacijo (PELV) pred preostalim delom tokokroga.
2 Kategorija prenapetosti Il

3 UL aplikacije 300 V AC 2A

Krmilna kartica, 10 V DC izhod

Stevilka sponke 50
Izhodna napetost 105V 0,5V
Maks. obremenitev 15 mA

Napajanje 10 V DC (enosm.) je galvansko loc¢eno pred napajalno napetostjo (PELV) in drugimi visokonapetostnimi sponkami.

Znacilnosti krmiljenja

Locljivost izhodne frekvence pri 0-590 Hz + 0,003 Hz
Zanesljivost pri ponavljanju Natancen start/stop (sponki 18, 19) <+ 0,1 ms
Odzivni ¢as sistema (sponke 18, 19, 27, 29, 32, 33) <2ms
Obmogje krmiljenja hitrosti (odprta zanka) 1:100 sinhronske hitrosti
Obmocje nadzora hitrosti (zaprta zanka) 1:1000 sinhronske hitrosti
Natancnost hitrosti (odprta zanka) 30-4000 vrt./min: napaka +8 vrt./min
Natancnost hitrosti (zaprta zanka) glede na resolucijo naprave za povratno zvezo. 0-6000 vrt./min: napaka0,15 vrt./min

Vse znacilnosti krmiljenja temeljijo na 4-polnem asinhronskem motorju

Okolje

Ohisje IP20"/Tip 1, IP212/Tip 1, IP55/Tip 12, IP66
Vibracijski test 109
Maks. relativna vlaznost 5-93 forsvinder% (IEC 721-3-3; razred 3K3 (brez kondenzacije) med delovanjem
Agresivno okolje (IEC 60068-2-43), test HaS razred Kd
Temperatura okolja3 Maks. 50 °C (24-urno povprecje maks. 45 °C)

") Samo za < 3,7 kW (200-240 V), < 7,5 kW (400-480 V)
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2 Kot komplet ohisja za < 3,7 kW (200-240 V), < 7,5 kW (400-480 V)
3) Zmanjsanje zmogljivosti pri visokih okoliskih temperaturah, glejte opis posebnih pogojev v Navodilih za projektiranje

Minimalna temperatura okolja med polnim obratovanjem 0°C
Minimalna temperatura okolja z zmanjsano zmogljivostjo -10°C
Temperatura med skladis¢enjem/transportom -25 do +65/70 °C
Maksimalna nadmorska visina brez zmanjsanja zmogljivosti 1000 m

Zmanjsanje zmogljivosti pri velikih nadmorskih visinah, glejte opis posebnih pogojev v Navodilih za projektiranje
EMC standardi, emisija EN 61800-3, EN 61000-6-3/4, EN 55011

EN 61800-3, EN 61000-6-1/2,

EMC standardi, imuniteta EN 61000-4-2, EN 61000-4-3, EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, EN 61000-4-6

Glejte razdelek o posebnih pogojih v Navodilih za projektiranje.

Zmogljivost krmilne kartice

Interval skeniranja 1 ms

Krmilna kartica, USB serijska komunikacija

USB standard 1.1 (polna hitrost)

USB vti¢

USB tip B vtica »naprave«

Povezava z racunalnikom je vzpostavljena prek standardnega USB kabla.

USB prikljucek je galvansko izoliran pred napajalno napetostjo (PELV) in drugimi visokonapetostnimi sponkami.

Zemeljski prikljucek USB ni galvansko lo¢en od zascitne ozemljitve. Za povezavo racunalnika z USB konektorjem na frekvencnem
pretvorniku uporabite samo izoliran prenosni racunalnik.

Zascita in znacilnosti

Elektronska termic¢na zasc¢ita motorja pred preobremenitvijo.

Nadzor temperature hladilnega telesa zagotavlja sprozitev napake frekven¢nega pretvornika, ¢e temperatura
doseze vnaprej dolo¢en nivo. Preobremenitvene temperature ni mogoce resetirati, dokler temperatura hladilnega
telesa ne pade pod vrednost, dolo¢eno v tabelah na naslednjih straneh (pojasnilo — te temperature so lahko

Frekvencni pretvornik je zasciten pred kratkim stikom na sponkah motorja U, V in W.
Ce manjka omrezna faza, frekvenéni pretvornik preneha delati oziroma se prikaze opozorilo (odvisno od bremena).

Nadzor napetosti v vmesnem tokokrogu zagotavlja sprozitev zascite frekvencnega pretvornika, ce je napetost
vmesnega tokokroga prenizka ali previsoka.

Frekven¢ni pretvornik nenehno isce kriti¢ne ravni notranje temperature, obremenitvenega toka, visoke napetosti
vmesnega tokokroga in nizke hitrosti motorja. Kot odziv na kriticne ravni lahko frekven¢ni pretvornik prilagodi
preklopno frekvenco in/ali spremeni preklopni vzorec, kar zagotovi pravilno delovanje frekven¢nega pretvornika.
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10.3 Tabele varovalk

10.3.1 Zas¢ita odcepnega voda

Za skladnost z elektri¢nimi standardi IEC/EN 61800-5-1 je priporo¢ena uporaba naslednjih varovalk.

Frekven¢ni

pretvornik Maksimalna velikost varovalke Napetost Tip
200-240V -T2

1K1-1K5 16A" 200-240 tip 9G
2K2 25A7 200-240 tip 9G
3K0 25A! 200-240 tip 9G
3K7 35A 200-240 tip 9G
5K5 50A 200-240 tip 9G
7K5 63A" 200-240 tip 9G
11K 63A! 200-240 tip gG
15K 80A’ 200-240 tip 9G
18K5 125A! 200-240 tip 9G
22K 125A" 200-240 tip 9G
30K 160A" 200-240 tip 9G
37K 200A’ 200-240 tip aR
45K 250A" 200-240 tip aR
380480 V - T4

1K1-1K5 10A! 380-500 tip 9G
2K2-3K0 16A" 380-500 tip 9G
4K0-5K5 25A" 380-500 tip 9G
7K5 35A7 380-500 tip 9G
11K-15K 63A! 380-500 tip 9G
18K 63A" 380-500 tip 9G
22K 63A! 380-500 tip gG
30K 80A' 380-500 tip 9G
37K 100A! 380-500 tip gG
45K 125A! 380-500 tip gG
55K 160A’ 380-500 tip 9G
75K 250A’ 380-500 tip aR
90K 250A" 380-500 tip aR

1) Maks. varovalke - glejte nacionalne/mednarodne predpise za izbiro ustrezne velikosti varovalk.

Tabela 10.12 Varovalke EN50178 od 200 do 480 V
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Priporotena velikost Priporo¢ene maks. Maks. nivo
Ohisje Mo¢ varovalke varovalke Priporo¢en odklopnik napake
Velikost [kw] Danfoss [A]
1,1 gG-6 9G-25 CTI25M 10-16 16
1,5 gG-6 gG-25 CTI25M 10-16 16
2,2 gG-6 gG-25 CTI25M 10-16 16
A3 3 gG-10 gG-25 CTI25M 10-16 16
4 gG-10 gG-25 CTI25M 10-16 16
5,5 gG-16 gG-25 CTI25M 10-16 16
7.5 gG-16 gG-25 CTI25M 10-16 16
11 gG-25 9G-63
- 15 gG-25 9G-63
18 gG-32
22 gG-32
30 gG-40
37 gG-63 9G-80
(@] 45 gG-63 gG-100
55 gG-80 gG-125
75 gG-100 gG-160
- 37 gG-100 gG-125
45 gG-125 gG-160
37 gG-125 gG-125
45 gG-160 gG-160
55-75 gG-200 gG-200
20 aR-250 aR-250
D 110 aR-315 aR-315
132-160 aR-350 aR-350
200 aR-400 aR-400
250 aR-500 aR-500
315 aR-550 aR-550
355-400 aR-700 aR-700
£ 500-560 aR-900 aR-900
630-900 aR-1600 aR-1600
F 1000 aR-2000 aR-2000
1200 aR-2500 aR-2500

Tabela 10.13 525-690 V, velikosti okvirja A, C, D, E in F (brez UL varovalke)
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10.3.2 UL in cUL zascitne varovalke odcepnega voda

Za skladnost z elektri¢nimi standardi UL in cUL je priporocljiva uporaba naslednjih varovalk ali nadomestkov, ki so v skladu s

standardom UL/cUL. Navedene so maksimalne vrednosti varovalk.

Frekvenéni . Ferraz- Ferraz-
pretvornik Bussmann Bussmann Bussmann SIBA Littel varovalka Shawmut Shawmut
200-240 V
[kw] Tip RK1 Tip J TipT Tip RK1 Tip RK1 Tip CC Tip RK1
1K1 KTN-R10 JKS-10 JIN-10 5017906-010 KLN-R10 ATM-R10 A2K-10R
1K5 KTN-R15 JKS-15 JIN-15 5017906-015 KLN-R15 ATM-R15 A2K-15R
2K2 KTN-R20 JKS-20 JIN-20 5012406-020 KLN-R20 ATM-R20 A2K-20R
3K0 KTN-R25 JKS-25 JIN-25 5012406-025 KLN-R25 ATM-R25 A2K-25R
3K7 KTN-R30 JKS-30 JIN-30 5012406-030 KLN-R30 ATM-R30 A2K-30R
5K5 KTN-R50 JKS-50 JIN-50 5012406-050 KLN-R50 - A2K-50R
7K5 KTN-R50 JKS-60 JIN-60 5012406-050 KLN-R60 - A2K-50R
11K KTN-R60 JKS-60 JIN-60 5014006-063 KLN-R60 A2K-60R A2K-60R
15K KTN-R80 JKS-80 JIN-80 5014006-080 KLN-R80 A2K-80R A2K-80R
18K5 KTN-R125 JKS-150 JIN-125 2028220-125 KLN-R125 A2K-125R A2K-125R
22K KTN-R125 JKS-150 JIN-125 2028220-125 KLN-R125 A2K-125R A2K-125R
30K FWX-150 - - 2028220-150 L255-150 A25X-150 A25X-150
37K FWX-200 - - 2028220-200 L255-200 A25X-200 A25X-200
45K FWX-250 - - 2028220-250 L255-250 A25X-250 A25X-250
380-480 V, 525-600 V
kw1 Tip RK1 Tip J TipT Tip RK1 Tip RK1 Tip €C Tip RK1
1K1 KTS-R6 JKS-6 JJS-6 5017906-006 KLS-R6 ATM-R6 A6K-6R
1K5-2K2 KTS-R10 JKS-10 JJS-10 5017906-010 KLS-R10 ATM-R10 A6K-10R
3K0 KTS-R15 JKS-15 JJS-15 5017906-016 KLS-R16 ATM-R16 A6K-16R
4KO0 KTS-R20 JKS-20 JJS-20 5017906-020 KLS-R20 ATM-R20 A6K-20R
5K5 KTS-R25 JKS-25 JJS-25 5017906-025 KLS-R25 ATM-R25 A6K-25R
7K5 KTS-R30 JKS-30 JJS-30 5012406-032 KLS-R30 ATM-R30 A6K-30R
11K KTS-R40 JKS-40 JJS-40 5014006-040 KLS-R40 - A6K-40R
15K KTS-R40 JKS-40 JJS-40 5014006-040 KLS-R40 - A6K-40R
18K KTS-R50 JKS-50 JJS-50 5014006-050 KLS-R50 - A6K-50R
22K KTS-R60 JKS-60 JJS-60 5014006-063 KLS-R60 - A6K-60R
30K KTS-R80 JKS-80 JJS-80 2028220-100 KLS-R80 - A6K-80R
37K KTS-R100 JKS-100 JJS-100 2028220-125 KLS-R100 A6K-100R
45K KTS-R125 JKS-150 JJS-150 2028220-125 KLS-R125 A6K-125R
55K KTS-R150 JKS-150 JJS-150 2028220-160 KLS-R150 A6K-150R
75K FWH-220 - - 2028220-200 L50S-225 A50-P225
90K FWH-250 - - 2028220-250 L50S-250 A50-P250

Tabela 10.14 UL varovalke, 200-240 V in 380-600 V
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Priporo¢ene maks. varovalke
Bussmann Bussmann Bussmann Bussmann Bussmann Bussmann
[kwl Tip RK1 Tip J TipT Tip CC Tip CC Tip CC
1,1 KTS-R-5 JKS-5 JJS-6 FNQ-R-5 KTK-R-5 LP-CC-5
1.5-2.2 KTS-R10 JKS-10 JJS-10 FNQ-R-10 KTK-R-10 LP-CC-10
3 KTS-R-15 JKS-15 JJS-15 FNQ-R-15 KTK-R-15 LP-CC-15
4 KTS-R-20 JKS-20 JJS-20 FNQ-R-20 KTK-R-20 LP-CC-20
55 KTS-R25 JKS-25 JJS-25 FNQ-R-25 KTK-R-25 LP-CC-25
7.5 KTS-R-30 JKS-30 JJS-30 FNQ-R-30 KTK-R-30 LP-CC-30
11-15 KTS-R-35 JKS-35 JJS-35
18 KTS-R-45 JKS-45 JJS-45
22 KTS-R50 JKS-50 JJS-50
30 KTS-R-60 JKS-60 JJS-60
37 KTS-R-80 JKS-80 JJS-80
45 KTS-R-100 JKS-100 JJS-100
55 KTS-R125 JKS-125 JJS-125
75 KTS-R150 JKS-150 JJS-150
90 KTS-R175 JKS-175 JJS-175
Tabela 10.15 525-600 V, velikost okvirja A, B in C
Priporo¢ene maks. varovalke
SIBA Littel varovalka Ferraz-Shawmut Ferraz-Shawmut
[kw] Tip RK1 Tip RK1 Tip RK1 Tip J
0.37-1.1 5017906-005 KLSR005 A6K-5R HSJ6
1.5-2.2 5017906-010 KLSRO10 A6K-10R HSJ10
3 5017906-016 KLSRO15 A6K-15R HSJ15
4 5017906-020 KLSR020 A6K-20R HSJ20
55 5017906-025 KLSR25 A6K-25R HSJ25
7,5 5017906-030 KLSR030 A6K-30R HSJ30
11-15 5014006-040 KLSR035 A6K-35R HSJ35
18 5014006-050 KLSR045 A6K-45R HSJ45
22 5014006-050 KLS-R50 A6K-50R HSJ50
30 5014006-063 KLSR0O60 A6K-60R HSJ60
37 5014006-080 KLSRO75 A6K-80R HSJ80
45 5014006-100 KLSR100 A6K-100R HSJ100
55 2028220-125 KLS-125 A6K-125R HSJ125
75 2028220-150 KLS-150 A6K-150R HSJ150
920 2028220-200 KLS-175 A6K-175R HSJ175

Tabela 10.16 525-600 V, velikost okvirja A, B in C
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Priporo¢ene maks. varovalke*
Bussmann LittelFuse |Ferraz-Shawmut
Maks. predva- |E52273 Bussmann Bussmann SIBA E180276 |E81895 E163267/E2137 |Ferraz-Shawmut
kw] rovalka RK1/JDDZ |E4273 J/JDDZ |E4273 T/JDDZ |RK1/JDDZ RK1/JDDZ |RK1/JDDZ E2137 J/HSJ
1 30A KTS-R-30 JKS-30 JKJS-30 5017906-030 [KLS-R-030 |A6K-30-R HST-30
15-185 [45A KTS-R-45 JKS-45 JJS-45 5014006-050 [KLS-R-045 |A6K-45-R HST-45
22 60 A KTS-R-60 JKS-60 JJS-60 5014006-063 |[KLS-R-060 |A6K-60-R HST-60
30 80 A KTS-R-80 JKS-80 JJS-80 5014006-080 |KLS-R-075 [A6K-80-R HST-80
37 90 A KTS-R-90 JKS-90 JJS-90 5014006-100 |KLS-R-090 [A6K-90-R HST-90
45 100 A KTS-R-100 [JKS-100 JJS-100 5014006-100 |KLS-R-100 [A6K-100-R HST-100
55 125 A KTS-R-125 [JKS-125 JJS-125 2028220-125 |KLS-150 A6K-125-R HST-125
75 150 A KTS-R-150 [JKS-150 JJS-150 2028220-150 |[KLS-175 A6K-150-R HST-150
* Skladnost z UL samo 525-600 V
Tabela 10.17 525-690 V, velikosti okvirja B in C
10.3.3 Nadomestne varovalke za 240 V
Originalna varovalka | Proizvajalec Nadomestne varovalke
KTN Bussmann KTS
FWX Bussmann FWH
KLNR LITTEL VAROVALKA [KLSR
L50S LITTEL VAROVALKA |L50S
A2KR FERRAZ SHAWMUT [ A6KR
A25X FERRAZ SHAWMUT [ A50X
Tabela 10.18 Nadomestne varovalke
10.4 Pritezni navori povezav
Moé (kw) Navor (Nm)
Elektri¢
Ohi- no DC Ozemlj
. 200-240 V | 380-480/500 V | 525-600 V | 525-690 V .| Motor o Zavora ) Rele
$je omrezj priklju¢ek itev
e
A2 1.1-2.2 1.1-4.0 1,8 1,8 1,8 1,8 3 0,6
A3 3.0-3.7 5.5-7.5 1.1-7.5 1.1-7.5 1,8 1,8 1,8 1,8 3 0,6
A4 1.1-2.2 1.1-4.0 1,8 1,8 1,8 1,8 3 0,6
A5 1.1-3.7 1.1-7.5 1.1-7.5 1,8 1,8 1,8 1,8 3 0,6
B1 5,5-11 11-18 11-18 1,8 1,8 1,5 1,5 3 0,6
B2 15 22-30 22-30 11-30 4,5 4,5 3,7 3,7 3 0,6
B3 5,5-11 11-18 11-18 1,8 1,8 1,8 1,8 3 0,6
B4 15-18 22-37 22-37 11-37 4,5 4,5 4,5 4,5 3 0,6
C1 18-30 37-55 37-55 10 10 10 10 3 0,6
2 37-45 75-90 75-90 37-90 14/24V | 14/24Y 14 14 3 0,6
c3 45-55 45-55 45-55 10 10 10 10 3 0,6
c4 37-55 75-90 75-90 14/24 V| 14/24 Y 14 14 3 0,6

Tabela 10.19 Zategovanje sponk

" Za razli¢ne dimenzije kablov x/y, pri ¢emer je x £ 95 mm? in y = 95 mm?,
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Kazalo Navodila za uporabo VLT® HVAC Drive
Kazalo Filter RFI 16
Frekvenca Motorja 33
A Frekvencni Pretvornik 17
A53 20 Funkcija Napake 12
A54 20
AC G
Omrezje 7 Glavni Meni 33,36
Valovna Oblika 7
Vhod 7,16
Alarmi 54 H
Hand On 34
AMA
AMA 58,61 Harmonicne Lastnosti 7
Brez Priklju¢ene T27 47 Hitri Meni 33,36, 39
S Priklju¢ T27 47
riduceno Hitrosti Motorja 27
Analogni -
Izhodi 17 Hiajenje 8
Signal 57
Vhod 57 |
Vhodi 17
IEC 61800-3 16
Auto -
Auto 34 Inducirana Napetost 12
On 34,51 Inicializacija 35
Avtomatska Prilagoditev Motorju 29 Izhod Motorja 77
AWG 66 Izhodi Releja 18
Izhodne Sponke 10, 25
C Izhodni
Cas Slgnal 39
Pospesevanja 30 Tok 51,58
Zagona 30 |zolacija Hrupa 12
Zaustavljanja 30 i ..
Izolirano Omrezje 16
Izpad Faze 57
D
DC
Povezava 57 K
Tok 7 Kabli Motorja 8,12,13,30
Definicije Opozoril In Alarmov. 55 Komunikacijska Opcija 60
Digitalni Kopiranje Nastavitev Parametrov. 34
Vhod 20,51,58 .
Vhodi 17,38 Kratek Stik 59
Krmilna
Dodatna Oprema 6,14, 20,27 Kartica 57
Dopusceno Obratovanje 51 Kartica, USB Serijska Komunikacija 81
Dvigovanje 9 Zica 18
Krmilne Sponke 10, 18, 28, 34,37, 51
E Krmilni
o Kabli 19
Elektri¢ni Hrup 13 Signal 36,37, 51
Elektri¢no Sistem 6
Omrezje 0 .
e Krmilno
OmreZje AC 6,10,16 Ozicenje 12,0 ,12,19,26
EMC 26 Ozicenje Termistorja 17
F L
Faktor Moci 7,13,26 Lokalna Krmilna Plo3¢a 32
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Kazalo Navodila za uporabo VLT® HVAC Drive
Lokalni Ozemljitev
Nacin 30 Ozemljitev 12,13,14,16, 25, 26
Zagon 30 (zemlja) 26
Lokalno Z Oklopljenim Kablom 13
Delovanje 32 Ozemljitvena
Krmiljenje 32,34, 51 Povezava 26
Vezava 26
Zica 12,13,26
M N
" - Ozemljitvene
Menijske Tipke 32,33 Povezave 26
Mo¢ Motorja 10, 0 ,12,33,61 Vezave 13
Montaza 9,26 Zanke 19
Ozicenje Motorja 12,0 ,13,26
N
Nacin Spanja 51 P
Nadzor Sistema 54 PELV 17,50
jo¢ t
Nalaganje Podatkov V LCP 35 Plavajoca Delta 16
- Podatki
Namestitev 6,8,9, 18, 26,27 Motorja 30,61
Napajalna Napetost 17,25,60 O Motorju 28,58
Napaka/izklop 54 Potrebna Razdalja 8
Napeljava 12 Povezave Napajanja 12
Napetost Elektricnega OmreZja 51 Povratna
Napetostno Neravnovesje 57 Zveza.. 20, 26,60, 62
Zveza Sistema 6
Nastavitev 31,33
Povratne Informacije 51
Nastavitve Parametrov. 34
Pred Zagonom 25
Nastavitvena Tocka 51
Preizkus
Navigacijske Tipke 27,32,34,36,51,34 Delovanja 6, 25, 30
Nazivni Tok 58 Lokalnega Krmiljenja 30
Nivo Napetosti 77 Preklopna Frekvenca 51
Prenos Podatkov Iz LCP 35
o) Previsok Tok 51
Obnovitev Tovarniskih Nastavitev 35 Previsoka Napetost 30, 51
Oddaljena Referenca 51 Prikazi Opozoril In Alarmov. 54
Oddaljeni Ukazi 6 Primer Programiranja 36
Oddaljeno Programiranje 46 Primeri
0Odklop Vhoda 16 Programiranja Sponke 37
Uporabe 47
Odklopniki 26 L
. Programiranje
Odobritve i PrOGramMiranj€.. .. 6, 20, 30, 32, 33, 34, 39, 46, 57, 36
Odpravljanje Tezav 6,63 Sponke 20
Odprta Zanka 20, 36 Prostor Za Hlajenje 26
Odvisne Od Mo¢i 66 Protihrupna Izolacija 26
Oklopljeni Kabel 8,26
Omejitev R
Navora 30 Rating Toka
Toka 30 Razdalja 9
Omrezna Napetost 33,34 RCD 13
Operacijske Tipke 34 Referenca
Ozemljena Delta 16 Referenca iii, 47, 51
Hitrosti 20,31,37,47, 0 ,51
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Kazalo Navodila za uporabo VLT® HVAC Drive
Reference 33
Reset V
Reset 32,34,35,51,54,58 Valovna Oblika AC 6
(ponastavi) 62 .
Varna Zaustavitev. 21
RMS Tok 7 .
Varnostni Pregled 25
Ro¢na Inicializacija 35
Y . Varovalke
Rocni 30 Varovalke 12, 26,60, 63,82, 84
Roéno 30,34 EN50178 Od 200 Do 480 V 82
ul 84
RS-485 20
Vel
Frekven¢nih Pretvornikov. 12,13
S Monitorjev 25
Samodejna Prilagoditev Motorja 51 Velikosti Zic 12,13
Samodejni Vhodna
Nacin 33 Mot 7,12,16,25, 26, 54, 63
Reset 32 Napetost 27,54
Samodjeno 51 Sponka 57
Serijska Komunikacija 6,10,17,19,34,51,54  Vhodne Sponke 10,16, 20, 25
Seznam Kod Alarm/opozorilo 57 Vhsodni |
igna 37
Shema Frekvenénega Pretvornika 6 Signali 19, 20
Simboli iii Tok 16
Specifikacije 6 Vhodno Napajanje 54
Specifikacije, 66  Vod 0,0 ,26
Sponka Vrsta Opozoril In Alarmov 54
33 20,36 Vrtenje Motorja 30,33
54 20
Stanje Motorja 6 7
Statusna Sporocila 51
P Zadnja Plosc¢a 9
Statusni Nacin 51
Zagon
Stikala Za Odklop. 25 Zagon 6,35, 36, 25, 63
Stikalo Za Odklop 27 Sistema 31
Struktura Zaklenjena Napaka 54
Menija 39,40  Zapis
Menijev 34 Alarmov 33
Napake 33
T Zaprta Zanka 20
Tehni¢ni Podatki 9,66,77 ZaiCita
.. Motorja 12,81
Temperaturne Omejitve 26 Pred Prehodnim Pojavom 7
Termistor 17,50 Preobremenitve 8,12
Tok Zasciten Kabel 12
DC 51 [ .
Motorja 7,20,33,61  ZadcitenaZica 0
Pri Polni Obremenitvi 8,25 Zategovanje Sponk 86
Zaviranje 59,51
U Zemlja 26
Uhajavi Tok 25 Zmanjsanje Zmogljivosti 8
Ukaz Zun. Vamn. Izklop 38
Za Zagon 31 .
. Zunanja
Za Zaustavitev, 51
Napetost 36
Uporaba Varovalk 26 Varnostna Naprava 20
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Kazalo Navodila za uporabo VLT® HVAC Drive
Zunanji

Krmilniki 6

Ukazi 7,51
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www.danfoss.com/drives

Danfoss ne prevzema nobene odgovornosti za morebitne napake v katalogih, prospektih in drugi dokumentaciji. Danfoss si pridrzuje pravico, da spremeni svoje izdelke brez predhodnega
opozorila. Ta pravica se nanasa tudi na ze narocene izdelke, v kolikor to ne spremeni tehni¢nih karakteristik izdelka.
Vse prodajne znamke v tem gradivu so last njihovih podijetij. Danfoss in logotip Danfoss sta prodajni znamki Danfoss A/S. Vse pravice pridrzane.
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